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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na profet i bin i stap

long taim ol birua i bagarapim taun Jerusalem.
Em i bin i stap wantaim ol lain manmeri ol birua
i bin bringim i go kalabus long Babilon, na em
i bin autim tok profet long tupela lain wantaim.
Narapela lain em ol Juda i stap wantaim em long
Babilon, nanarapela lain emolmanmeri i stapyet
long Jerusalem.
Long sampelahapEsekiel i givimstrongpela tok

lukaut olsem God bai i mekim save long ol lain
Juda. Na long sampela hap em i tok olsemGod bai
i skelim pasin bilong ol lainmanmeri i bin paulim
ol Juda na em bai i givim hevi long ol dispela lain.
Na long ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsemGod
bai imekimolmanmeri i stap bel isi. Em i tok long
gutpela taim God bai i mekim i kamap bihain. Ol
Israel bai i kirapimgenkantri bilong ol nabai i gat
nupela haus bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingting

planti. Ol i no i stap moa long taun bilong God,
na ol i stap longwe long haus bilong God. Olsem
na ol i no klia, God i stap yet wantaim ol, o nogat?
Esekiel i autim tok long ol bilong strongim bilip
bilong ol na bilong soim ol olsem God i stap yet
wantaim ol. Na em i mekim ol tok bilong kirapim
ol wan wan man na meri long mekim gutpela
pasin tasol.
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Planti taim God i save givim tok long Esekiel
long samting olsemdriman, na Esekiel i save stori
long ol dispela driman em i lukim. Sampela taim
ol dispela tok bilong en i klia tru na yumi save
amamas long harim, tasol sampela i no klia tumas
nayumi savehatwok liklik longklia longasbilong
tok.

God i givimwok profet long
Esekiel

(Sapta 1-3)

Esekiel i lukim sia king bilong God
1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol Juda, klostu

longwara Kebar, long kantri Babilon. Ol Babilon i
bin kalabusimmipela na kisimmipela i kam long
dispela hap. Na long de namba 5 bilong namba 4
mun bilong namba 30 yia, heven i op nami lukim
God long ol samting olsem driman.

2 Dispela samting i kamap long namba 5 yia
bihain long taim ol Babilon i bin i go long Juda
na pait na kisimKing Jehoiakin long Jerusalemna
bringim em i kam long kantri bilong ol.

3MiEsekiel,mi pikinini bilongpris Busi,mi stap
long kantri Babilon, klostu long wara Kebar, na
mi harim God i toktok long mi na mi pilim strong
bilong God i kam longmi.

4Mi lukluk i go antap na mi lukim bikpela win
na klaut i kam long hap bilong not. Dispela klaut i
lait strongmoa yet olsempaia, na lait bilong klaut

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10
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i sut i go nabaut. Namel long dispela paia i gat
wanpela samting i lait tumas olsem bras.

5 Namel long dispela bikpela win na klaut mi
lukim 4-pela samting olsem man. Bodi bilong ol
i olsem bodi bilongman,

6 tasol olgeta wanwan i gat 4-pela pes na 4-pela
wing.

7Lek bilong ol i stretpela, na ol i gat kapa bilong
pinga bilong lek i wankain olsem kapa bilong lek
bilong bulmakau. Na lek bilong ol i lait moa yet
olsem hap bras ol i bin polisim.

8Na aninit long olgeta wing wan wan i gat han
olsem han bilong man i stap. Na wing bilong ol i
stap olsem.

9Olgetawanwan iopimtupelawingnaarerebi-
longwingbilongwanpelawanpela ipas longwing
bilong narapela narapela na ol i kamap olsem 4-
pela sait bilongwanpela bokis. Na taim ol i laik go
long wanpela hap, ol i stap olsem tasol na i go. Ol
i no save tanim bodi bilong ol.

10Olgeta wanwan i gat 4-pela kainpes. Pes long
hap i kam i olsempes bilongman, na pes long han
sut i olsem pes bilong laion. Na pes long han kais i
olsem pes bilong bulmakau, na pes long baksait i
olsem pes bilong bikpela tarangau.

11 Em pasin bilong pes bilong ol. Olgeta i opim
tupelawing, na arere bilongwing bilongwanpela
wanpela i pas long arere bilongwing bilong nara-
pela narapela. Na long arapela tupelawing bilong
ol, ol i karamapim bodi bilong ol.

12Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i lukluk i go

1:5: KTH 4.6 1:10: Ese 10.14, KTH 4.7
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longol 4-pelahap. Olsemnasaposol i laik i go long
wanpela hap, ol i no inap tanim pes bilong ol. Ol i
go tasol.

13Em pasin bilong ol dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsempaia o bumbum

na i go i kam namel long ol dispela 4-pela samting
olsemman. Na paia i save kamap bikpela, na lait
bilong klaut i save kamap long paia na i wok long
sut i go nabaut.

14Na ol dispela 4-pela samting olsemman i save
go i kam hariap, olsem lait bilong klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting olsem
man, na mi lukim olgeta wan wan i gat wanpela
wil i sanap long graun klostu long lek bilong ol.

16 Olgeta dispela wil i wankain tasol na i lait
moa yet olsem ol yelopela ston i dia tumas. Olgeta
dispela wil wan wan i gat narapela wil i sanap i
stap insait long ol na i lukluk i go long narapela
hap.

17 Olsem bai ol wil i ken i go i kam long olgeta
4-pela hap.

18Mi lukim ol dispelawil i traipela nogut tru na
mi pret. Na ain long arere bilong olgeta wil wan
wan i gat planti ai bilong lukluk i stap.

19Taimol dispela samting olsemman i go i kam,
orait olwil tu i save go i kamwantaimol. Na sapos
ol dispela samting i lusim graun na i go antap,
orait ol wil tu i go antap.

20Ol dispela samting i laik i go longwanemhap,
orait ol i save go. Na olwil tu i save gowantaim ol,
longwanem, ol 4-pela samting i save bosim olwil.

1:13: KTH 4.5 1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH 4.8
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21 Sapos ol dispela samting i laik i go long wan-
pela hap, orait ol wil tu i go. Na sapos ol dispela
samting i stap long wanpela hap, orait ol wil tu i
sanap i stap. Na sapos ol dispela samting i kirap
i go antap, orait bai ol wil tu i mekim olsem, long
wanem, ol 4-pela samting i save bosim ol wil.

22Na mi lukimwanpela samting olsem traipela
dis ol i bin tanim na as bilong en i kam antap. Mi
lukim dispela samting i lait tumas olsem gutpela
glas na mi pret. Dispela samting i stap antap long
ol dispela 4-pela samting olsemman.

23 Ol dispela 4-pela samting i stap aninit long
dispela bikpela raunpela samting, na ol i opim
tupelawingbilongol. Naarerebilongwingbilong
wanpela wanpela i pas long arere bilong wing
bilongnarapelanarapela. Naol i karamapimbodi
bilong ol yet long arapela tupela wing bilong ol.

24-25 Long taim ol i flai mi harim wing bilong
ol i pairap olsem pairap bilong biksi i bruk, na
olsem nois bilong bikpela lain soldia i stap long
kem. Na pairap bilong wing bilong ol i olsem
singaut bilong God I Gat Olgeta Strong. Taim ol
i sanap long wanpela hap ol i pasim wing bilong
ol. Tasol nau i gat nois i kamap antap long dispela
raunpela samting i stap antap long ol dispela 4-
pela samting.

26 Antap long dispela raunpela samting i gat
wanpela samting olsem sia king ol i wokim long
blupela ston i dia tumas. Na wanpela samting
olsemman i sindaun long dispela sia king.

27 Hap bodi antap bilong dispela man i lait
1:22: KTH 4.6 1:24-25: KTH 1.4-15, 19.6 1:26: Ese 10.1, KTH
4.2-3 1:27: Ese 8.2
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olsemwanpela hap bras i stap insait long paia. Na
hap bodi daunbilo i olsem paia i lait. Na bikpela
lait i raunim em.

28 Na dispela lait i gat planti kala olsem renbo
longskai. Dispela laitmi lukim, emiolsembikpela
lait i kam long God yet.

2
God imakim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela na mi brukim skru na putim
pes i go daun long graun. Nami harimGod i tokim
mi olsem, “Man bilong graun, yu kirap. Mi laik
toktok long yu.”

2Taim God imekim dispela tok, spirit bilong en
i kam long mi na kirapim mi na mi sanap. Na mi
harim God i tok gen olsem,

3 “Man bilong graun, nau mi laik salim yu i go
longol Israel, emolmanmeri i binbikhetna sakim
tok bilong mi na givim baksait long mi. Ol i man
bilong bikhet olsem ol tumbuna bilong ol.

4 Het bilong ol i pas na ol i no save harim tok
bilong mi. Nau mi laik bai yu go long ol na givim
tok bilong mi long ol. Na tokim ol olsem, ‘Dispela
em i tok bilong God yet.’

5 Na maski ol i harim tok bilong yu o nogat,
bai dispela lain bikhet manmeri i ken save olsem,
wanpela profet bilongmi i bin i stap wantaim ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu no ken pret
long ol na yu no ken pret long tok ol i mekim long
yu. Bai ol i daunimtokbilongyunarabisimyu. Na
bai yu stapnamel long ol na yubel nogut olsemyu

2:2: Ese 3.24, Dan 8.18
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stap namel long ol binatang i gat marasin nogut.
Tasol maski, yu no ken pret long ol na long tok
bilong ol. Nogat.

7 Yu save ol i bikhetman tasol. Na maski ol i
harim tok bilong yu o nogat, yumas tokim ol long
olgeta tokmi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela tok bi-
long mi. Yu no ken bikhet olsem ol arapela Israel
i save mekim. Opim maus bilong yu na kaikai
dispela samtingmi laik givim long yu.”

9 Em i tok pinis, orait mi lukim wanpela han i
stap na i holimwanpela buk klostu longmi.

10Dispela buk i olsemwanpela longpela pepa ol
i bin raunim na pasim. Orait han i opim dispela
buk na mi lukim dispela pepa i gat rait i stap long
tupela hap bilong en. Ol i bin raitim tok bilong ol
man i bel hevi na i krai nogut na singsing sori. Na
dispela kain tok i pulap long pepa.

3
1Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun,

yumas kaikai dispela buk. Na bihain yu go autim
tok bilong dispela buk long ol manmeri bilong
Israel.”

2Orait mi opim maus, na em i givim mi dispela
buk.

3 Na em i tok olsem, “Man bilong graun, yu
kaikai dispela buk nau mi givim yu. Pulapim bel
bilong yu long en.” Nami kaikai nami pilim i swit
tru olsem hani bilong binatang.

2:7: Jer 1.7, 1.17, Ese 3.10-11, 3.17 2:9: KTH 5.1 3:1: KTH
10.9-10 3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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4 Bihain God i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu go long ol manmeri bilong Israel na
autim olgeta tokmi givim yu.

5Mi no salim yu i go long ol arapela lain man-
meri i gat ol narakainnarakain tokples. Nogat. Mi
salim yu i go long ol manmeri bilong Israel tasol.

6 Sapos mi salim yu i go long ol bikpela bikpela
kantri ol manmeri bilong en i gat ol narakain
narakain tok ples em yu no save long ol, orait ol
manmeri bilong ol dispela kantri bai i bihainim
tok bilong yu.

7Tasol ol Israel nogat. I no gatwanpela bilong ol
bai i bihainim tokbilongyu. Ol i no saveharim tok
bilong mi yet, na olsem wanem bai ol inap harim
tok bilong yu? Long wanem, het bilong ol i strong
olsem ston na olgeta i man bilong sakim tok tasol.

8 Tasol nau bai mi mekim tingting bilong yu i
strong olsem tingting bilong ol, na bai yu no inap
surik long ol.

9 Bai mi mekim yu i kamap strong olsem ston
daimon, na strong bilong yu bai i winim strong
bilong ol. Olsemna yuno ken pret long ol na surik
long ol. Nogat. Ol i man bilong sakim tok tasol.”

10 Na God i skruim tok olsem, “Man bilong
graun, yu putim yau gut long olgeta samting mi
laik tokim yu long en, na yu no ken lusim tingting
long wanpela tok.

11 Orait na yu mas i go long dispela ol wantok
bilong yu ol birua i bin kisim i kam long Babilon,
na yu mas autim olgeta tok mi Bikpela, mi givim
yu. Na yu mas tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok
bilong God yet.’ Yu mas givim tok bilong mi long
ol, maski ol i putim yau gut, o nogat.”
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12Bihain spirit bilongGod i litimapimmi i goan-
tap. Na baksait long mi, mi harim wanpela maus
i singaut strong olsem, “Bikpela lait na strong
bilong God i stap long heven. Litimapim nem
bilong en.”

13 Na dispela 4-pela samting olsem man i stat
long flai na arere bilong wing bilong wanpela
wanpela i paitim arere bilong wing bilong nara-
pela narapela, na mi harim pairap bilong ol. Na
tu mi harim nois bilong ol wil. Na olgeta i pairap
bikpela moa olsem nois bilong bikpela guria i
kamap.

14Na spirit bilong God i litimapim mi na karim
mi i go. Nabikpela strongbilongGod i kamap long
mi, nami pilim nogut tru nami kros.

15 Na spirit bilong God i bringim mi i go long
taun Telabip, klostu long wara Kebar, em dispela
taun ol Israel i stap kalabus long en. Dispela
ol samting mi bin lukim i mekim mi i bel hevi
nogut tru, olsem nami sindaun i stap long dispela
taun na mi no gat strong bilong mekim wanpela
samting inap 7-pela de.

God i makim Esekiel olsem wasman bilong ol
Israel

(Esekiel 33.1-9)
16Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i givim

tok longmi gen.
17 Em i tokim mi olsem, “Man bilong graun, mi

mekim yu i kamapwasman bilong ol Israel. Taim
mi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait
bai mi givim yu, na yumas autim long ol.
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18 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin
nogut na mi tok, em i mas i dai, orait yu mas
toksave long em. Yu mas tokim em long senisim
tingting na pasin bilong emna bai em i no ken lus.
Sapos yuno tokimem, orait bai sin bilong en i stap
olsem tasol, na embai i dai. Tasol long ai bilongmi
em i asua bilong yu tasol na em i dai.

19 Tasol sapos yu toksave long dispela man bi-
long mekim sin, na em i no lusim pasin nogut,
orait dispela pasin nogut bai i bagarapim em, na
em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela
samting, na yu no ken i dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela traim i kamap
longwanpela gutpelaman, naemi lusimstretpela
pasin na i mekim pasin nogut, orait long dispela
taim yumas tokim em long lusim ol dispela pasin
nogut. Sapos yu no tokim em, orait bai em i
bagarapna idai. Minoken tingimol gutpelapasin
em i binmekim bipo. Nogat. Bai mi lukim dispela
pasin nogut nau em i mekim na bai mi larim em i
bagarap na i dai. Tasol long ai bilongmi em i asua
bilong yu tasol na em i dai.

21 Tasol sapos yu tok strong long wanpela gut-
pela man long em i no ken mekim sin, na em i
bihainim tok bilong yu, na i no mekim sin, orait
em i no ken i dai. Na yu tu yu ken i stap gut.”

God imekim Esekiel i kamapmauspas
22 Mi stap yet long dispela ples, na mi pilim

strongbilongBikpela i kam longmi. Naemi tokim
mi olsem, “Yukirapna yu go long ples daun. Yu go
kamap pinis, orait bai mi toktok wantaim yu.”
3:20: Ese 18.24, 33.12-13
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23 Orait mi kirap na mi go long ples daun, na
long dispela hapmi lukim bikpela lait bilong God,
wankain olsem mi bin lukim klostu long wara
Kebar. Olsem na mi brukim skru na putim pes i
go daun long graun.

24 Tasol spirit bilong God i kam long mi na
kirapim mi na mi sanap. Na Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu go long ples na go
insait long haus bilong yu na pasim dua.

25Na bihain bai sampelaman i bringim baklain
na pasimyu long en. Na bai yuno inap lusimhaus
na i go lukim ol manmeri.

26Na baimimekimmaus bilong yu i pas, na bai
yu no inap tok strong long ol dispela lain man i
save sakim tok, bilong ol i mas lusim pasin nogut.

27 Tasol sapos sampela taim mi laik yu autim
tokbilongmi longolmanmeri, orait baimimekim
yu inap long toktok. Na bai yu tokim ol olsem,
‘Dispela em i tok bilong God, Bikpela.’ Taim yu
autim tok long ol, bai sampela i harim tok bilong
yu. Tasol sampela bai i givimbaksait long yu, long
wanem, ol i manmeri bilong sakim tok tasol.”

Esekiel i autim tok long
Jerusalem bai i bagarap

(Sapta 4-24)

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man bilong graun,
yu go kisimwanpela brik na putim long graun na

3:26: Ese 2.5-7, 24.27, Lu 1.20-22 3:27: Ese 12.2-3, 24.27, 33.22
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katim ol mak olsem piksa bilong Jerusalem antap
long en.

2 Na klostu long dispela brik, yu mas wokim
piksa bilong olgeta samting ol ami i save wokim
bilong banisimwanpela taun na pait long olman-
meri na kisim taun. Wokim piksa bilong baret i
raunim dispela taun na hipim graun klostu long
banis bilong taun, olsem gutpela ples bilong ol
soldia ikensanapantap longennapait. Nawokim
kembilong ol soldia klostu long taun, nawokimol
masin bilong brukim banis bilong taun.

3Wokim pinis, orait kisim wanpela praipan na
sanapim namel long yu na long dispela brik i
makim taun. Na yu mas lukluk i go long taun,
na mekim olsem yu laik pait na kisim taun. Ol
manmeribilong Israel i ken lukimdispela samting
yu mekim na ol i ken save, bihain wanpela lain
ami bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong han kais
bilong yu, na bai yu mas pilim hevi bilong asua
bilong ol manmeri bilong kantri Israel. Yu mas
slip i stap olsem inap 390 de. Dispela 390 de i
makim 390 yia ol manmeri bilong kantri Israel i
mas karim hevi bilong rong bilong ol.

6Taim yu pinisim dispela, orait yumas slip long
sait bilonghan sut bilongyu. Nayumaspilimhevi
bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Juda
inap 40 de. Dispela 40 de i makim 40 yia ol Juda i
mas karim hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk i
go long dispela piksa bilong ol birua i laik kisim
Jerusalem. Na yu mas mekim olsem yu redi long
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pait na yu mas tok olsem, ‘Dispela taun bai i
bagarap.’

8Na bai mi pasim yu long baklain na bai yu no
inap tanim bodi bilong yu. Na bai yu stap olsem
inapyupinisimolgetadispelademimakimbilong
yu.

9 “Nau yumas kisim sampela wit na rais bali na
tupela kain bin, na tupela arapela kaikai olsem
wit. Na bungim olgeta dispela kaikai na tanim
tanim na wokim bret. Yu mas kaikai dispela kain
bret tasol long dispela 390 de yu slip long sait
bilong yu.

10Yu ken kaikai samting olsem 200 gram bilong
dispela kain bret longwanpela wanpela de, na yu
no kenwinim dispela skel.

11 Bai yu gat mak bilong dring wara tu. Yu ken
dring samting olsem wanpela lita long wanpela
wanpela de.

12Nayumas kisimpekpek bilongmannaputim
i stap. Na taim pekpek i drai, orait wokim paia na
kukimbret. Nabai olmanmeri i ken lukimdispela
samting yumekim.”

13Na Bikpela i tokmoa olsem, “Dispela pasin yu
mekim imakimpasinol Israel bai imekim. Bihain
bai mi larim ol birua i go pait long Jerusalem na
kisim ol Israel i go long ol arapela kantri. Na taim
ol i stap long ol dispela kantri bai ol i kaikai ol
dispela samting i no klin long ai bilongmi.”

14 Mi harim dispela na mi bekim tok olsem,
“Sori tumas, God, Bikpela. Mi no inapmekimkain
pasin olsem. Nogat tru. Mi no save mekim mi

4:14:Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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yet i kamap doti long ai bilong yu. Long taim mi
liklik pikinini i kam inap naumi no bin kaikaimit
bilong abus em yet i dai o mit bilong abus, em ol
wel abus i kilim i dai. Mi no bin kaikai wanpela
samting lo i tok em i no klin long ai bilong yu.”

15 God i harim dispela na i tok, “Olsem orait,
bai yu no ken kukim bret long pekpek bilong
man. Nogat. Yu ken kukim long pekpek bilong
bulmakau tasol.”

16Na God i tok moa olsem, “Man bilong graun,
baimimekimol Jerusalem i sot tru longkaikai. Na
bai ol manmeri i kirap nogut tru na i bel hevi long
dispela. Na bai ol manmeri i skelim gut kaikai na
wara, bilong ol i ken kaikai na dring long ol wan
wan de.

17Yes, bai ol i sot tru longkaikaina longwara, na
bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i man bilong mekim
sin tasol, olsemnabaimi sotimkaikai bilong ol na
bai ol i kamap bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1God i tokmoa olsem, “Man bilong graun, yu go
kisim wanpela bainat i sap moa na katim maus-
gras na olgeta gras bilong het bilong yu. Orait na
yu putim olgeta dispela gras long skel, na skelim
na tilim long tripela hap.

2 Yu pinisim olgeta de mi makim bilong yu i
slip, orait yu kirap. Dispela bai i soim ol manmeri
olsem, ol birua i kisim Jerusalem pinis. Yu kirap
pinis, orait yu mas putim namba wan hap bilong
dispela gras bilong yu antap long dispela brik i
makim Jerusalem na yu mas kukim dispela gras.
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Na yumas kisim namba 2 hap gras na wokabaut i
go raun long dispela brik na katim nabaut dispela
gras long bainat bilong yu. Na kisim namba 3 hap
gras na tromoi nabaut bai win i ken karim i go.
Na baimi kisimbainat bilongmi na ranimdispela
gras.

3 Tasol yu mas larim liklik hap gras i stap na
yu mas putim long arere bilong klos bilong yu na
pasim.

4 Orait na kisim wan wan bilong dispela gras
yu bin pasim na tromoi i go long paia bai paia i
kukim. Na bihain paia bai i go bikpela na kukim
olgeta Israel.”

5 Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu lukim
taun Jerusalem. Miputimemi stapnamel tru long
olgeta kantri bilong graun.

6 Tasol ol Jerusalem i bin sakim tok bilong mi
na ol i kamap manmeri nogut tru. Pasin nogut
bilong ol Jerusalem i winim pasin nogut bilong ol
manmeri bilong ol arapela kantri. Ol Jerusalem i
givim baksait tru long ol toktok bilong mi na ol lo
bilongmi.

7Olsem nami laik givim tok long ol olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God, Bikpela,

mi gat tok long yupela. Yupela i no save harim
tok bilong mi na yupela i save sakim ol lo bilong
mi na bihainim pasin nogut bilong ol kantri i stap
klostu long yupela. Tasol yupela i bin mekim
planti bikhet pasin, na pasin nogut bilong yupela
i winim pasin nogut bilong ol dispela kantri.

8 Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem, mi no amamas long yupela. Nogat. Mi
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birua long yupela. Na bai mi kotim yupela long ai
bilong olgeta manmeri bilong graun.

9Yupela imekimpinisplanti pasinmino laikim,
olsem na mi bai mekim save long yupela long
kain pasin mi no bin mekim bipo. Na bihain long
dispela, bai mi no ken mekim dispela kain pasin
gen.

10 Na long taim mi mekim save long yupela,
ol papamama bai i kilim ol pikinini bilong ol na
kaikai, na ol pikinini bai i kilim ol papamama na
kaikai. Bai mi mekim save tru long yupela na
planti bilong yupela bai i dai. Na sapos sampela i
stap yet, orait bai mi rausim ol i go nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
stret long yupela, bai mi bagarapim yupela tru.
Longwanem, yupela i binmekim planti stingpela
pasin, na long dispela pasin yupela i bin mekim
haus bilong mi i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsem na bai mi no inap marimari na sori long
yupela. Baimimekim save tru long yupela, olsem
man i katim gras na i rausim olgeta.

12 Bai mi tilim yupela long tripela lain. Namba
wan lain bai i stap hangre tru na i kisim bikpela
sik, na bai ol i dai insait long taun. Na bai ol birua
i kilim i dai ol namba 2 lain manmeri long bainat
ausait long taun. Na namba 3 lain bai mi rausim
ol i go nabaut long olgeta hapbilong graun. Nabai
mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim bikpela
kros na belhat bilong mi. Taim olgeta dispela

5:10:Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14
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samting i kamap, bai yupela i tingim dispela tok
bilong mi na bai yupela i save, mi Bikpela, mi no
save larimwanpela giaman god i senisimmi.

14 Yupela i bagarap pinis, orait ol manmeri bi-
long ol kantri i stap klostu long yupela bai i lukim
yupela na bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ol i bagarap
nogut tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut bilong
ol na em i bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut
tru long yupela, na bai mi mekim save moa yet
long yupela. Na olgetamanmeri i stap klostu long
yupela bai i lukimyupela nabai ol i tingting planti
na i pret nogut tru. Nabai ol i tok bilas long yupela
na bai yupela i sem.

16 Bai mi mekim ol manmeri* i sot tru long
kaikai na bai yupela i hangre nogut tru. Na bai
yupela ipilimhevibilongdispela i olsemol spiabi-
long banara i sutim yupela na bagarapim yupela.

17 Na tu bai mi salim ol wel abus i kam long
yupela na bai ol i kilim i dai ol pikinini bilong
yupela. Na bai mi mekim yupela i sik nogut. Na
bai mi salim ol birua i kam pait long yupela na
kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

6
Bikpela i krosim ol manmeri i bihainim ol gia-

man god
1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilong graun, yu lukluk i go olsem longol

mauntenbilong Israel na autim tokbilongmi long
ol.
* 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17: KTH
6.8
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3Tokimolmauntennaol ples daunbilong Israel
olsem, ol i mas harim tokmi God, Bikpela, mi laik
mekim long ol. Bai mi salim ol birua i kam na bai
ol i bagarapimol ples olmanmeri i save go long en
na lotu long ol giaman god.

4-5 Bai ol birua i bagarapim olgeta alta bilong
mekim ofa bilong abus na olgeta alta bilong
mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol bai i kilim i dai planti manmeri bilong
Israel na tromoi ol bodi bilong ol i go long graun
klostu long ol piksa bilong ol dispela giaman god.
Na bai mi larim ol bun bilong ol Israel i stap
nabaut long graun klostu long ol alta.

6 Bai ol birua i bagarapim olgeta taun bilong
kantri Israel, na olgeta ples bilong lotuim ol gia-
man god. Ol bai i bagarapim olgeta alta bilong
yupela, na mekim ol i stap doti tru long ai bilong
yupela. Na ol bai i pinisim tru olgeta piksa bilong
ol giaman god na brukim nabaut ol ples bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol dispela pasin nogut ol Israel i bin
mekim bai i pinis olgeta.

7Ol birua bai i go long olgeta hap bilong kantri
Israel na kilim i dai plantimanmeri. Na ol arapela
Israel bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i kilim
olgeta manmeri. Sampela manmeri bai i stap yet
na bai mi rausim ol i go nabaut long ol arapela
kantri.

9 Taim ol i stap long ol dispela longwe ples bai
ol i tingimmi, na bai ol i save olsem, pasin bilong
ol i binmekimmi i bel hevi tru long taimol i aigris
6:8: Ais 6.13, Jer 30.11, 44.14, 44.28, Ese 7.16
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long ol giamangodnabihainimol, na ol i lusimmi
olgeta. Na bai ol i sem nogut tru long ol stingpela
pasin ol i binmekim.

10Na bai ol i ken save olsem, mi yet mi Bikpela.
Na bai ol i ken save, dispela strongpela tok naumi
mekim, em i no toktok nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Krungutim graun strong na mekim pasin bilong
bel hevi, na tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i bin
mekim planti pasin nogut tru.’ Yes, ol i binmekim
dispela kain pasin, olsem na ol birua bai i kam
kilim ol i dai. Na hangre na sik bai i bagarapim
ol.

12Bai olgeta i mas i dai. Ol birua bai i kam kilim
ol i dai. Tasol sapos sampela i stap longwe, ol bai
i kisim sik na i dai. Na sapos sampela manmeri i
stap yet, bai ol i sot tru long kaikai na ol tu bai i
dai. Long dispela pasin bai mi inapim tru belhat
bilongmi.

13 Ol birua bai i tromoi nabaut ol bodi bilong
ol Israel klostu long ol giaman god na ol alta, na
long dispela ol ples bilong lotu antap long olgeta
maunten na aninit long olgeta bikpela diwai na
long olgeta ples ol i save kukim ol ofa long ol
giaman god long en. Long dispela taim bai olgeta
Israel i save, mi yet mi Bikpela.

14 Yes, bai mi bagarapim tru kantri bilong
ol. Bai mi mekim olgeta hap graun bilong ol i
kamapolsemplesnating, stat longplesdrai bilong
Diplata. Bai mi no inap lusim wanpela ples ol
Israel i stap long en. Nogat. Bai mi bagarapim

6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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olgeta na olgeta bai i stap nating. Olsem na bai
olgeta manmeri i save gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Manbilong graun,mi God, Bikpela,mi gat tok

long ol Israel olsem. Dispela em i las de bilong
olgeta Israel, long olgeta hap graun bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap pinis.
Mi belhat nogut tru na nau bai mi mekim save
long yupela. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau bai mi kotim yupela. Bai mi
bekim stret ol stingpela pasin bilong yupela.

4 Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi
no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela i
binmekimol dispela pasin nogut, olsemnabaimi
mekim save long yupela. Na bai yupela i ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem, “Narakain bagarap
tru bai i kamap long yupela. Na dispela bagarap
bai i pinisim yupela olgeta.

6Nau las de bilong yupela i kamap klostu pinis.
Taimbilong en i kamap pinis, na klostu tru bai em
i kamap.

7Yupela olmanmeri bilong kantri Israel, harim.
Las de bilong yupela i kamap klostu pinis, na
yupela bai i bagarap. Na bai yupela i no inap
bung na amamas na mekim lotu moa antap long
ol maunten. Nogat. Nau bai yupela i bung na pret
tasol, na longlong nabaut.
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8“Mibelhat nogut tru long yupela, olsemnanau
bai mi mekim save moa yet long yupela bilong
inapim belhat bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispelapasinnogut, olsemnabaimikotimyupela.
Bai mi bekim stret ol stingpela pasin bilong yu-
pela.

9 Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi
no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela i
binmekimol dispela pasin nogut, olsemnabaimi
mekim save long yupela. Na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela, na mi tasol mi salim ol
dispela samting nogut i kam long yupela.”

10NaBikpela i tokmoa longmiolsem, “Debilong
bikpela bagarap i kamklostu nau. Oltaimol Israel
i wok long mekim nogut long ol wantok bilong ol.
Na ol i wok strong longmekim hambakpasin.

11 Na dispela pasin nogut bilong ol i kamap
bikpela moa. Olsem na bai mi bagarapim olgeta
gutpela samting bilong ol. Na bai mi daunim nem
bilong ol, na bai ol i no inapmekim ol pasin nogut
gen.*

12“Taimbilongbagarap i kamklostupinis. Long
dispela taim ol man i baim ol samting ol i no ken
amamas, na ol man i salim ol samting ol i no ken
bel hevi, long wanem, mi bai mekim save long
olgeta manwantaim.

13 Sapos man i bin larim narapela man i baim
wanpela samting bilong en, em i no dai hariap,
maski, embai i no inap kisimbek dispela samting.
Long wanem, mi tok pinis olsem, mi bai bagara-
pimolgetaman, namino inapsenisimdispela tok.

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas.
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Olgeta i save mekim pasin nogut, olsem na olgeta
i mas bagarap.

14 Ol i winim biugel bilong kirapim pait, na ol-
geta soldia i redi long pait. Tasol i no gat wanpela
manbai i go longpait, longwanem,mi belhat long
olgeta dispela lain na baimimekimol i pret nogut
tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i banisim

pinis Jerusalem. Ol manmeri i stap ausait long
taun, ol birua bai i kilim ol i dai. Na ol manmeri i
stap insait long banis bilong taun, bai ol i sot long
kaikai na kisim kain kain sik na bai ol i dai.

16 Sapos sampela inap, bai ol i ranawe i go long
ol maunten. Na olgeta dispela manmeri bai i
tingting long pasin nogut ol i bin mekim na ol bai
i bel hevi na krai nogut, na krai bilong ol bai i
kamapolsemkrai bilong ol pisin bilongples daun.

17 Na han bilong ol bai i no gat strong na lek
bilong ol bai i seksek.

18Na ol bai i pasim klos bilong sori, na bai ol i
guria moa yet. Na bai olgeta i sem na rausim gras
bilong het bilong ol.

19 Na ol bai i tromoi ol gol na silva bilong ol
long ol rot olsem pipia, long wanem, gol na silva
i no inap helpim ol long taim Bikpela i belhat long
ol. Ol i no inap kaikai ol dispela gol na silva, na
tu ol gol na silva i no inap helpim ol long mekim
wanpela samting. Ol i bin mangalim gol na silva
na dispela pasin i pulim ol na ol i mekim sin.

20 Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim long gol
na silva, na ol i bin amamas tru long ol dispela
samting. Na ol i bin kisim dispela gol na silva na
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wokim ol kain kain giaman god. Dispela pasin
mi no laikim tru, olsem na nau bai mi mekim ol
dispela gol na silva i kamap olsem samting nogut
tru long ai bilong ol.”

21Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi kirapim
ol man nogut tru na bai ol i lusim kantri bilong ol
na i kam stilim ol dispela samting bilong ol Israel.
Na bai ol i kisim i go na mekim kain kain samting
nogut long en.

22 Na bai mi larim ol i go insait long dispela
gutpela haus bilongmi yet namekimdispela haus
i kamap doti long ai bilong mi. Bai mi no ken
pasim ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok long mekim
nabaut. Na long olgeta hap bilong kantri ol i wok
long mekim nogut long ol arapela manmeri na
kilim planti i dai. Olsem na em i taim bilong
wokim ol sen bilong pasim ol.†

24 Olsem na bai mi bringim ol lain haiden, ol i
mannogut tru, nabai ol i kam longkantri Israelna
rausim ol Israel long ol haus bilong ol na kisim ol
dispela haus. Na bai ol i bagarapim ol dispela ples
ol Israel i save lotu long en. Na ol strongpela man
bilong Israel bai i pret tasol na ol i no ken bikhet
moa.

25 Taim nogut tru i kam long ol Israel nau. Bai
ol i laikim tumas long i stap bel isi, tasol ol bai i no
inap. Nogat tru.

26Planti kain kain bagarap bai i kamap long ol,
na bai ol i harim planti tok long ol samting nogut i
kamap. Olsem na bai ol i pret na bai ol i go long ol
† 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26: Lo
32.23, Jer 4.20, Kra 2.9
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profet na askim ol long painimaut tingting bilong
mi, tasol baimi no givim tok long ol. Na ol pris bai
i no gat tok bilong skulim ol, na ol hetman bai i no
gat gutpela tingting bilong givim ol.

27 Na king bilong ol bai i bel hevi na tingting
bilong en bai i bagarap olgeta. Na ol manmeri bai
i pret na guria. Baimi tingimolgeta pasin nogut ol
i bin mekim na bai mi mekim save tru long ol. Na
bai mi kotim ol long wankain pasin olsem ol i bin
kotim ol arapela man. Na ol bai i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus bilong

God
1Long namba 6 yia bilongmipela i stap kalabus

long kantri Babilon, na long de namba 5 bilong
namba 6mun, mi sindaun i stap long haus bilong
mi, na ol hetman bilong Juda i kam sindaun wan-
taim mi. Na taim mipela i sindaun i stap, strong
bilong God, Bikpela, i kam longmi.

2 Na long wanpela samting olsem driman mi
lukluk i go antap na mi lukim wanpela samting
olsem man i lait olsem paia. Hap bodi daunbilo
bilong en i olsem paia i lait. Na hap bodi antap i
lait olsem hap bras ol i bin polisim.

3 Mi lukim samting olsem han bilong en, na
em i stretim dispela na holim mi long gras bilong
het. Na long ol dispela samting olsem driman,
spirit bilong God i litimapim mi i go antap tru na
kisim mi i go long Jerusalem. Na em i bringim
mi i go long haus bilong God, na mi sanap insait
8:2: Ese 1.27
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long dispela dua i stap long hap not bilong banis
i raunim haus. Long dispela ples ol Israel i bin
sanapim piksa bilong wanpela giaman god, na
God i belhat nogut tru long dispela samting.

4 Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong
mipela Israel. Em i wankain olsem dispela lait
mi bin lukim long taim mi stap klostu long wara
Kebar.

5Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu lukluk i go olsem long hap not.” Orait mi
lukluk, na mi lukim dispela piksa bilong giaman
god i sanap klostu long dispela alta i stap klostu
long dua. Na God i belhat nogut tru long dispela
samting nogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu
lukim ol dispela pasin nogut ol manmeri bilong
Israel i mekim. Long dispela pasin ol i wok long
rausimmi long dispela haus bilongmi, na mekim
mi i go i stap longwe long ol. Na bihain bai yu
lukimol arapela pasin nogut tru bilong ol, iwinim
pasin nogut nau yu lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisim mi i go ausait
longdispelabanis i raunimhausbilongGodnaem
ibringimmi i go longduabilongbikpelabanis. Na
emi soimmiwanpelahul i stap longdispelabanis.

8Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu brukim banis na mekim dispela hul i kamap
bikpela.” Orait mi brukim na mi lukim wanpela
dua i stap.

9NaGod i tokimmiolsem, “Yugo insait na lukim
ol stingpela pasin ol i mekim.”
8:4: Ese 1.28
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10Em i tok pinis, oraitmi go insait longwanpela
rum na mi lukluk. Man, mi lukim ol piksa bilong
snek na ol arapela kain abus i doti long ai bilong
God ol i pulap long olgeta banis bilong dispela
rum. Na tu i gat ol piksa bilong ol giaman god ol
Israel i save lotu long en.

11 Na mi lukim 70 hetman bilong Israel i stap
long dispela rum, na Jasania, pikinini man bilong
Safan, em i wanpela bilong ol. Olgeta i holim plet
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na mi lukim smok i go antap. Na ol
dispela man i lotuim ol dispela piksa.

12Na God i tokimmi olsem, “Lukim. Ol hetman
bilong Israel i hait i stap na mekim dispela pasin
nogut. Olgeta i save kam long dispela rum i gat
kain kain piksa nogut i stap long banis bilong en,
naol imekimlotu. Ol i save tokolsem, ‘Bikpela ino
inap lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong
yumi pinis, na em i no tingtingmoa long yumi.’ Ol
i tok olsem, na ol i mekim dispela pasin.”

13Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Nau bai
yu lukim ol i mekim ol arapela pasin nogut tru i
winim pasin nogut nau yu lukim.”

14Orait na em i kisimmi i go long dua i stap long
hap not bilong banis i raunim haus bilong God.
Na em i soim mi sampela meri i ting giaman god
bilong ol, nem bilong en Tamus, em i dai pinis, na
ol i wok long krai sori long em.

15Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun,
yu lukim dispela, a? Tasol nau bai yu lukim ol
arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau
yu lukim.”

16 Orait na em i kisim mi i go klostu long dua
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bilong haus bilong en stret. Long dispela ples,
namel long alta na dua, i gat 25 man i stap. Ol i
givim baksait long haus na lukluk i go long hap
bilong san i kamap. Na ol i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, bilong lotuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim dispela samting, a? Ol dispela
manmeri bilong Juda i save mekim ol dispela
pasin nogut tru, na ol i save birua long ol arapela
manmeri long olgeta hap bilong Israel. Olsem na
mi belhat long ol. Tasol ol i ting dispela pasin i
samting nating na ol i mekim pasin nogut moa
yet. Ol i kamklostu long haus bilongmi namekim
dispela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispelaman
i ting mi samting nating na ol i mekim dispela
stingpela pasin. Tasol harim. Mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong ol.

18Olsem na bai mi mekim save moa yet long ol,
bilong inapim belhat bilong mi. Bai mi no inap
larim ol i stap gut. Na bai mi no inap marimari
long ol. Bai ol i singaut strong longmi long helpim
ol, tasol bai mi no inap harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1God i tokimmi pinis, orait em i singaut strong
olsem, “Yupela ol man i gat wok bilong kilim
ol manmeri i stap long taun, yupela kam. Na
bringim ol bainat samting i kamwantaim.”

2Na kwiktaim tru, 6-pela man i kam insait long
dua i stap long hap not bilong banis bilong haus
bilong God. Na olgeta i karim bainat na ol arapela
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samting bilong kilim man. Na i gat narapela man
tu i kam wantaim ol. Em i pasim gutpela laplap,
na em i pasim wanpela liklik paus long let bilong
en. Ol samting bilong rait i stap insait long dispela
paus. Na olgeta dispela man i kam sanap klostu
long dispela alta ol i wokim long bras.

3 Orait na bikpela lait bilong God i lusim dis-
pela 4-pela samting olsem man, na lait i kirap i
go klostu long dua bilong haus bilong God. Na
Bikpela i singautim dispela man i gat gutpela
laplap

4 na i tokim em olsem, “Yu go long olgeta hap
bilong taun Jerusalem na putim mak long pes
bilong olgeta manmeri i bel nogut na i wari long
olgeta dispela pasinnogut olwantok i savemekim
insait long taun.”

5 Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela man
i holim bainat samting olsem, “Yupela bihainim
em i go na kilim olgeta manmeri. Yupela i no ken
marimari long wanpela na yupela i no ken larim
wanpela i stap.

6Kilim olgeta lapun, na olgeta yangpelaman na
meri, na ol mama na ol pikinini. Tasol yupela i no
ken kilim i dai wanpela bilong ol man omeri i gat
mak bilong mi long pes bilong ol. Kilim ol man i
stap long haus bilong mi pastaim.” Olsem na ol
i kilim ol dispela hetman i stap klostu long haus
bilong God.

7 Na God i tokim ol 6-pela man olsem, “Kilim
olgeta man i stap insait long banis bilong haus
bilong mi. Olsem bai haus bilong mi i ken kamap
doti tru longai bilongmi. Dispelawok ipinis, orait
9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1



ESEKIEL 9:8 xxix ESEKIEL 10:1

yupela raun long taun na kilim olgeta manmeri.
Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go.
8 Na taim ol i wok long kilim ol manmeri, mi

wanpela tasol mi stap klostu long haus bilong
God. Na mi brukim skru na putim pes bilong mi
i go daun long graun, na mi singaut olsem, “God,
Bikpela, yu kros tumas long ol manmeri bilong
Jerusalem. Ating olsem, na yu laik pinisim tru
olgeta dispela manmeri i stap yet long Israel, a?”

9NaGod i bekim tok olsem, “Olmanmeri bilong
Israel na Juda i bin mekim planti sin tumas na
ol i gat bikpela asua tru. Ol i save ting mi lusim
kantri bilong ol pinis, na mi no moa tingting long
ol na mi no save lukim ol. Olsem na ol i bin
mekim planti pasin nogut na kilim planti man-
meri long Jerusalem na long olgeta arapela hap
bilong kantri.

10Olsem na nau bai mi no inap marimari long
ol na mi no inap larim wanpela i stap. Nogat. Bai
mi mekim wankain pasin long ol olsem ol i bin
mekim long ol arapela man.”

11Bikpela i tokpinis, oraitmi lukimdispelaman
i gat gutpela laplap i kam bek na i tokim Bikpela
olsem, “Mi pinisim dispela wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bilong God

1Na mi lukluk i go long dispela samting olsem
traipela dis i stap antap long dispela 4-pela samt-
ing olsem man. Na antap long dispela samting

10:1: Ese 1.26, KTH 4.2
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olsem dis, mi lukim wanpela samting olsem sia
king ol i bin wokim long blupela ston i dia tumas.

2Na God i tokimdispelaman igat gutpela laplap
olsem, “Yu go namel long ol 4-pelawil i stap aninit
long ol 4-pela samting olsem man na yu kisim
sampela paia long han bilong yu na yu go tromoi
nabaut long taun.”
God i tok pinis, orait mi lukim dispela man i go

aninit long ol dispela 4-pela samting.
3Ol i sanap i stap long hap saut bilong haus bi-

long God. Na wanpela bikpela klaut i karamapim
olgeta hap insait long banis i raunim haus bilong
God.

4Orait na bikpela lait bilong God i lusim dispela
4-pela samting olsemman, na i kam sanap klostu
long dua bilong haus. Na klaut i go pulapim haus
bilong God. Na bikpela lait bilong God i lait moa
yet long olgeta hap insait long banis i raunim
haus.

5 Ol wing bilong ol dispela samting olsem man
i pairap strong, inap ol manmeri i stap long hap
bilong bikpela banis, ol i ken harim. Na dispela
pairap i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta
Strong.

6Na taim God i tokim dispela man i gat gutpela
laplap long i go kisim sampela paia, orait dispela
man i go sanap klostu long wanpela wil.

7 Na wanpela bilong ol dispela 4-pela samting
olsem man i putim han long dispela paia i stap
namel long ol, na em i kisim sampela paia na
putim long han bilong dispela man. Na man i
kisim paia na i go.
10:2: KTH 8.5
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8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat samt-
ing olsem han bilong man i stap aninit long wing
bilong ol.

9 Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela wil i
stap klostu long olgeta 4-pela samting wan wan.
Na ol dispela 4-pela wil i lait moa yet olsem
yelopela ston i dia tumas.

10Olgeta wan wan wil i wankain na i gat nara-
pela wil i stap insait long en na i lukluk i go long
narapela hap.

11Olsem na bai olgeta wil i ken i go i kam long
olgeta hap. Na sapos ol 4-pela samting olsemman
i laik i go long wanem hap, orait ol i save go tasol,
na ol i no save tanim.

12Olgeta bodi na baksait na han nawing bilong
ol 4-pela samting olsemman na ol wil bilong ol tu
i gat planti ai bilong lukluk.

13Mi harim ol i kolim ol dispela wil olsem, “Wil
bilong tanim tanim.”

14Olgeta dispela 4-pela samting wan wan i gat
4-pela kain pes. Namba wan pes em i olsem pes
bilongwanpelakain ensel, nanamba2pes i olsem
pesbilongman. Nanamba3pes i olsempesbilong
laion, nanamba4pes i olsempes bilong tarangau.

15 Ol dispela 4-pela samting nau mi lukim, em
ol dispela 4-pela samting bipomi bin lukim klostu
long wara Kebar. Taim ol i kirap i go,

16-17ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela samting
i sanap nating, ol wil tu i sanap nating. Na taim
4-pela samting i flai i go antap, ol wil tu i save

10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8 10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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go antap wantaim ol, long wanem, dispela 4-pela
samting i save bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i lusim dua bi-
long haus bilong God na i go bek na i stap antap
long dispela 4-pela samting olsemman.

19 Mi lukluk i stap na dispela 4-pela samting i
opimwingbilongolna iflai i goantap. Naol 4-pela
wil i go wantaim ol. Ol i go sanap klostu long dua
i stap long hap sankamap bilong banis i raunim
haus bilong God. Na bikpela lait bilong God i stap
antap long ol.

20Mi save mi bin lukim ol dispela samting tasol
taim ol i stap aninit long God bilong Israel klostu
long wara Kebar. Na nau mi save pinis, ol dispela
samting ol i wanpela kain ensel bilong God.

21 Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes na 4-
pela wing. Na i gat wanpela samting i olsem han
bilong man i stap aninit long ol wan wan wing
bilong ol.

22 Bipo mi bin lukim ol dispela ensel tasol long
taim mi stap klostu long wara Kebar. Na nau mi
lukim ol gen na pes bilong ol i wankain olsem
bipo. Na taim ol 4-pela ensel i laik i go long
wanpela hap, ol i save go tasol. Ol i no save tanim
bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

1 Bihain long dispela, spirit bilong God i
litimapim mi na bringim mi i go long dua i stap
long hap sankamap bilong banis i raunim haus
bilong God. Nami lukim 25man i stap klostu long
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dispela dua. Mi lukim ol nami save, tupela bilong
ol dispela man i stap lida bilong ol Israel. Nem
bilong tupela em Jasania, pikinini bilong Asur, na
Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2NaGod i tokimmiolsem, “Manbilonggraun, ol
dispelaman i save tingting long rot bilongmekim
pasin nogut. Na ol i save givim tok kranki long ol
manmeri.

3 Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela manmeri,
olsem na bai yumi wokim ol haus na sindaun gut
insait long taun bilong yumi olsem gutpela mit i
stap insait long sospen.’ Ol i save tok olsem.

4Orait, man bilong graun, yumas tok olsem, ol i
no gutpela manmeri, olsem na bai ol i bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap strong long mi,
na Bikpela i givimmi dispela tok, “Yupela ol man-
meri bilong Israel, mi save long dispela tingting
bilong yupela na long olgeta samting yupela i
tingting longmekim.

6 Yupela i bin kilim planti manmeri moa insait
long dispela taun, na ol bodi bilong ol i pulap long
olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem. Tru, dispela taun i olsem wanpela sospen,
tasol yupela i no olsem gutpela mit i stap long en.
Nogat. Dispela gutpelamit em olman yupela i bin
kilim i dai. Tasol yupela, baimi rausimyupela i go
ausait long taun.

8Mi save, yupela i pret long ol birua wantaim
ol bainat bilong ol. Tasol mi God, Bikpela, mi
tok stret long yupela, bai mi salim ol i kam kilim
yupela.



ESEKIEL 11:9 xxxiv ESEKIEL 11:15

9 Bai mi kisim yupela i go ausait long taun, na
givim yupela long han bilong ol man bilong nara-
pela kantri na bai ol i bagarapim yupela. Long
dispela pasin bai mi mekim save tru long yupela.

10Nabai ol i kilimyupela longmakbilong graun
bilong yupela yet. Olsem na bai yupela i ken save
olsem, mi yet mi Bikpela.

11 Yupela i no olsem gutpela mit i stap long
dispela sospen. Nogat. Bai mi rausim yupela na
kilim yupela longmak bilong graun bilong yupela
yet.

12Mi bai mekim olsem bilong yupela i ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela. Yupela i bin mekim
olsem yupela i no save long mi. Yupela i bin
kalapim ol lo bilong mi na yupela i no bihainim
tok bilong mi. Yupela i save aninit tasol long ol lo
bilong ol arapela kantri i stap klostu long yupela.”

13Miwok yet long autim dispela tok bilong God,
nami lukimdispela lida Pelatia i dai. Olsemnami
brukim skru na putim pes i go daun long graun,
na mi tokim God olsem, “God, Bikpela, olsem
wanem? Yu laik kilim olgeta man i stap yet long
Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel i go bek long
kantri bilong ol

14Bikpela i tokimmi olsem,
15 “Man bilong graun, ol Israel i stap long

Jerusalem i save ting long yu wantaim ol famili
bilong yu na ol arapela Israel i stap kalabus long
dispela ples, na ol i save tok olsem, ‘Bikpela i
rausim ol na ol i stap long longwe ples. Bikpela
i no moa i stap wantaim ol. Nogat. Em i givim
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dispela graun long yumi.’ Ol Jerusalem i save
mekim dispela kain tok,

16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi
yetmi bin salimolwantokbilong yupela i go i stap
nabaut long ol arapela kantri. Tru, long dispela
sotpela taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus
bilong mi stret ol i ken lotuim mi long en. Tasol
mi yet mi stap wantaim ol, olsem na ol inap long
lotu yet longmi.’

17 “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong
mi long ol wantok i stap wantaim yu long ples
kalabus. Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela
long olgeta kantri mi bin rausim yupela i go i stap
nabaut long en, na bai mi bringim yupela i kam
bek long kantri bilong yupela na givim dispela
kantri long yupela gen.

18Na taim yupela i kambek, bai yupela i rausim
olgeta giaman god na olgeta arapela stingpela
samting i stap long dispela graun.

19 Na bai mi givim nupela tingting na nupela
bel long yupela. Bipo het bilong yupela i strong
olsem ston. Tasol bai mi rausim dispela tingting
nogutnabaimigivimgutpelanupela tingting long
yupela.

20Olsem na bai yupela i bihainim gut olgeta lo
na olgeta tok bilong mi. Na bai yupela i kamap
lain manmeri bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela.

21Tasol bai mimekim save tru long ol manmeri
i save lotu long ol giaman god na bihainim olkain

11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28
11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese 14.11
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stingpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela lait bilong God i lusim Jerusalem

22 Bihain long dispela, ol 4-pela samting olsem
man i stat long flai, na ol wil i go wantaim ol. Na
bikpela lait bilong God bilong Israel i stap antap
long ol.

23 Orait na lait bilong God i lusim taun, na i go
long maunten i stap long hap sankamap bilong
taun.

24Orait na long dispela samting olsem driman,
spirit bilong God i litimapim mi, na bringim mi i
kam bek long ol dispela Israel i stap kalabus long
Babilon. Na driman i pinis.

25Na mi tokim ol long olgeta samting Bikpela i
bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilongman i go kalabus

1Na Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol wantok nau yu

stap wantaim ol, ol i man bilong bikhet na sakim
tok. Ol i gat ai, tasol ol i no save lukluk gut. Ol i gat
yau, tasol ol i no save harim gut, long wanem, ol i
man bilong bikhet na sakim tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu mas
redimol samting olsemman i laik lusimas ples na
i go kalabus long longwe ples. Na yumas stat long
wokabaut long taim i no tudak yet na bai olgeta
manmeri i ken lukim yu. Mi laik bai ol i save as
bilong dispela samting yu mekim. Tasol ol i man

11:22: Ese 43.2-5 12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21,Mt 13.13-14,Mk
8.18, Jo 9.39-41
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bilong bikhet, na ating ol bai i no inap save long as
bilong en.

4-6 San i stap yet na yu mas redim ol samting
bilong yu, olsem bai ol i ken lukim yu. Ol i lukluk
i stap, orait yu mas wokim hul long banis bilong
haus bilong yu na karim ol samting i kam ausait
longdispelahul. Na longapinun truyumaskarim
ol samting bilong yu long sol na lusim ples, olsem
yu laik i go kalabus long longwe ples. Na yu mas
larim ol manmeri i lukim ol samting yu mekim.
Taim yu wokabaut i go, yu mas karamapim pes
bilong yu, na bai yu no inap lukim rot. Ol dispela
samting yubaimekim, ol i bilong kirapim tingting
bilong ol manmeri.”

7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim olsem em
i tokim mi. Long san mi redim ol samting, na
long apinun tru mi wokim hul long banis bilong
haus bilong mi. Mi no holim wanpela samting na
mekimhul. Nogat. Miwok longhan tasol. Oraitna
mi go ausait long dispela hul. Na taim tudak i laik
kamap, mi kisim ol samting bilong mi na putim
long sol na karim i go. Na ol manmeri i lukimmi.

8Na longmoningtaim Bikpela i tokimmi olsem,
9 “Man bilong graun, ating dispela ol bikhet

manmeri bilong Israel i bin askim yu long as
bilong dispela samting yu binmekim, a?

10Orait yumas givim dispela tok bilongmi God,
Bikpela, long ol. Mi gat tok long ol samting bai i
kamap long king wantaim olgeta manmeri i stap
long Jerusalem.*

* 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11Yumas tokim ol dispela manmeri i stap wan-
taim yu olsem. Dispela samting yu bin mekim i
olsem piksa bilong samting bai i kamap long ol
Jerusalem. Bai ol birua i go long Jerusalem na
kisim ol na bringim ol i go long narapela kantri
olsem ol kalabusman.

12 Na long nait king bilong Juda bai i karim ol
samting bilong en na ranawe i go. Na ol man bai
i wokim hul long banis bilong taun na king bai i
go ausait long dispela hul na lusim taun. Na em
bai i karamapimpes bilong en, na embai i no inap
lukim graun em i wokabaut long en.

13Tasol mi bai taitim umben bilong mi na king
bai i pas long en. Orait nabaimi kisimem i go long
taun Babilon, tasol em bai i no inap lukim dispela
ples. Na em bai i stap long Babilon inap long taim
em i dai.

14Na bai mi rausim olgeta man i stap wantaim
em na bai ol i go nabaut. Em ol ofisa bilong en, na
ol soldia i save was long em, na ol arapela soldia
bilong en. Na bai mi salim ol birua i go ranim ol
na kilim ol i dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap pin-
isim olgeta Juda. Nogat. Bai mi larim liklik lain
tasol i stap, na bai mi salim ol i go nabaut long ol
arapela kantri. Na bai ol i ken save gut olsem, mi
yetmiBikpela. Nabai ol Juda i stori longol dispela
arapela lain long pasin nogut ol yet i bin mekim.
Na tu, ol bai i tokimol longmibinmekimsave long
ol. Ol dispela lain bai i harimna bai ol tu i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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17Orait bihain Bikpela i tokimmi olsem,
18 “Manbilong graun, yumas guria long taimyu

kaikai na dring, na yu mas mekim olsem yu pret
nogut tru.

19Na yu mas tokim ol wantok bilong yu olsem,
mi God, Bikpela mi laik tok long ol samting bai i
kamap long ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Ol dispela manmeri i save mekim nogut oltaim
long ol wantok bilong ol. Olsem na long taim ol
dispela man nogut i kaikai na dring i stap, ol bai i
pret nogut tru na guria, long wanem, ol birua bai
i kam pait na brumim tru olgeta samting bilong
kantri.

20Naol bai i bagarapim truol taun, nakantri bai
i kamap olsem ples nating. Long dispela taim ol
Israel bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i kamap
tru

21Bikpela i tokimmi olsem,
22“Manbilonggraun, i gatwanpela tokoltaimol

Israel i savemekim. Dispela tok i olsem, ‘Ol profet
i save tok long ol samting bai i kamap. Tasol planti
yia i go pinis na nau yumi lukim olsem tok bilong
ol i popaia.’ Tasol mi no laikim dispela tok bilong
ol Israel.

23Nau yumas givim tok bilongmi God, Bikpela,
long ol. Bai mimekim ol i lusim dispela tok olgeta
na bai ol i no inap mekim gen. Yu mas givim
wanpela nupela tok long ol bilong senisimdispela
tok. Nupela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long
ol samting bai i kamap. Na nau bai tok bilong ol i
kamap tru.’
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24 “Nau ol profet i stap long Israel i save giaman
long ol i bin lukim samting olsem driman, na ol
i save autim tok bilong giamanim ol manmeri.
Tasol bai mi pinisim tru dispela pasin.

25 Na mi God, Bikpela, mi yet bai mi givim tok
long ol Israel, na ol samting mi tok long en bai
i kamap kwiktaim. Yupela bikhetman, harim.
Long taim yupela i stap yet, bai mi mekim ol
dispela samting. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

26Na Bikpela i tokimmimoa olsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i save tok olsem,

‘Esekiel i save lukim ol samting olsem driman na
em i save autim tok long samting bai i kamap.
Tasol dispela ol samting em i tok long en, ol i no
inap kamap nau. Nogat. Ol bai i kamap bihain
tru.’

28 Tasol mi God, Bikpela, mi laik bekim tok
bilong ol Israel olsem, ‘Bai mi no inap wet moa.
Ol dispela samting mi bin tokim yupela long en,
nau tasol bai mi mekim.’ Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol profet

bilong Israel. Ol dispela profet i save tok long ol
samting bai i kamap bihain. Tasol ol i giaman.
Dispela tok i kamap long tingting bilong ol yet. Yu
mas tokim ol long ol i mas putim yau gut long tok
bilongmi, Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dispela
longlong profet bai i bagarap. Ol i no save lukim
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ol samting olsem driman. Nogat. Dispela tok ol i
save autim, em i kamap long tingting bilong ol yet.

4 Yupela ol Israel, harim. Ol dispela profet
bilongyupela i olsemolweldok i raunnabaut long
wanpela taun i bagarap pinis.

5 Ol i no inap was gut long ol ples banis bilong
taun i brukbruk i stap, na ol i no inap wokim bek
banis. Olsem na long taim mi Bikpela, mi laik
mekim save long yupela, na mi salim ol birua i
kam, bai yupela Israel i no inap sanap strong long
pait.

6Driman bilong ol dispela profet i no tru, na tok
ol i mekim long samting bai i kamap, em i giaman
tasol. Ol i save tok, ‘Mipela i autim tok bilong
Bikpela.’ Tasol mi no bin givim dispela tok long
ol. Orait olsem wanem na ol i ting, bai tok bilong
ol inap kamap tru?

7 “Nau mi laik tokim yupela profet olsem, yu-
pela i save tok, yupela i bin lukim samting olsem
driman, na yupela i save tok long ol samting bai
i kamap. Tasol dispela tok bilong yupela i no tru.
Emigiamantasol. Yupela i save tokimolmanmeri
olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela,’ tasol mi
God, Bikpela, mi no bin givim wanpela tok long
yupela.

8 Orait nau mi tokim yupela profet olsem, yu-
pela i bin giamanim ol manmeri, olsem na mi gat
bikpela kros long yupela.

9Nau bai mi mekim save long yupela ol profet
i save giamanim ol manmeri. Taim ol manmeri
bilong mi i bung, yupela bai i no inap long i stap
wantaim ol. Na bai ol nembilong yupela i no inap
i stap long buk i gat nem bilong olgeta manmeri
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bilong Israel. Mi bai rausim yupela, na bai yupela
i no inapkambek longkantri Israel. Nabai yupela
i save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.

10 “Yupela ol profet i bin giamanimolmanmeri
bilong mi. Yupela i bin tokim ol olsem, ‘Olgeta
samting i stap gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting
i no stap gut. I olsem ol manmeri bilong mi i bin
wokimbanis i no strong. Nabihain yupela profet i
binkamnapenimwaitpelapen longdispelabanis
namekim banis i luk nais tru na yupela i tokim ol
olsem, banis i strongpela.

11Orait nau mi tokim yupela profet olsem, dis-
pela banis bai i bruk. Bai mi salim bikpela ren
i kam, na ren ais bai i pundaun long banis na
strongpela win bai i sakim banis,

12 na banis bai i bruk na i pundaun. Na olgeta
manmeri bai i tokim yupela olsem, ‘Dispela banis
i strongpela, a? Nogat tru. Waitpela pen bilong
yupela tasol i giamanimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Mi belhat nogut tru, na bai mi salim bikpela ren
na ren ais na strongpela win bilong bagarapim
dispela banis.

14Nami bai brukim dispela banis yupela profet
i bin penim na banis bai i bagarap olgeta. Na
graun dispela banis i bin sanap long en bai i stap
nating. Na taim banis i bruk, em bai i pundaun
long yupela na kilim yupela olgeta i dai. Olsemna
bai yupela olgeta i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi belhat
nogut tru, na bai mi bagarapim dispela banis na
mekim save long ol dispela profet i bin penim
banis. Orait na bai mi tokim yupela olsem, banis
i bagarap pinis na ol profet i bin penim, ol tu i
bagarap.

16 Ol dispela profet i bin tokim ol Jerusalem
olsem, olgeta samting i stap gut. Tasol longdispela
taim olgeta samting i no i stap gut. Olsem na mi
bagarapim ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosim olmeri i save wokimmarila
17 Bikpela i tok olsem, “Man bilong graun, yu

mas krosim ol dispela meri Israel ol i save tok
long ol samting bai i kamap bihain. Long wanem,
dispela tok i kamap long tingting bilong ol yet.

18 Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol dispela
meri. Tokbilongmi i olsem, ‘Yupela olmeri nogut,
bai yupela i bagarap. Yupela i save samapim
paspas bilong marila na pasim long han bilong
ol manmeri. Na yupela i save samapim laplap
bilong marila na putim long het bilong ol. Ol i
save putim ol dispela samting bilong kisim strong
bilong bosim ol arapela manmeri. Yupela meri i
save ting long yupela yet tasol, na yupela i save
bagarapim sampela manmeri na helpim sampela
long i stap gut. Yupela i ting dispela pasin i
gutpela, a?

19 Yupela i save giaman na tokim ol manmeri
long yupela i save autim tok bilong God. Tasol
nogat. Yupela i save daunim nem bilong mi tasol.
Yupela i mekim pasin marila na kilim sampela
manmeri na helpim sampela. Na sampela man
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mi no laik bai ol i dai, em yupela i save kilim ol i
dai. Na sampela mi laik bai ol i dai, em yupela i
save helpim ol na ol i stap gut. Na ol manmeri i
save laikim dispela pasin bilong yupela. Ol i save
baim yupela long ol hap bret na long ol liklik hap
rais bali tasol, na yupela i mekim ol dispela pasin
nogut.

20 “ ‘OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok,mi no laik
tru long ol dispela paspas bilong marila yupela
i save wokim bilong bosim ol manmeri. Yupela
i save painim ol manmeri bilong bosim olsem ol
man i savepainimolpisin longbus. Baimibrukim
ol dispela paspas i stap long han bilong yupela
na bai yupela i no inap mekim pasin marila. Na
dispela olmanmeri yupela i binbosim, ol i no inap
i stap aninit long yupela moa.

21 Na bai mi rausim olgeta hap laplap bilong
marila yupela i save pasim longhet bilong yupela.
Na bai mi larim ol manmeri bilong mi i lusim
strong bilong yupela na yupela i no ken bosim ol
moa. Na bai yupela i ken save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok giaman na
yupela i bin bagarapim tingting bilong ol gutpela
man. Tasol mi no laik bai yupela i bagarapim ol.
Na yupela i bin helpim ol man nogut, olsem na ol
i no lusim pasin nogut bilong ol. Sapos ol i lusim
pasin nogut, bai ol inap i stap gut.

23 Orait nau bai yupela i no inap giamanim
ol manmeri na tok olsem yupela i bin lukim ol
samting olsem driman. Na mi bai kisim bek ol
manmeri bilongmina ol i no ken i stapmoaaninit
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long strongbilong yupela. Nabai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim olman i lotu long ol giaman god

1Sampela hetman bilong ol Israel i gat wanpela
wari. Olsemna ol i kam sindaun klostu longmi na
askimmi long painimaut laik bilong Bikpela.

2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela olman i save tingt-

ing oltaim long ol giaman god bilong ol na sin
bilong ol i kamap bikpela. Tasol ol i laikim tumas
ol giaman god na ol i no laik lusim ol. Olsem na ol
i kamnating tasol. Mi no inap bekimaskimbilong
ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela tok bilong
mi God, Bikpela, long ol dispela hetman. Sapos
wanpela man bilong Israel i tingting tasol long ol
giamangod, naemino laik lusimdispelapasin i as
bilong sin bilong en, na em i kam askim wanpela
profet long painimaut laik bilong mi, orait bai mi
gat tok long em. Baimi tingting long em i save lotu
long planti giaman god, na baimi soimem laik tru
bilongmi.

5Na taim ol Israel i save long laik tru bilong mi,
ating bai ol i lusim tingting long ol giaman god, na
bai ol i tingting longmi wanpela tasol.

6“Olsemnanaumi laik yu tokimol Israel olsem.
Mi God, Bikpela, mi no laikim tru ol dispela gia-
mangodyupela i bihainim. Olsemnayupela imas
lusim ol dispela samting nogut na yupela i mas
kam bek longmi.
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7 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, em i givim baksait long mi na i tingt-
ing tasol long ol giaman god, na em i no laik lusim
dispela pasin i as bilong sin bilong en, na bihain
em i go askimwanpela profet long painimaut laik
bilongmi, orait baimiBikpela,mi soimemlaik tru
bilongmi.

8 Bai mi birua long em na rausim em long lain
manmeri bilong mi. Na bai yupela Israel i lukim
dispela samtingmimekim long em, na bai yupela
i tok, ‘Bikpela i save mekim olsem long ol man
i givim baksait long em.’ Long taim mi mekim
olsem, bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

9 “Tasol sapos kainman olsem i grisimwanpela
profet na profet i givim wanpela tok long em,
orait as bilong dispela samting i olsem, mi yet mi
bin paulim tingting bilong dispela profet na em
i autim dispela tok. Na bai mi mekim save long
dispela profet na rausim em long lain manmeri
bilongmi.

10 Bai mi givim wankain pe nogut long dispela
profet na long dispela man i bin i go long profet.

11 Bai mi mekim olsem bilong pasim rot bilong
yupela Israel, bai yupela i no moa givim baksait
long mi na yupela i no ken mekim sin na yupela i
nokenkamapdoti longaibilongmi. Nabaiyupela
i kamap manmeri bilong mi stret, na bai mi stap
God bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgetamanwanwan
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12Bikpela i tokimmi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol manmeri bilong

wanpela kantri i mekim sin na ol i no bel tru long
mi, orait bai mi mekim save long dispela kantri
na bai mi mekim ol i sot tru long kaikai. Bai mi
mekimolgetamanmeri na abus i hangre nogut na
bai ol i dai.

14Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol dispela
tripela gutpela man* i stap long dispela kantri,
bai mi no inap tingim tripela na marimari long
ol manmeri i mekim pasin nogut. Nogat. Bai mi
larim dispela tripela man tasol i stap gut, na ol
manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai bilong ol
manmeri, orait ating bai mi salim ol wel animal
i go long dispela kantri na kilim ol i dai. Na bai i
no gat man i laik i go long dispela hap.

16 Na maski sapos Noa na Danel na Jop i stap
long dispela kantri, bai mi no inap tingim tripela
na marimari long ol manmeri i mekim sin. Bai
tripela i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet.
Nogat. Bai mi larim dispela tripela man tasol i
stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Na graun bai
i kamap ples nating na bikbus. Mi God, Bikpela,
mi save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i tru
olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait long
dispela kantri, na bai ol i pinisim tru ol manmeri

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i
stap long Stat 6-9, na tok bilong Jop i stap long Buk bilong Jop. Buk
Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i binmekim.
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na ol abus wantaim.
18 Na maski sapos Noa na Danel na Jop i stap

long dispela kantri, bai tripela i no inap helpim ol
pikinini bilong ol yet. Bai mi larim dispela tripela
man tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim, na dispela tok
bilongmi i tru olgeta.

19 “O ating bai mi salim sik nogut tru i go long
dispela kantri na baimi kilim olmanmeri na abus
bilong inapim belhat bilongmi.

20Orait maski sapos Noa na Danel na Jop i stap
long dispela kantri, bai tripela i no inap helpim
ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim
dispela tripela gutpela man tasol i stap gut. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim, na dispela tok
bilongmi i tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai
mi salim olgeta dispela 4-pela kain samting nogut
i go long Jerusalem bilong mekim save long ol
Jerusalem na bagarapim ol tru. Bai mi salim ol
birua i go pait long ol, na bai mi sotim tru kaikai
bilong ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim
ol, na bai mi salim sik nogut tru i go long ol. Na
long dispela pasin bai mi pinisim ol manmeri na
abus wantaim.

22 Tasol sapos sampela Jerusalem i no bagarap
long dispela taim, ating bai ol birua i bringim ol
i kam long dispela ples yu stap long en. Na taim
ol i stap wantaim yupela, bai yu ken lukim gut
ol pasin nogut bilong ol. Na bai yu no ken sori
tumas long ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol
Jerusalem i nogut tru, olsem nami bagarapim ol.
14:21: KTH 6.8
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23Olsemnabai yu ken save olsem,mi nomekim
nating na mi bagarapim ol. Nogat. I gat as tru
bilong ol dispela samting mi mekim long ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, diwai wain i no gutpela

tumas, olsem ol arapela diwai.
3 Em i no gutpela long wokim wanpela samt-

ing. Ol i no save kisim hap bilong diwai wain na
wokim wanpela liklik samting olsem pin bilong
hangamapim ol sospen samting.

4Emi gutpelabilongwokimpaia tasol. Na sapos
paia i kukim tupela arere bilong wanpela diwai
wain na hapnamel bilong en i paia liklik tasol, bai
husat inap wokimwanpela samting long en?

5 Taim paia i no kukim yet, wain em i rabis
diwai. Na taim paia i kukim pinis, dispela diwai
i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Diwai
wain i no gutpela olsem ol arapela diwai bilong
bikbus. Olsem na mi makim em bilong paiawut
tasol. Na mi bai mekim wankain pasin long ol
manmeri bilong taun Jerusalem.

7 Mi bai birua long ol na mekim save long ol.
Tru, namba wan paia i no kukim ol, tasol nau
narapela paia bai i kamap na kukim ol tru. Na
taim mi mekim save long ol pinis, orait yu wan-
taim ol Israel i stap wantaim yu, bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.
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8Ol Jerusalem i no bin bel tru longmi, olsem na
mi bai mekim graun bilong ol i kamap olsem ples
nating. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsemmeri i brukimmarit

1Bikpela i tokimmi gen olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas sutim tok long ol

Jerusalem na tokim ol gut long ol kain kain pasin
nogut ol yet i binmekim.

3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem, mi God,
Bikpela, mi gat tok long yu. Yu olsem wanpela
meri. Papamama bilong yu i kam long ol lain
man i save bihainim pasin nogut. Papa bilong yu
i bilong ol lain Amor, na mama bilong yu i bilong
ol lain Hit. Na mama i bin karim yu long graun
Kenan.

4 Taim mama i karim yu ol i no bin katim rop
bilong yu. Na ol i no bin wasim yu o putim sol
long skin bilong yu. Na ol i no karamapim yu long
laplap.

5 I no gat wanpela man i sori liklik long yu
na mekim ol dispela samting long yu. Taim yu
kamap, ol i no laikim yu na ol i bin tromoi yu long
ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam na mi lukim
yu. Mi lukimblut i karamapimyu, na yuwok long
tanim tanim i stap. Mi no laik larimyu i dai, olsem
nami tok, ‘Yumas i stap gut

7nakamapbikpela, olsemnaispelaplaua.’ Orait
na yu bin kamap bikpela na strongpela na yu
kamap naispela yangpela meri tru. Na susu na
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gras bilong yu i kamap pinis. Tasol yu stap as
nating.

8 “Orait long dispela taimmi kambek gen, nami
lukimyu i redi pinis longmarit. Orait nami putim
saket bilongmi long yuna karamapim skin bilong
yu. Na mi God, Bikpela, mi bin mekim kontrak
wantaim yu na mi promis long maritim yu, na yu
kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisim wara na wasim blut i stap long
skin bilong yu. Na mi putim wel bilong oliv long
skin bilong yu.

10Nami bilasim yu long naispela klos i gat kain
kain bilas ol i wokim long tret. Na mi givim yu ol
gutpela su. Na mi putim gutpela laplap long het
bilong yu. Nami givim yuwanpela naispela saket
tru.

11Na mi givim olkain gutpela bilas long yu. Mi
givim yu ol paspas bilong putim long han na ol bis
bilong putim long nek.

12 Na mi givim yu ol ring bilong putim long
nus na long yau, na naispela hat olsem hat bilong
kwin.

13 Olsem na yu gat planti gol na silva bilong
bilas. Na yu putimol naispela klos ol i wokim long
gutpela laplap i gat ol gutpela bilas ol i bin wokim
long tret. Na mi givim yu bret ol i wokim long
gutpela plaua tru. Na mi givim yu hani na wel
bilong diwai oliv. Na yu kaikai ol dispela samting.
Olsem na yu kamap naispela tru, na yu kamap
kwin.

14Na ol manmeri long olgeta hap graun i harim
tok olsem, yu wanpela naispela meri tru. Yu
nambawan tru, long wanem, mi God, Bikpela, mi
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bin bilasim yu.
15 “Tasol yu bin ting olsem, yunaispelameri tru.

Olgeta man i laikim yu. Olsem na yu bikhet na yu
amamas long slip wantaim olgetaman i kam long
yu.

16 Na yu kisim sampela klos bilong yu na yu
bilasim ol ples bilong lotu long ol giaman god. Na
long dispela pasin yu grisim ol man, na ol i kam
slip wantaim yu long ol dispela ples. Dispela kain
pasin i nogut tru.*

17Yu bin kisim dispela silva na gol mi bin givim
yu bilong bilasim yu yet, na yu wokim ol piksa
bilong man, na yu mekim pasin pamuk wantaim
ol.

18Na yu kisim ol dispela laplap i gat planti bilas
na yubilasimol dispela piksa. Na yukisimdispela
wel bilong oliv na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, emmibingivimyu, nayumekim
ofa long ol dispela piksa.

19 Mi bin givim gutpela kaikai long yu, olsem
gutpelaplaua tru, nawelbilongolivnahani. Tasol
yu kisim ol dispela kaikai na mekim ofa long ol
dispela piksa bilong giaman god, bilong grisim ol.
Na yumekim dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol bi-
hain yu kisim ol dispela pikinini bilong mi God,
Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa long ol
giaman god. Yu save, pasin pamuk bilong yu i
no gutpela pasin. Tasol yu ting dispela pasin i no
inap,

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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21na yu laik kamapmeri nogut tru. Olsemnayu
kilim ol pikinini bilong mi na kukim ol olsem ofa
long ol giaman god.

22Yu bin bihainim pasin pamuk na ol stingpela
pasin bilong yu, na yu no bin tingim ol tok mi bin
givimyu longolhevi ibinkamap longyu long taim
yu stap liklik pikinini yet. Long dispela taim yu
stap as nating na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri stret
23Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi

tokim yu olsem, yu bai bagarap olgeta. Yu bin
mekim olgeta dispela samting nogut pinis,

24 orait bihain yu bin go long olgeta rot na
wokim ol ples bilong lotuim ol giaman god na
bilongmekim pasin pamuk.

25 Yu ting yu naispela meri, olsem na taim yu
lukim wanpela man i kam long rot, orait yu bin
singautim em i kam slip wantaim yu. Na pasin
pamuk bilong yu i kamapmoamoa yet.

26 Ol Isip, em ol dispela man i stap klostu, ol i
man bilong bel kirap tru, na yu larim ol i kam slip
wantaim yu. Yu laik mekimmi i belhat, olsem na
yumekim pasin pamukmoamoa yet.

27 “Olsem na bipo mi bin mekim save long yu,
nami rausim planti gutpela samtingmi bin givim
yu. Na mi bin larim ol Filistia i kammekim nogut
long yu. Ol i no laikimyu tru, na ol i bel nogut long
olgeta rabis pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip wantaim yu,
ol i no inapim laik bilong yu, olsem na yu mekim
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pasin pamukwantaim olman bilong Asiria. Tasol
ol tu i no inapim laik bilong yu.

29 Olsem na yu kamap pamukmeri bilong ol
man bilong Babilon, em olman bilongwok bisnis.
Tasol ol tu i no inapim laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat tok long
yu. Yu bin bihainim dispela laik bilong yu, na yu
kamapwanpela pamukmeri i no save sem.

31 Long olgeta rot yu bin wokim ol ples bilong
lotu long ol giaman god na bilong mekim pasin
pamuk. Tasol yu no olsem ol arapela pamukmeri.
Nogat. Yu save mekim dispela pasin, tasol yu no
laik kisimmani olsem ol i save kisim.

32 Yu olsem wanpela meri i save lusim man
bilong en na i go pamukwantaim ol arapelaman.

33 Olgeta pamukmeri i save kisim pe. Tasol yu
nogat. Yu save givim presen long man bilong ol-
geta hap bilong grisim ol long i kam slip wantaim
yu.

34Yunarakainpamukmeri tru. I nogatwanpela
man i bin grisim yu na yu kamap pamukmeri. Na
yu no save kisim pe. Nogat. Yu save givim pe long
ol. Yes, yu narakain tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, yu

pamukmeri, harim tok bilongmiGod, Bikpela. Yu
bin rausim ol klos bilong yu, na yu bin givim yu
yet long olgetamanyu laikim. Na yubin bihainim
dispela stingpela pasin na yu lotu long ol giaman
god. Na yubin kilimol pikinini bilong yuna givim
long ol giaman god olsem ofa.
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37Olsemnabaimibungimolgetaprenbilongyu
i kam bung wantaim, maski yu laikim ol o yu no
laikim. Bai mi bringim ol i kam na bai ol i sanap
raunim yu. Orait na bai mi rausim klos bilong yu
na bai ol i lukim yu i stap as nating.

38 Yu bin brukim marit na kilim ol man i dai.
Olsem na mi kros nogut tru long yu, na bai mi
kotim yu namekim save long yu, na bai yu dai.

39Baimi larimoldispelaprenbilongyu imekim
nogut long yu. Na ol bai i brukim ol ples yu save
lotu long ol giaman god na mekim pasin pamuk
long en. Na bai ol i rausim ol klos na bis na ring
samting bilong yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting bilong
olmanmeri nabai ol i kam tromoi ston long yu, na
bai ol i kisim ol bainat na katimbodi bilong yu i go
liklik liklik.

41Na ol dispela pren bai i kukim ol haus bilong
yu. Na planti meri bai i lukim ol dispela samting
nogut i kamap long yu. Bai mi pinisim tru dispela
pasin nogut bilong yu, na bai yu no inap grisim ol
sampela man long slip wantaim yu.

42 Orait long dispela pasin bai mi pinisim
bikpela kros na belhat bilong mi. Na bai mi stap
isi. Nami no inap kros na bel nogut long yumoa.

43Mi bin mekim gut long yu long taim yu stap
yangpela yet. Tasol yu bin lusim tingting long
dispela na yu mekim olkain pasin nogut. Olsem
na mi kros long yu, na mi God, Bikpela, bai mi
bekim olgeta rong bilong yu na mekim save tru
long yu. Yu bin mekim planti pasin nogut pinis.
Olsemwanemnayu laikmekimpasinpamuk tu?”
16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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Pikininimeri i savebihainimpasinbilongmama
44Bikpela i tokmoaolsem, “Jerusalem, bihain ol

manmeri bai i lukim yu na ol i tok, ‘Pikininimeri i
save bihainim pasin bilongmama tasol.’

45 Tru tumas, pasin bilong yu i wankain olsem
pasin bilong mama bilong yu na bilong ol susa
bilong yu. Ol i no laikimmanbilong olwantaimol
pikinini bilongol. Mamabilongyu iwanpelameri
bilong lainHit na papa bilong yu imanbilong lain
Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap not, em
i olsemwanpelameri em i bikpela susa bilong yu.
Naol ples i stapklostu long enol i olsemol pikinini
meri bilong en. Na dispela taun Sodom bipo i bin
i stap long hap saut, em i olsem yangpela susa
bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en i olsem
ol pikinini meri bilong en.

47 Bipo dispela tupela susa i save mekim pasin
nogut tru, na yu bin bihainim pasin bilong tupela.
Tasol dispela i no inapim laik bilong yu. Nogat. I
no longtaimnapasinbilongyu ikamapnogutmoa
yet na i winim pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
stret long yupela olsem. Susa bilong yu Sodom,
wantaim ol pikinini bilong en, ol i no bin mekim
kain pasin nogut olsem yu wantaim ol pikinini
bilong yu i savemekim.

49 Em wantaim ol pikinini bilong en i bin i gat
planti kaikai, na ol i sindaun gut na i no gat pait,
olsem na ol i bikhet na ol i no lukautim ol man i
sot long ol samting.

50Ol i binhambaknahet bilongol i strongolsem
ston, na ol i mekim ol samting mi no laikim. Mi



ESEKIEL 16:51 lvii ESEKIEL 16:56

lukimdispela pasin bilong ol, nami bagarapimol.
51 “Samaria tu i no binmekimplanti rong olsem

yu save mekim. Na stingpela pasin bilong yu i
nogut tru na i winim ol pasin nogut bilong ol susa
bilong yu. Mi lukim pasin nogut yupela tripela i
bin mekim, na i luk olsem pasin bilong yu tasol i
nogut tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating.

52 Yu mas sem moa yet, long wanem, taim mi
skelim pasin bilong yu wantaim tupela susa bi-
long yu, mi lukim pasin bilong yu i nogut tru na ol
susa i kamap olsem ol meri i no gat sin. Olsem na
nau bai yu karim hevi bilong ol pasin bilong sem
yu binmekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom wantaim
Samaria

53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, nau
Sodom na Samaria wantaim ol pikinini bilong tu-
pela i bagarap i stap. Tasol bai mi helpim dispela
tupela susa bilong yu na bai tupela i stap gut. Na
bai mi bagarapim yu, tasol bihain bai mi helpim
yu tu na bai yu stap gut wantaim ol.

54 Na bai yu wok long sem long ol pasin nogut
yu bin mekim. Na bai tupela susa i lukim yu na
bai tupela i ting, hevi bilong ol i no bikpela tumas.

55Na bai mi helpim tupela wantaim ol pikinini
bilong tupela na bai ol i stap gut gen olsem bipo,
na yu wantaim ol pikinini bilong yu, yupela bai i
stap gut.

56Taimmi no bin bagarapimyu, yu bin hambak
na yu ting yu gutpela meri tumas, na yu ting
Sodom imeri nogut tru.
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57Tasolnauol pasinnogutbilongyubai i kamap
ples klia. Nabai ol arapela lainmanmeri i lap long
yu, olsem yu bin lap long Sodom. Ol meri bilong
Siria na Filistia na ol arapela lain i stap klostu long
yu, ol bai i ting yu rabismeri na bai ol i tok bilas
long yu.

58 Na long dispela pasin mi, Bikpela, mi bai
mekim yu i karim hevi bilong pasin pamuk na
bilong ol arapela kain pasin nogut yu binmekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap oltaim
oltaim

59Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, mi God,
Bikpela, mi gat narapela tok mi laik givim yu.
Long taim yu yangpela yet yu bin promis long
bihainim dispela kontrakmi binmekimwantaim
yu. Tasol yu bin ting dispela promis i samting
natingnayubrukimpinis. Olsemnabaimi bekim
stret dispela pasin nogut bilong yu.

60Tasol baimi yetmi no ken lusim tingting long
dispela kontrak yu bin brukim. Olsem na bai mi
mekim nupela kontrak wantaim yu, na dispela
nupela kontrak bai i stap oltaim oltaim.

61Nabaimi larim tupela susa i kambek long yu,
na bai mi mekim tupela i kamap olsem pikinini
bilong yu stret. Tru, dispela pasin mi laik mekim
i no i stap long tok bilong kontrak, tasol bai mi
mekim long laik bilong mi yet. Long taim mi
mekim olsem, bai yu tingim ol kain kain pasin
nogut yu binmekim, na bai yu semmoa yet.

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5
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62 Bai mi mekim dispela nupela kontrak wan-
taim yu, na bai yu ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

63 Na bai mi no ken tingim gen ol pasin nogut
yu bin mekim. Tasol yu bai tingim na bai yu sem
nogut tru na bai yu no gat wanpela tok. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa long wanpela diwai wain na

tupela tarangau
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik yu autim wanpela

tok piksa long ol Israel.
3Givim dispela tok bilongmi God, Bikpela, long

ol. I gat wanpela traipela tarangau i stap, na wing
bilong en i longpela moa na gras bilong en i gat
planti kala na i naispela tru. Em i flai i go long
ol maunten bilong Lebanon, na em i go katim het
bilong wanpela diwai sida.

4Orait na em i karim het bilong diwai i go long
kantri bilong ol man bilong wok bisnis na em i
putim long wanpela taun bilong ol dispela man.

5 Na em i flai i go long kantri Israel na i kisim
wanpela yangpela diwai wain. Na em i planim
dispela diwai long graun i gat planti gris. Na long
dispela hap i gat planti wara bilong mekim diwai
i kamap bikpela.

6 Orait dispela diwai wain i kamap bikpela na
olgeta han bilong en i kamap longpela tru. Olgeta
han bilong dispela diwai i tanim na lukluk i go

16:62: Hos 2.19-20
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long ples tarangau i stap long en. Na ol rop bilong
en i go insait tru long graun. Na diwai wain i gat
planti han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu i stap.
Em tu i gat longpela wing na planti gras. Na
nau dispela diwai wain i no laikim tumas dispela
graun em i stap long en, olsem na em i mekim ol
rop bilong en na ol han bilong en i go long hap
dispela arapela tarangau i stap long en. Diwai
wain i ting dispela arapela tarangau bai i givim
planti wara long en.

8 Tasol dispela graun diwai i stap pinis long
en, em i gutpela tru. Graun i gat planti wara
na gris, na diwai inap long kamap gutpela na i
gat planti han na karim planti pikinini na kamap
nambawan diwai tru.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat wanpela
askim olsem, dispela diwai wain bai i stap gut na
kamap bikpela, a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain wantaim ol
rop bilong en, na em bai i rausim olgeta pikinini
bilong en na larim ol nupela kru bilong en i drai
long san. Man i no gat strong o liklik lain man
tasol, ol bai inap kamautim dispela diwai. Olsem
na dispela strongpela tarangau i no ken hatwok
long kamautim.

10Dispela diwai i stap long gutpela graun, tasol
em i no inap i stap gut na kamap bikpela. Bai
hatpela win i kam long hap sankamap na winim
diwai, na diwai bai i drai long dispela ples em i
stap long en.”

As bilong tok piksa
11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
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12 “Askim ol dispela man bilong sakim tok na
bikhet, ol i save long as bilong dispela tok piksa, o
nogat? As bilong dispela tok i olsem. King bilong
Babilon i bin kam long Jerusalem, na em i bin
kisim king bilong Juda wantaim ol ofisa bilong en
i go kalabus long Babilon.

13 Taim em i stap yet long kantri Juda, king bi-
long Babilon i mekim kontrak wantaim wanpela
man bilong famili bilong king bilong Juda. Em i
tok, dispela man i ken kamap nupela king bilong
Juda. Na em i tokim nupela king long mekim
strongpela promis bai em i stap aninit long em.
Na taim king bilong Babilon i go bek long kantri
bilong en, em i kisim ol dispela bikman bilong
Juda i go wantaim em.

14King bilong Babilon i tok, sapos nupela king i
no bihainim kontrak na em imekim kantri bilong
en i kamap strong gen na i laik pait long Babilon,
orait king bilong Babilon bai i bagarapim dispela
ol bikman.

15 Tasol king bilong Juda i no bihainim promis
bilong en. Em i salim tok i go long Isip, bilong
kisim ol hos na ol bikpela lain ami i kam helpim
em. Olsem na ating dispela king bai i stap gut,
a? Nogat. Em i bin sakim tok bilong king bilong
Babilon, olsem na king bilong Babilon bai i kam
mekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok stret olsem, dispela king bilong Juda bai i go
kalabus long kantri Babilon na em bai i dai. As
bilong dispela i olsem. King bilong Babilon i bin
makim em i kamap king, tasol em i sakim tok
17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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bilong kontrak na em i brukim strongpela promis
em i binmekim long king bilong Babilon.

17 Olsem na ol soldia bilong Babilon bai i kam
na wokim baret na hipim graun bilong banisim
Jerusalem. Na bai ol i pait long ol Jerusalem na
kilim planti manmeri. Na long dispela taim, ol
strongpela ami bilong king bilong Isip, ol i no inap
helpim king bilong Juda. Nogat tru.

18 King bilong Juda i bin brukim strongpela
promis na kontrak em i bin mekim, na em i gat
asua. Olsem na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
tru tumas, mi bai mekim save long dispela king.
Taim em imekim kontrak em i binmekim strong-
pela promis long nem bilong mi long bihainim
dispela kontrak, tasol em i no bihainim.

20 Olsem na bai mi taitim umben na holimpas
em. Na bai mi kisim em i go long Babilon na
mekim save long em, long wanem, em i no bi-
hainim promis em i binmekim longmi.

21 Na ol birua bai i bagarapim olgeta ples hait
bilong ol lain bilong en. Na ol soldia i no i dai, ol
bai i ranawe i go nabaut long olgeta hap. Olsem
na bai yupela Israel i save gut olsem, mi Bikpela
yet, mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi katim

wanpela kru long het bilongwanpela longpela di-
wai sida. Na bai mi planim long dispela maunten
long Israel i antap tru na i winim olgeta arapela
maunten bilong Israel. Na bai dispela diwai i
kamap bikpela. Bai em i gat longpela han, na bai
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em i karim pikinini bilong en. Na bai em i kamap
nambawan diwai sida tru. Ol kain kain pisin bai
i kam sindaun long han bilong en bilong hait long
san. Na bai ol i wokim haus long ol dispela han.

24Na bai olgeta diwai long dispela graun i ken
save gut olsem, mi Bikpela, mi save katim ol long-
pela diwai i go daun, na mi save mekim ol liklik
diwai i kamap longpela. Mi save mekim drai ol
diwai i gat lip. Na ol diwai i drai pinis, mi save
mekim ol i gat lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na
bai mi mekim olgeta samting olsemmi bin tok.”

18
God i save lukim pasin bilong olgeta man wan

wan
1Bikpela i tokimmi long autim dispela tok,
2 “Yupela Israel i save laikim tumas long tok

piksa olsem, ‘Ol papamama i kaikai pikinini bi-
long diwaiwain i nomau. Tasol dispela i pait long
maus bilong ol pikinini bilong ol.’ Bilong wanem
yupela i savemekim dispela kain tok?

3MiGod, Bikpela,mi save stapoltaim,mi tok tru
tumas long yupela, bai mi mekim yupela i lusim
dispela tok olgeta.

4 Laip bilong olgeta papamama na bilong ol
pikinini i stap long han bilong mi tasol. Olsem na
saposwanpelaman imekimsin, dispelamantasol
i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpela man i stap, na
pasinbilong en i stret olgeta, orait dispelamanbai
i stap gut.

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23
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6Dispela kainman i no save lotu long ol giaman
god bilong ol Israel, na em i no save kaikai ol
samting ol i givim olsem ofa long ol giaman god.
Na em i no save trabel long meri bilong narapela
man, na em i no save slipwantaimmeri long taim
meri i gat sik mun.

7Em ino savemekimnogut longol arapelaman
na stilim samting bilong ol. Taim ol arapela man
i dinau long em na givim em samting olsem mak
bilong ol i mas bekim dinau, em i no save holim ol
dispela samtingolgeta. Nogat. Emigivimbek long
ol man i bin dinau long em. Na em i save givim
kaikai long ol man i hangre, na givim laplap long
ol man i no gat laplap.

8 Na taim wanpela wantok i dinau long em,
na i laik bekim dinau, orait em i no save kisim
winmani wantaim. Long taim em i harim kot, em
i save mekim stretpela pasin tasol, na em i save
stretim gut tok bilong ol man i kam long kot.

9 Na em i save bihainim gut olgeta tok na lo
bilongmi namekim stretpela pasin tasol. Dispela
kain man em i stretpela man, olsem na em bai i
stap gut. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wanpela
pikinini man, na dispela pikinini i kamap bikpela
pinis na i save stilim ol samting na kilim ol man o
mekimwanpela kain pasin nogut

11papa bilong en i no binmekim, orait em imas
i dai. Dispela pikinini i save kaikai ol samting ol i
bin ofaim long ol giaman god, na em i save trabel
long ol meri bilong ol arapela man.
18:6: Wkp 20.18 18:7: Kis 22.25 18:8: Wkp 19.15 18:9:
Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4
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12 Em i save mekim nogut long ol rabisman, na
em i save stil na em i save holim ol samting ol
arapelaman i givim emolsemmak bilong ol imas
bekim dinau. Na em i save lotu long ol giaman
god, na mekim olkain rabis pasin long ples lotu
bilong ol dispela samting nogut.

13 Na taim ol wantok i bekim dinau, em i save
kisim winmani wantaim. Ating dispela kain man
bai i stap gut, a? Nogat tru. Em i bin mekim ol
dispela pasin mi no laikim tru, na em i mas i dai.
Asua bilong em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2man i gatwanpela
pikininiman, napikinini i kamapbikpela pinis na
i lukim olgeta dispela pasin nogut papa bilong en
i save mekim, tasol em yet i no bihainim dispela
kain pasin, orait em bai i stap gut.

15Dispelakainman ino save lotu longol giaman
god bilong ol Israel, na em i no save kaikai ol
samting ol i bin ofaim long ol giaman god. Na em
i no save trabel longmeri bilong narapela man,

16namekimnogut long ol arapelamanna stilim
samting bilong ol arapela man. Na em i no save
kisim wanpela samting olsem mak bilong ol man
imas bekimdinau. Na em i save givimkaikai long
ol man i hangre na givim klos long ol man i no gat
klos.

17 Em i no save mekim nogut long ol rabisman,
na em i no save kisim winmani long ol wantok.
Em i save bihainim olgeta lo na tok bilong mi,
olsemnadispelakainmanbai i stapgut. Tru, papa
bilong en i binmekimplanti sin, tasol pikinini i no
ken i dai long asua bilong papa.

18 Papa bilong en i bin mekim nogut long ol
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arapelamanmeri na stilim ol samting bilong ol na
mekim olkain pasin nogut. Olsem na papa i gat
asua na em yet i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi olsem,
‘Bilong wanem pikinini i no inap karim hevi bi-
long asua bilong papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos pikinini i mekim
stretpela pasin na em i bihainim gut olgeta lo
bilongmi, orait em bai i stap gut.

20Man i mekim sin, em tasol bai i dai. Sapos
papa i mekim sin, orait pikinini i no gat asua, na
em i no ken karim hevi bilong dispela sin. Na
sapos pikinini i mekim sin, orait papa i no gat
asua na em i no inap karim hevi bilong dispela
sin. Stretpela man bai i kisim gutpela pe bilong
stretpela pasin em i binmekim, naman nogut bai
i karim hevi bilong pasin nogut em i binmekim.

21 “Tasol sapos wanpela man nogut i lusim sin
bilong en, na em i bihainim ol lo bilong mi na
mekim stretpela pasin tasol, orait bai em i no inap
i dai. Nogat. Em bai i stap gut.

22Mi no ken tingim moa ol sin em i bin mekim
bipo. Nau em i mekim stretpela pasin, olsem na
em bai i stap gut.

23Mi God, Bikpela,mi laik askimyupela, yupela
i ting mi save amamas taim wanpela man nogut i
dai, a? Nogat tru. Mi save amamas long taimman
i lusim sin bilong en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man i lusim
stretpela pasin na i mekim olkain pasin nogut mi
18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21: Ese 18.27,
33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese
3.20, 33.12-13, 33.18, 2 Pi 2.20
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no save laikim, olsem ol man nogut i savemekim,
ating bai em i stap gut, a? Nogat tru. Bai mi no
inap tingim moa wanpela gutpela pasin em i bin
mekim. Em i givim baksait longmi namekim sin,
olsem na em imas i dai.

25 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dispela pasin
Bikpela i save mekim, em i no stret.’ Orait yupela
Israel, harim gut tok bilongmi. Yupela i ting pasin
bilongmi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong yupela
tasol i no stret.

26Sapos stretpelaman i lusim stretpela pasinna
imekimpasin nogut, orait em i gat asua na embai
i dai.

27Na sapos man nogut i lusim pasin bilong sin
na i mekim stretpela pasin, orait em bai i no inap
i dai. Nogat. Bai em i stap gut.

28 Em i save pinis, pasin bilong en i no gutpela,
olsem na em i lusim dispela pasin nogut na i
bihainim stretpela pasin. Olsem na em bai i no
inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut.

29Mi bihainim dispela pasin, na yupela Israel i
save tok, pasin bilong mi i no stret. Yupela i ting
pasin bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong
yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela
Israel. Long taim mi kotim yupela bai mi skelim
pasin bilong yupela wan wan. Olsem na yupela i
mas tanim bel na givim baksait long olgeta pasin
nogut yupela i bin mekim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait pasin nogut bilong yupela i no ken
bagarapim yupela.

31 Bilong wanem yupela Israel i laik i dai? Mo-
beta yupela i lusim olgeta pasin nogut yupela i
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wok long mekim, na senisim olpela tingting na
bel bilong yupela na kisim nupela bel na nupela
spirit.

32 Mi God, Bikpela, mi no save amamas long
taim wanpela man o meri o pikinini i dai. Olsem
na yupela i mas lusim sin na tanim bel na bai
yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1 God i tokim mi long singim dispela singsing
sori bilong sori long tupela king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Olman bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
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narapela pikinini man
na em tu i kamap

gutpela yangpela laion.
6Em i kamap bikpela pinis

na em i raun
wantaim ol arapela laion,

na em i lainim pasin
bilong painim abus.

Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela laion.
Ol i opim umben bilong ol

na ol i holimpas em.
9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
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i wankain olsem yutupela.*
Em i olsem diwai wain

ol i planim klostu long wara.
Na diwai i kamap bikpela

na i gat planti han
na i karim planti pikinini.

11Ol han bilong dispela diwai
i strongpela

na ol i kamap olsem ol stik
ol king i save holim.

Diwai i kamap longpela tru
na klostu i holim skai.

Olgeta manmeri i lukim
em i longpela tru

na i gat planti han na lip.
12Tasol ol man i kros na kamautim em

na tromoi em i go daun long graun.
Na hatpela win i kam

long hap sankamap
na i mekim olgeta pikinini bilong en

i drai.
Ol man i brukim

olgeta han bilong diwai
na ol han i drai

na ol i kukim long paia.
13Nau ol i kisim dispela diwai

i go long ples drai tru
na ol i planim long graun

i no gat wara.
14Paia i kamap long dispela diwai

na i kukim olgeta han na pikinini
bilong en.

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na i no gat wanpela strongpela han
i stap

bilong kamap olsem ol stik
ol king i save holim.

Dispela em i singsing sori. Naol i bin singimplanti
taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap long
Babilon, na long de namba 10 bilong namba 5
mun bilong dispela yia, ol hetman bilong ol Israel
i kam sindaun klostu long mi. Ol i gat wanpela
wari na ol i askim mi long painimaut laik bilong
Bikpela.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim dispela tok

bilongmi longol dispelahetman. MiGod, Bikpela,
mi tokim yupela hetman olsem. Yupela i kam
bilong painimaut laik bilongmi, a? Mi God bilong
i stapoltaim,mi tokstret longyupela, yupela ikam
nating tasol. Mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu kotim ol dispela
man. Tokim ol long tingim gen ol stingpela pasin
bilong ol tumbuna bilong ol.

5 Tokim ol olsem. Taim mi God, Bikpela, mi
makim yupela ol Israel bilong kamap lain man-
meri bilong mi, mi bin mekim strongpela promis
long ol tumbuna bilong yupela. Ol i stap yet long
Isip, nami soimmi yet long ol, nami tok,mi yetmi
God, Bikpela bilong yupela.
20:5: Kis 6.2-8
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6 Na long dispela taim mi mekim strongpela
promis long kisim ol long Isip na bringim ol i kam
long graunmi binmakimbilong ol. Dispela graun
i nambawan tru na i winim olgeta arapela hap
bilong graun. Na dispela graun i gat planti gris na
kaikai i save kamap gutpela tumas.

7 Na mi bin tokim ol olsem, olgeta wan wan i
mas rausim dispela ol giaman god bilong Isip ol
i laikim tumas. Mi bin tokim ol long ol i no ken
lotu long ol dispela samtingnogut namekimol yet
i kamap doti long ai bilongmi God, Bikpela bilong
ol.

8Mi bin tokim ol olsem, tasol i no gat wanpela
man i harim tok. Nogat. Olgeta i sakim tok bilong
mi, na ol i no rausim ol dispela giaman god bilong
Isip. Olsem na long taim ol i stap yet long Isip mi
belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim save
long ol bilong inapim belhat bilongmi.

9 Tasol mi no mekim, long wanem, dispela bai
i daunim nem bilong mi. Mi bin promis long ol
Israel olsem mi bai kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Na mi bin mekim dispela promis long ai
bilong ol arapela lainmanmeri, em ol Israel i stap
namel long ol. Saposmi no bihainimpromis, orait
baimi daunimnembilongmi yet long ai bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long Isip na
bringim ol i kam long ples drai.

11Na mi givim tok bilong mi long ol na skulim
ol long ol lo bilongmi. Olmanmeri i laik i stap gut,
ol i mas bihainim ol dispela lo.

12Na mi bin putim de Sabat olsem mak bilong

20:11:Wkp 18.5 20:12: Kis 31.13-17
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kontrak mi bin mekim wantaim ol. Ol i mas mal-
olo long dispela de na bai ol i ken save olsem, mi
Bikpela, mi mekim ol i kamap gutpela manmeri
bilongmi stret.

13 Tasol long ples drai tu, ol i sakim tok bilong
mi. Ol i no laik bihainim tok bilong mi, na ol i
kalapim ol lo bilong mi, em dispela ol lo ol i mas
bihainim bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru
lo bilong de Sabat. Orait mi belhat nogut tru long
ol na klostu mi mekim save long ol long ples drai
yet na bagarapim ol olgeta.

14 Tasol mi no mekim olsem, long wanem, dis-
pela bai i daunim nem bilong mi long ai bilong
ol arapela lain pipel. Ol i bin lukim mi i kisim ol
Israel long Isip na bringim ol i kam, olsem na mi
no bagarapim ol Israel.

15Tasol taimol Israel i stap yet longples drai,mi
bin tok strong longol olsemmibaino inap tru long
bringimol i kamlongdispelagutpelagraunmibin
makim bilong ol. Dispela graun i nambawan tru
na i gat planti gris na iwinim tru ol arapela graun.

16As bilong dispela tok bilongmi i olsem, ol i no
laik bihainim tokbilongmi. Nogat. Ol i laik lotuim
tasol ol giaman god bilong ol. Olsem na ol i wok
long kalapim ol lo bilongmi na sakim lo bilong de
Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol na mi no pinisim ol
tru long taim ol i stap long ples drai.

18Tasolmi tokimol lainpikinini bilongol olsem,
‘Yupela inokenbihainimpasinol tumbunabilong
yupela i bin mekim, na yupela i no ken lotuim

20:15: Nam 14.26-35
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ol giaman god bilong ol na mekim yupela yet i
kamap doti long ai bilongmi.

19 Mi yet mi God, Bikpela bilong yupela, na
yupela i mas bihainim olgeta tok na lo bilongmi.

20 Yupela i mas tingim gut de Sabat na makim
olsemdebilongmiyet. Dispelade em imakbilong
kontrak yumi bin mekim. Yupela i mas malolo
long dispela de na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi God, Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lain man-
meri tu i bikhet long mi. Na ol i no bihainim
tok bilong mi na ol i kalapim ol lo bilong mi, em
dispela ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken stap
gut. Na ol i sakim tru lo bilong de Sabat. Orait mi
belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim save
long ol long ples drai yet na bagarapim ol olgeta.

22 Tasol mi no mekim olsem, long wanem, dis-
pela bai i daunim nem bilong mi long ai bilong ol
arapela lain pipel. Ol dispela lain i bin lukim mi i
kisimol Israel long Isip na bringimol i kam, olsem
nami no laik bagarapim ol Israel.

23 Tasol mi tok strong olsem, bai mi rausim ol i
go nabaut long olgeta hap bilong graun.

24Mi mekim dispela tok, long wanem, ol i bin
sakim tok bilong mi. Na ol i bin kalapim lo bilong
de Sabat na ol arapela lo bilong mi, na ol i lotuim
ol giaman god bilong ol tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sampela lo
nogut long ol, na dispela i no inap helpim ol long i
stap gut.

26Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol giaman
god na ol i kamap doti tru long ai bilong mi. Na
20:23:Wkp 26.33
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mi larim ol i kilim ol namba wan pikinini man
bilong ol olsem ofa. Mi larim ol i mekim olsem,
longwanem,mi laikmekim ol i kirap nogut na les
tru long dispela pasin nogut ol i mekim. Na bai ol
i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim pasin haiden
27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun,

mi laik bai yu givim tok bilong mi long ol Israel.
Dispela tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok
long yupela ol Israel. Ol tumbuna bilong yupela
i mekim narapela pasin nogut tu na ol i sakim tok
bilong mi na daunim tru nem bilong mi. Dispela
pasin i olsem.

28 Taim mi bringim ol i kam long dispela graun
mi bin promis long givim ol, ol i lukim ol bikpela
diwai na ol bikpelamaunten na ol i ting ol dispela
ples i gutpela ples bilong mekim ofa long ol gia-
man god. Olsem na ol i bringim planti abus na
wain na ol i mekim ofa, na long dispela pasin ol
i mekimmi i belhat tru.

29 Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo yupela i
save go na lotu long ol giaman god long ol ples
antap tru?’ Olsem na nau ol Israel i save kolim
dispela ol ples bilong lotu olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat tok long
yupela. Yupela i save bihainim ol giaman god
bilong ol tumbuna bilong yupela. Bilong wanem
na yupela i bihainim dispela pasin nogut bilong
ol?

31 Yupela i wok yet long mekim ol ofa long ol
giaman god. Na yupela tu i save kilim ol pikinini
bilong yupela na ofaim long ol. Na long dispela
pasin yupela i kamap doti tru long ai bilong mi.
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Tasol yupela Israel i no save sem liklik, na yupela
i wok yet long kam long mi bilong painimaut laik
bilong mi. Tasol yupela i kam nating. Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, naumi tok stret long
yupela olsem, mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap olsem ol
manmeri bilong ol arapela kantri na lotu long ol
diwai na ol ston. Tasol mi no ken larim yupela i
kamap olsem. Nogat tru.

33Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok
strong long yupela olsem. Mi belhat long yupela,
na bai mi yet mi kamap king bilong yupela na
bai mi mekim save long yupela na bosim yupela
strongmoa yet.

34 Nau yupela i stap kalabus long planti kantri
nabaut, tasol mi bai kisim yupela long ol dispela
ples na bringim yupela i kam bung long wanpela
hap. Na bai yupela i pilim strong na belhat bilong
mi.

35 Dispela ples bai yupela i bung long en, em
i ples drai, na nem bilong en i olsem, ‘Ples Drai
Bilong Olgeta Lain Manmeri.’ Na long dispela
hap mi bai kotim yupela long pasin nogut bilong
yupela,

36olsemmi bin kotim ol tumbuna bilong yupela
long taim ol i stap long ples drai bilong Sainai. Mi
God, Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi mekim yupela i
bihainim kontrak bilong mi. Bai mi skelim pasin
bilong yupela wanwan.

38Na bai mi rausim ol man bilong bikhet na ol
manbilong sinnaol inoken i stapmoanamel long
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yupela. Baimi kisim yupela olgeta Israel long ples
kalabus na bringimyupela i kam long dispela ples
bilong kot, tasol bai ol dispela man bilong bikhet
na sin, ol i no ken i go long graun bilong Israel. Mi
mekim olsem, na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel olsem,
sapos yupela i laik, yupela i ken i gobihainimol gi-
amangodbilongyupela. Goan, pinisim laikbilong
yupela. Tasol sapos yupela i mekim olsem, bai mi
no ken larim yupela i stapmoa long lainmanmeri
bilongmi. Olsemna taim yupela imekim ofa long
ol giaman god bilong yupela, bai dispela pasin
bilong yupela i no inap daunim nem bilong mi
moa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bihain
long dispela kot, yupela manmeri bilong mi bai
i go bek long graun bilong Israel na bai yupela
olgeta i lotu longmi long dispela bikpelamaunten
bilong mi yet na bai mi amamas long yupela. Na
bai yupela i ken kisimol gutpela ofa bilong yupela
na ol nambawan presen yupela i laik givimmi na
yupela i ken bringim i kam longmi.

41Na taimmikisimyupela long ol dispela kantri
yupela i bin stap long en, na mi bringim yupela
i kam bek long maunten bilong mi, orait bai mi
belgut na amamas long yupela olsem mi save
amamas long ol ofa i gat gutpela smel. Na ol
arapela lain pipel bai i lukim dispela samting mi
mekim long yupela, na bai ol i save olsem, pasin
bilongmi em i stretpela olgeta.

42 Na taim yupela i sindaun gen long dispela
graun mi bin promis long givim long ol tumbuna
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bilong yupela, bai yupela i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

43 Na bai yupela i tingim taim yupela i bin
mekim olkain stingpela pasin na yupela i bin
kamap doti long ai bilong mi. Na bai yupela i sem
tru longoldispelapasinnogutyupela ibinmekim.

44Yupela i save gut olsem,mi no bin bekim stret
asua bilong pasin nogut bilong yupela. Nogat. Mi
bin ting long gutpela nem bilongmi namimekim
gut long yupela. Nabai yupela i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmi olsem,
46 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i

go long hap saut na yu krosim dispela hap bilong
kantri wantaim bus bilong en.

47Yu mas tokim dispela bus long putim yau gut
long tok bilong mi God, Bikpela. Tok bilong mi i
olsem, ‘Harim. Mi wokim paia nau, na em bai i
kukim olgeta diwai bilong yu,maski ol i drai pinis
o i no drai. Na i no gat wanpela samting inap
mekim dispela paia i dai. Dispela paia bai i stat
long hap saut na i go olgeta long hap not, na bai i
boinim skin bilong olgeta manmeri.

48Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela, mi bin
wokimdispela paia, na i no gatwanpelaman inap
longmekim paia i dai.’ ”

49Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem,
“Sori, God, Bikpela, mi no inap autim dispela tok.
Olgetamanmeri i les pinis longharimdispelakain
tok piksami save autim.”
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21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat bilong

en
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i go long

Jerusalem na kotim ol manmeri bilong Israel na
tok, ol i manmeri bilong sin. Na tu mi no save
laikim ol ples ol i save lotuim ol giaman god long
en.

3 Givim dispela tok bilong mi, Bikpela, long ol.
Mi kamap birua bilong yupela Israel na bai mi
kisim bainat bilong mi na kilim yupela olgeta,
maski yupela i manmeri nogut o yupela i gutpela
manmeri.

4Mi bai sutim yupela long bainat bilong mi na
kilim yupela olgeta, stat long hap saut na i go inap
long hap not.

5 Na bai olgeta manmeri i ken save olsem, mi
Bikpela yet, mi bin kisim bainat bilong mi na bai
mi no inap putim bainat i go bek long paus bilong
en. Nogat. Bai mi mekim save tru long yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man bilong
graun, yu mas go long ples klia, na krai strong,
olsem lewabilongyu i laikbrukstret, nabai olgeta
man i ken lukim yu.

7Na sapos ol i askim yu bilong wanem yu krai
olsem, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Bikpela hevi
bai i kamap, olsem na mi krai. Na long dispela
taim bai yupela i pret nogut tru na lek bilong
yupela bai i seksek na bai yupela i no gat strong
moa. Na dispela taim nogut i laik kamap nau.
Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8Orait na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
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9 “Man bilong graun, yu mas autim dispela tok
piksa nau mi laik givim yu. Mi Bikpela, mi tok
olsem. Wanpela bainat i stap. Ol i bin sapim gut
dispela bainat na polisim gut.

10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i polisim
bilong em i ken lait, olsem klaut i lait. Yupela
ol manmeri bilong mi, yupela i ting bai yupela i
stap gut na amamas, a? Nogat tru. Mi bin givim
strongpela tok long yupela na givim kanda long
yupela, tasol yupela i wok long bikhet yet.

11Nau tasol ol i wok long polisim bainat, na bai
em i redi long kilim man. Ol i sapim na polisim
pinis, orait ol bai i putim long han bilong man
bilong kilim ol manmeri i dai.

12 Man bilong graun, yu mas bikmaus na krai
sori, longwanem, dispela bainat bai i kilim ol lida
bilong Israel wantaim ol manmeri bilong mi. Yu
mas krai namekim pasin bilongman i sori tru.

13 Nau mi wok long traim ol manmeri bilong
mi. Na sapos ol i no lusim pasin nogut bilong ol,
orait mi God, Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela
samting bai i kamap long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han na autim tok
bilong mi olsem, nau bainat i mas stat wok long
kilim ol manmeri. Bainat bai i ranim ol na kilim
planti i dai.

15 Dispela bainat i wet i stap long olgeta dua
bilong taun bilong pretim ol manmeri na kilim
planti i dai. Dispela bainat i lait moa yet olsem
klaut i lait, na i redi long kilim ol man i dai.

16 Yu bainat, yu go long olgeta hap na kilim ol
manmeri.
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17Na bai mi paitim han bilongmi yet, na bai mi
inapimbelhatbilongmi. MiBikpela,mi tokpinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long
Jerusalem

18Bikpela i tokmoa longmi olsem,
19-20“Manbilonggraun, yumasmakimwanpela

rot i kam long wanpela kantri, na long wanpela
ples dispela rot i bruk na i go long tupela hap.
Wanpela rot i go long Raba, em biktaun bilong
ol Amon, na wanpela rot i go long Jerusalem, em
dispela taun i gat strongpelabanis na em ibiktaun
bilong kantri Juda. Orait na yu mas sanapim
tupela sain long dispela ples rot i bruk long en.
Narapela sain i mas makim rot i go long Raba na
narapela i masmakim rot i go long Jerusalem. Na
kingbilongBabilonwantaimol amibilong enbai i
kisim bainat bilong ol, na ol bai i bihainimdispela
rot na i kam kamap long ples rot i bruk.

21 Na king bai i no save em i mas i go long
wanem rot, olsem na em bai i mekim ol pasin
bilong painimaut dispela samting. Pastaim em
bai i mekim nais long ol spia. Narapela spia bai
imakimRaba na narapela bai imakim Jerusalem,
na king i mas kisim wanpela tasol. Na tu em bai i
askim ol giaman god bilong en, na bihain bai em
i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin kilim
bilongmekim ofa.

22 Orait dispela spia king i kisim long han sut,
em i makim Jerusalem, na em bai i save olsem ol
i mas i go pait long Jerusalem. Na ol bai i go long
Jerusalem na wokim ol masin bilong brukim dua
bilong banis bilong taun bai ol i ken ran i go kilim



ESEKIEL 21:23 lxxxii ESEKIEL 21:27

ol manmeri. Wokim masin pinis, orait ol soldia
bai i singaut strong na subim ol masin i go bilong
brukim dua bilong taun. Na ol bai i hipim graun
na wokim baret bilong banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel, tasol
ol bai i tingdispela i tokgiamannaolbai i tingking
bilong Babilon i no inap i kam pait long ol, long
wanem, ol i bin mekim kontrak long i stap aninit
long em. Tasol ol i bin mekim planti pasin nogut,
olsemnami bai larimking i kamkalabusimol. Na
taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem, asua
bilong ol yet na dispela samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela. Oltaim yupela i save mekim sin,
na mi no inap lusim tingting long dispela pasin
bilong yupela. Na olgeta man i save long sin
bilong yupela, long wanem, yupela i save mekim
dispela pasin long ples klia. Yupela i gat bikpela
asua, olsem nami bai larim ol birua i kam pait na
kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bilong sakim tok
bilong mi na bilong mekim pasin nogut tru. Taim
i laik kamap nau bilong mi bekim tru olgeta rong
bilong yu.

26Mi God, Bikpela mi tok, yu no ken i stap king
moa. Olsem na yumas rausim hat king na dispela
laplap i raunim het bilong yu. Nau bai mi mekim
olgeta samting i senis. Ol man nating bai i kamap
bikman, na ol bikman bai i kamapman nating.

27 Bai mi bagarapim Jerusalem olgeta, long
pasin olman i no bin lukimbipo. Na bai ples i stap
nating inap long taimwanpela man i kam. Mi bin
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makim dispela man na em bai i bosim Jerusalem,
nami bai givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun,

mi laik yu autimwanpela tok long ol Amon, em ol
dispelaman i save toknogut longol Israel. MiGod,
Bikpela, mi tokim ol olsem. Ol i polisim bainat
bilong mi gut tru na em i lait tumas olsem klaut
i lait. Na em i redi long kilimman i dai.

29Yupela ol Amon i save lukimol samting olsem
driman, na yupela i save autim tok olsem, bai
yupela yet i holim dispela bainat na kilim ol man
i bin sakim tok bilong mi na mekim pasin nogut
tru. Tasol olgeta dispela driman na tok profet i
giaman tasol. I tru, taim bilong bekim rong bilong
ol dispela man em i kamap pinis, tasol yupela bai
i no inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong en.
Baimi kotim yupela yet long as ples bilong yupela
stret.

31Mi belhat pinis long yupela na bai mi bagara-
pim yupela, olsem bikpela paia i kukim kunai. Na
bai mi salim ol man i save tumas long bagarapim
ol man, na ol bai i kam mekim save long yupela.
Dispela ol man i laikim tumas long mekim nogut
long ol arapela man.

32 Na bai yupela i pinis olsem paiawut i save
pinis long paia. Blut bilong yupela bai i kapsait
long graun bilong yupela yet. Na bai i no gat
wanpelaman inap tingim yupela gen. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”
21:28: Jer 49.1-6, Ese 25.1-7, Amo 1.3-15, Sef 2.8-11
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22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu kotim ol

manmeri bilong Jerusalem. Ol i save kilim i dai
planti man. Yumas kotim ol long olgeta stingpela
pasin bilong ol.

3Tok bilong mi i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela Jerusalem. Yupela i bin kilim i
dai planti manmeri bilong yupela yet. Na yupela
i bin lotuim ol giaman god na mekim yupela yet i
kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na taim
bilong yupela i bagarap em i kam klostu pinis.

4 Yupela i bin mekim ol dispela rabis pasin, na
yupela i gat asua. Olsemna liklik taim tasol na bai
yupela i bagarap. Long dispela as tasol, mi larim
ol arapela lain manmeri i lap long yupela na tok
bilas long yupela.

5Ol arapela lain i stap longwe na i stap klostu,
ol i save olsem yupela i manmeri bilong mekim
olkain pasin nogut, olsem na ol i save tok bilas
long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting ol i
gat strong bilong mekim olgeta samting long laik
bilongol. Olsemnaol iwok longkilimolman idai.

7 I no gat wanpela man long taun Jerusalem i
save aninit long tok bilong papamama bilong en.
Yupela i save mekim nogut long ol man bilong ol
arapela kantri i stap wantaim yupela. Na yupela
i save mekim nogut long ol meri, man bilong ol i

22:7: Kis 20.12, 22.21-22, Lo 5.16, 24.17
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dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis.

8 Yupela i save ting ol samting bilong mekim
lotu longmiol i samtingnating tasol. Na tu, yupela
i sakim tru lo bilong de Sabat.

9 Sampela man bilong yupela i save sutim tok
giaman long ol arapelaman, bilong kot i ken tok ol
i mas i dai. Na sampela i save go long ol ples lotu
bilong ol giaman god na kaikai mit bilong ol ofa.
Na sampela i save pamuk nabaut.

10 Sampela i save slip wantaim meri bilong
papa bilong ol. Na sampela i save strong long slip
wantaim ol meri long taimmeri i gat sik mun.

11 Na sampela i save trabel long meri bilong
narapela man, na sampela i save slip wantaim
meri bilong pikinini man bilong ol, na sampela
i save slip wantaim pikinini meri bilong papa
bilong ol.

12Na sampela i save kisim pe bilong kilim i dai
ol wantok. Na sampela i save kisimwinmani long
taim ol wantok i bekim dinau long ol. Na sampela
i save pretim ol wantok na pulim mani bilong ol.
Yupela i lusim tingting pinis longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yupela ol
man bilong kilim i dai ol arapela man. Olsem na
baimi paitim stronghanbilongminamekimsave
long yupela.

14Na long dispela taim bai yupela i pret nogut
tru na bai yupela i no inap sanap strong. Nogat
tru. Mi Bikpela, bai mi mekim olsemmi bin tok.

15Bai mi rausim yupela i go nabaut long olgeta

22:8:Wkp 19.30, 26.2 22:10:Wkp 18.7-20
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kantri. Na bai mi mekim yupela i lusim olgeta
dispela pasin nogut bilong yupela.

16 Ol dispela pasin bilong yupela bai i daunim
tru nem bilong yupela, na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17Bikpela i tokmoa longmi olsem,
18“Manbilonggraun,mi les tru longolmanmeri

bilong Israel. Ol i olsemdispelapipia i savekamap
taim ol man i kukim ol ston samting long bikpela
paia bilong kisim silva. Ol man i save kisim
dispela kain pipia na tromoi tasol.

19Orait yupela Israel, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Yupela i olsemdispelapipia i savekamap
long taimolman i kukimsilva longpaia. Olsemna
bai mi bringim yupela olgeta i go long Jerusalem
namekim save long yupela.

20Belhat bilong mi i olsem bikpela paia. Na bai
mi kukim yupela, olsem ol man i save kukim ol
ston samting long bikpela paia bilong kisim silva.
Ol i save winim paia na paia i kamap hat moa na
silva i save kamap olsem wara. Na bai mi mekim
olsem tasol long yupela.

21 Tru tumas, mi belhat long yupela. Olsem
na bai mi bungim yupela long Jerusalem bilong
mekim save long yupela. Na belhat bilong mi bai
i kamap olsem bikpela paia na kukim yupela tru.

22Na bai yupela i pilim tru strong bilongmi. Na
long dispela taim bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi mekim save long yupela.”
22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, Lo 16.19, 23.19
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Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, ol i

bin mekim planti pasin nogut, na graun bilong
ol i kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na
mi belhat tru long ol na bai mi pasim ren bilong
mekim save long ol.

25Ol profet i pasim tok longmekim pasin nogut
na ol i olsem ol laion i bin kilim abus na i wok
long brukim abus na kaikai na singaut. Ol dispela
man i savekilimplantiwantok i dai nakisimmani
na graun samting bilong ol dispela wantok. Na
ol meri bilong ol dispela man i dai pinis, ol i stap
wanpis.

26 Ol pris i save kalapim lo bilong mi, na ol i
save ting ol samting bilong mekim lotu long mi i
samting nating tasol. Ol i mekim wankain pasin
long ol samting bilong mi olsem ol i save mekim
long ol samting mi no bin makim bilong mi. Na
ol i no save skulim gut ol manmeri longwanem ol
samting i klin na wanem ol samting i no klin long
ai bilong mi. Na ol i no save bihainim lo bilong
de Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong ol i save
daunim nem bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin kilim abus
na iwok longbrukimnakaikai. Oldispelabikman
i laik kisim planti mani samting, olsem na ol i
kilim ol man na kisim ol samting bilong ol.

28Na ol profet i no save krosim olmanmeri long
pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i save tok olsem,
ol manmeri i bihainim gutpela pasin tasol. Na
dispela tok i save haitim sin bilong olmanmeri. Ol
22:26:Wkp 10.10
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profet i olsem ol man i save penim waitpela pen
long banis i no strong, bilong ol man i ken lukim
na ting em i strongpela banis. Ol driman bilong ol
i giaman tasol, na ol samting ol i tok bai i kamap,
ol bai i no inap kamap. Ol dispela profet i save tok
ol i autim tok bilong mi God, Bikpela, tasol mi no
bin givimwanpela tok long ol.

29 Ol man nabaut i save pretim ol wantok na
pulimmani samtingbilongol. Na tuol i save stilim
ol samting bilong ol. Ol i mekim nogut tru long ol
rabisman na long ol man bilong arapela kantri i
kam i stap long Israel.

30 “Mi bin traim long painimwanpelaman inap
long autim tok bilong mi na bringim ol manmeri
i kam bek long mi. Tasol mi painim painim,
nogat. Sapos dispela kain man i stap, em bai
i kamap olsem man i wokim banis bilong taun
bilong pasim rot bilong ol birua i laik bagarapim
taun. Na em bai i kamap olsem man i sanap
long hap banis i bruk na pait long ol birua taim
ol i laik kam insait. Mi yet mi bin kamap olsem
birua bilong ol Israel, nami laik bagarapimkantri
bilong ol, tasol sapos dispela kain man i stap, mi
no inap mekim olsem. Tasol mi no lukim kain
man olsem. Nogat tru.

31Olsem na mi belhat long ol na bai mi bagara-
pim ol nogut tru, olsem paia i kukim kunai olgeta.
Bai mi bekim stret pasin nogut bilong ol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

23
22:30: Sng 106.23, Jer 5.1, Ese 13.1-7
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Tupelameri i pamuk nabaut
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela meri i

stap. Tupela i gat wanpela mama tasol.
3 Taim tupela i yangpela yet, tupela i stap long

kantri Isip. Na ol man i pilai wantaim tupela na
tupela i kamap pamukmeri.

4Nembilong nambawan susa emOhola, na em
imakimSamaria, embiktaunbilong kantri Israel.
Na nembilong namba 2 susa, emOholiba, na em i
makim Jerusalem, em biktaun bilong kantri Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tupela i karim ol

pikinini bilongmi.
5Ohola em imeri bilongmi, tasol em i wok long

mekim pasin pamuk, na em i aigris long ol Asiria,
em ol pren bilong en.

6Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa bilong
ami na ol i save putim gutpela blupela klos. Ol
dispela soldia i save sindaun long ol hos na pait.
Ohola i lukim ol i yangpela man na bel bilong en i
kirap long ol.

7 Na em i kamap pamukmeri bilong ol dispela
nambawan man bilong Asiria. Na em i wok long
lotu long ol giaman god bilong ol, na em i kamap
doti tru long ai bilongmi.

8 Em i wok long mekim dispela pamuk pasin
olsem em i bin mekim long Isip long taim em i
yangpela. Long dispela taim ol man i bin pilai
wantaim em na pinisim laik bilong ol.

9 Em i mekim pasin nogut wantaim ol Asiria,
dispela ol pren em i laikim tumas. Olsem na mi
larim ol Asiria i kammekim nogut long em.
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10Na ol i lusim laplap bilong em, na em i stap as
nating. Na ol i kilim Ohola long bainat, na kisim
olgeta pikinini bilong en. Ol meri nabaut i harim
stori bilong ol samting i kamap long Ohola, na ol i
tok, ‘Emibinkarimhevi bilongpasinnogutbilong
en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin kamap
long Ohola, tasol em i no tingim dispela. Nogat.
Em i wok strong long mekim pasin pamuk moa
yet, na em i winim pasin nogut bilong Ohola.

12 Oholiba tu i bin aigris long ol bikman na
ofisa bilong Asiria. Olgeta i yangpela man na i
gat gutpela klos, na ol i save sindaun long ol hos
bilong pait. Na bel bilong Oholiba i kirap long ol
na em i slip wantaim ol.

13 Mi lukim em i mekim wankain pasin olsem
susa bilong en i bin mekim. Pasin bilong tupela
i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa moa yet.
Em i lukim ol piksa bilong ol bikman bilong Ba-
bilon. Ol man i bin katim dispela piksa long banis
na penim long retpela pen.

15 Ol dispela bikman i pasim let, na ol i save
kisim ol laplap i gat bilas na raunim long het
bilong ol. Oholiba i lukim ol dispela ofisa bilong
Babilon i smat tru,

16na bel bilong en i kirap tru long ol. Olsem na
em i salim tok i go long Babilon na askim ol long
kam slip wantaim em.

17Orait na ol i kam na pinisim laik bilong ol, na
ol i mekim Oholiba i kamap doti tru. Ol i mekim
mekim na bihain em i les tru long ol.
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18Oholiba em imeri nogut tru. Em i savemekim
pasinnogut longples klia, na olgetaman i save em
i pamukmeri. Olsem na mi les tru long em, olsem
mi bin les long susa bilong em.

19Tasol em i mekim pasin pamukmoamoa yet.
Em i tingim dispela taim em i bin i stap long Isip
na i mekim pasin pamuk.

20 Olsem na bel bilong en i kirap moa long ol
man bilong en long Isip. Ol samting bilong ol i
bikpela olsem ol samting bilong donki, na wara
bilong ol i save kamapmoa yet olsemwara bilong
hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long mekim
wankain pasin olsem yu bin mekim long taim
yu stap yangpela yet long Isip. Long dispela taim
ol man i bin pilai long susu bilong yu na slip
wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22 Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi God,

Bikpela, mi gat tok long yu. Mi save yu les long ol
dispela pren bilong yu, tasol bai mimekim ol i gat
kros long yu na bai ol i kam namekim nogut long
yu.

23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa bilong Ba-
bilon na Kaldia na bilong ol lain Pekot na Soa na
KoanaAsiria, nabai ol i sindaun longolhosbilong
ol na baimi bringimol i kam. Bipo yu bin lukimol
dispela yangpela man i smat tru na yu bin aigris
long ol.

24Tasol nau bai ol i lusim hap not na i kam pait
long yu. Ol bai i kamwantaim ol bikpela lain ami
na wantaim ol karis bilong pait na planti karis
bilong karim ol kago samting bilong ol. Ol bai i
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kisim ol samting bilong pait na putim hat kapa
bilong pait na holimhap plang, na bai ol i banisim
yu. Na baimi larim ol i winim yu, na bai ol i kotim
yu long pasin bilong ol yet na bai ol i mekim save
long yu.

25 Yu bai givim baksait long mi na mi kros long
yu. Olsemna baimi larim ol dispelaman imekim
save tru long yu. Bai ol i katim nus na yau bilong
yu na kisim ol pikinini bilong yu. Na sapos sam-
pela manmeri i stap yet long kantri bilong yu, ol
dispela man bai i kilim ol long bainat o kukim ol
long paia.

26 Bai ol dispela man i rausim ol klos bilong yu
na kisim ol bis na ring samting bilong yu.

27 Mi bai mekim ol dispela samting, na bai yu
no inap mekim pasin pamuk moa, olsem yu bin
mekim long taim yu stap long Isip na i kam inap
nau. Na bai yu no inap lotuimmoa ol giaman god
bilong yu, na bai yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem, bai mi
larim ol man yu no laikim na yu les long ol, i kam
namekim nogut long yu.

29 Ol dispela man i no laikim yu, olsem na bai
ol i kisim olgeta samting bilong yu. Na bai yu stap
nating tru, olsempamukmeri i stap as natingnaol
man i lukim em. Yu binmekim planti pasin nogut
tru,

30 olsem na bai yu painim ol dispela hevi. Yu
bin bihainim olgeta giaman god bilong ol arapela
kantri namekimyuyet i kamapdoti long ai bilong
mi, olsem pamukmeri i kamap doti long pasin
nogut bilong en.

31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong susa bi-
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long yu, olsem na bai mimekim save long yu long
wankain pasin olsemmi binmekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,mi baimekim
save tru long yu long wankain pasin olsem mi
bin mekim save long susa bilong yu. I olsem
mi mekim yu dring strongpela wain i pulap long
bikpela kap na bai yu longlong nabaut. Na olgeta
arapela lainmanmeri bai i lukimyuna lap longyu
na tok bilas long yu.

33 Dispela wain i wankain olsem wain mi bin
givim long Samaria, susa bilong yu. Yu dring na
bai yu spak na bai yu bel hevi na pret nogut tru na
bai yu bagarap.

34Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai dring na
pinisim trudispelawain, nabai yubrukimdispela
kap na kisim sampela hap hap bilong en. Na bai
yu trai long kaikaimol na bai yuholimol na katim
susu bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bin
lusim tingting longmi na givimbaksait longmi na
mekim olkain pasin nogut tru. Olsem na bai yu
karim hevi bilong ol dispela pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupelameri nogut
36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-

long graun,mi laik bai yu kotimOhola na Oholiba
long stingpela pasin bilong tupela.

37 Tupela i meri bilong pamuk, na bilong kilim
man i dai. Tupela i save pamuk wantaim ol
giaman god. Tupela i bin karim ol pikinini bilong
mi, tasol tupela i bin kilim ol namekim ofa long ol
giaman god.
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38 I no dispela pasin tasol. Nogat. Tupela i
mekim narapela pasin nogut olsem. Tupela i
mekim haus bilong mi i kamap doti tru long ai
bilong mi. Na tupela i kalapim lo bilong de Sabat,
dispela de bilongmi yet.

39 Tupela i ofaim ol dispela pikinini long ol
giamangodpinis, orait tupela i kirap i kammekim
lotu long haus bilong mi. Na long dispela pasin
tupela i mekim haus bilong mi i kamap doti tru.
Pasin bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin nogut tru.
Tupela i salim tok i go long ol man bilong longwe
ples na askim ol long i kam. Orait ol i harim pinis
dispela tok na ol i kam. Tupela meri i waswas na
penim ai na putim ol bis na ring samting.

41 Na tupela i bilasim wanpela bet na sindaun
long en na tupela i putim olkain gutpela kaikai
long wanpela tebol i stap klostu long bet. Na tu-
pela i kisim dispela paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na wel bilong oliv mi bin givim
tupela na tupela i putim long dispela tebol.

42 Ol i bin kisim planti spakman long ples drai
na bringim ol i kam na ol i mekim pati wantaim
tupela meri. Na ol i wok long amamas na singaut
nabaut. Ol man i putim ring long han bilong
tupela meri na putim hat bilong kwin long het
bilong tupela.

43Mi lukim na mi ting, longtaim tumas dispela
tupela meri i wok long brukim marit, na nau
tupela i kamap pamukmeri na ol dispelaman i go
long tupela.

44Ol i wok long i go pilai long Ohola na Oholiba,
dispela tupela meri bilong pamuk.
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45 Tupela i bin brukim marit na kilim ol man i
dai, olsem na ol stretpela man bai i kotim tupela
na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Singautim bikpela lain man i kam bilong mekim
save long tupela. Na ol i ken mekim tupela i pret
nogut tru, na ol i ken pulim ol samting bilong
tupela.

47Na ol i ken tromoi ston long tupela na sutim
tupela long bainat na kilim tupela i dai. Na ol i
ken kilim i dai ol pikinini bilong tupela na kukim
olgeta haus bilong tupela.

48Na long dispela pasin bai mi rausim tru pasin
pamuk long dispela kantri, na bai olgeta meri i
lukim dispela samting mi mekim na bai ol i save
olsem, ol i no ken mekim pasin pamuk olsem
tupela i binmekim.

49 Yutupela susa, harim. Yutupela i bin mekim
planti pasin pamuk, na yutupela i bin lotu long ol
giaman god. Olsemnabaimimekim save tru long
yutupela. Nabai yutupela i ken save gut olsem,mi
yet mi God, Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1Longnamba9yiabilongmipela i stap longples
kalabus, na long de namba 10 bilong namba 10
munbilongdispela yia,* Bikpela i tokimmi olsem,

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em iwanpela de bilong
nambawanmun bilong yia 588 bipo long taim bilong Krais.
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2 “Man bilong graun, stat long dispela de tasol,
kingbilongBabilon iwok longbanisim Jerusalem.
Olsem na yu mas raitim namba bilong dispela de
bai ol Israel i ken save, tok bilong yu i tru.

3 Yu mas autim dispela tok piksa long ol dis-
pela bikhetman bilong Israel. Tok bilong mi God,
Bikpela, i olsem, ‘Kukboi, yu mas putim sospen
antap long paia, na pulimapimwara long sospen.

4-5Nakisimwanpela sipsip i gutpela trunakilim
na katim. Na kisim ol nambawan hap mit bilong
en, em mit bilong sol na bilong lek, na kisim ol
gutpela bun, na pulimapim olgeta long sospen.
Putim ol bun aninit long mit na boilim gut ol
dispela mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun
Jerusalem i olsem wanpela sospen bras, insait
bilong en i doti tru, na ol man i no inap mekim
em i kamap klin. Rausim olgeta hap mit na bun
long dispela sospen. I no gat wanpela hap i ken i
stap long sospen. Ol Jerusalem i save kilim i dai ol
arapela man, olsem na bai ol i bagarap tru.

7Ol i no wari long pasin nogut bilong ol. Nogat.
Ol i save mekim long ples klia tasol. I olsem ol i
kilimolmanna larimblut i kapsait antap longples
ston. Ol i no larim blut i kapsait long graun, bai
graun i ken haitim.

8Tasol mi yet mi mekim ol i larim dispela blut i
stap long ples ston, olsembaimi ken lukim. Nami
ken tingim rong bilong ol nami kenbelhat long ol,
na bai mi mekim save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi
bai bagarapim tru dispela taun blut i pulap long
24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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en. Bai mi yet mi hipim paiawut bilong kukim
taun.

10 Hipim planti paiawut na laitim paia. Na
boilim sospen i go i go inap wara i drai na ol mit
na bun bai i paia na olgeta samting long sospen i
pinis tru.

11 Orait larim dispela sospen bras i stap long
paia na bai em i hat tru na i kamap retpela.
Dispela sospen i doti tru, na mi laik bai paia i
pinisim ol dispela strongpela pipia samting na
mekim sospen i kamap klin gen.

12Tasolmihatwoknating. Paia ino inappinisim
ol dispela pipia.

13 Yupela Jerusalem, dispela ros i makim ol
dotipela pasin bilong yupela. Mi bin traim long
rausim pasin doti bilong yupela, tasol yupela i no
laik. Yupela i laik i stap doti tasol. Olsem na mi
belhat na mi bai mekim save tru long yupela. Na
yupela bai i stap doti inap belhat bilongmi i pinis.

14 Mi Bikpela, mi tok tru, bai mi bagarapim
yupela. Bai mi no lusim tingting long olgeta pasin
doti bilong yupela. Na bai mi no sori long yupela,
naminokenmarimari longyupela. Nogat tru. Bai
mi kotimyupela nabekim stret olgeta pasinnogut
yupela ibinmekim. MiGod,Bikpela,mi tokpinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, mi save, yu laikim tumas

meri bilong yu, tasol wantu bai mi kisim dispela
meri na bai yu stap nating. Tasol yu no ken krai
long em na singsing sori.
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17 Yu ken krai long bel tasol. Yu no ken larim
ol man i harim yu. Na yu no ken bihainim ol
pasin bilong sori long man i dai pinis. Olsem na
yu mas pasim laplap bilong het na putim su long
lek, olsem yu save mekim oltaim. Na yu no ken
karamapim maus bilong yu. Na yu no ken larim
ol wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim
kaikai i kam long yu.”

18Longmoningtaimmi toktokwantaimolman-
meri, na long apinun meri bilong mi i dai. Na
tumora long moningtaim, mi mekim ol samting
olsem Bikpela i bin tokimmi.

19Olmanmeri i lukimmina ol i askimmi olsem,
“ ‘Bilongwanemyunobihainimpasinbilongsori?
Ating yu laik soim wanpela samting long mipela,
a?”

20Orait na mi bekim tok bilong ol olsem, “God,
Bikpela i tokimmi

21 long autimdispela tok long yupela Israel. God
i tok olsem, ‘Yupela i save amamas long haus bi-
longmi, God, na yupela i tok, em i strongpela haus
tru. Na yupela i save laikim tumas dispela haus.
Tasol bai mi bagarapim dispela haus. Na ol lain
pikinini bilong yupela i stap yet long Jerusalem
bai i bagarap long pait.

22 Orait na bai yupela i mekim wankain pasin
olsemEsekiel imekim. Baiyupela inokaramapim
maus bilong yupela. Na bai yupela i no larim ol
wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim
kaikai long yupela.

23 Na bai yupela i pasim laplap bilong het na
putim su long lek na wokabaut. Bai yupela i no
ting long krai na sori long ol manmeri i dai pinis.
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Long wanem, bai yupela i tingting planti long sin
bilong yupela yet na ol bodi bilong yupela bai
i kamap bun nating. Na bai yupela i krai long
yupela yet.

24 Esekiel i olsem mak bilong yupela, long
wanem, yupela bai i mekimwankain pasin olsem
em i mekim. Na taim dispela olgeta samting
i kamap, bai yupela i save olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

25NaBikpela i tokimmimoaolsem, “Manbilong
graun, haus bilong mi i stap namel long ol, olsem
na ol i ting ol inap sanap strong. Ol i save laikim
tumasdispelahausnaamamas longenna tingting
oltaim long en. Tasol bai mi bagarapim dispela
haus bilong mi, na bai mi kilim i dai ol pikinini
bilong ol.

26 Taim mi mekim olsem, bai wanpela man i
lusim Jerusalem na i ran i kam tokim yu long ol
samting i bin kamap.

27Na long dispela de tasol, bai mi mekim maus
bilong yu i orait gen na yu nomoa i stapmauspas.
Orait na bai yu ken toktok gen wantaim dispela
man i bin bringim tok i kam long yu. Ol Israel i
lukim yu i toktok gen, na bai ol i save olsem, mi
yet mi Bikpela.”
Esekiel i autim tok long ol arapela

kantri bai i bagarap
(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon
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1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long graun

bilong ol Amon na tok ol bai i bagarap.
3Tokimol olsem, ‘YupelaAmon imas putimyau

gut long tok bilong mi God, Bikpela. Yupela i bin
lukim haus bilong mi i bagarap na yupela i bin
lukim ol birua i bagarapim graun bilong ol Israel,
na kisim ol Juda i go kalabus long longwe ples.
Na yupela i bin amamas long lukim ol dispela
samting.

4 Olsem na bai mi larim wanpela lain man i
lusim hap bilong sankamap, na bai ol i kam pait
long yupela na kisim graun bilong yupela. Bai ol
i sanapim ol haus sel bilong ol long graun bilong
yupela na stap long en. Na bai ol i kisim kaikai
long graun bilong yupela na dring susu bilong ol
bulmakau bilong yupela.

5 Bai mi mekim taun Raba, em biktaun bilong
yupela, i bagarap na i kamap ples bilong ol kamel
i kaikai gras. Na kantri Amon bai i kamap ples
bilong wokim ol banis bilong sipsip tasol. Na bai
yupela i save olsem, mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi save
yupela i no laikim tru ol Israel, na long taimkantri
Israel i bagarap, yupela i bin amamas na paitim
han na kalap kalap.

7Yupela i binmekimdispela pasin, olsemnabai
mi mekim save long yupela na larim ol arapela
lain i kam kisim yupela na mekim nogut long
yupela. Baimibagarapimyupelanogut tru, nabai
yupela i no inap i stap olsemwanpela kantri moa.

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi

tok, ol Moap na ol Seir i ting, ol Juda i wankain
olsem ol arapela lain pipel.

9Olsem na bai mi larim ol birua i kam pait long
ol strongpela taun bilong Moap i stap klostu long
mak bilong kantri. Na bai ol i bagarapim olgeta
gutpela taun bilong ol, em taun Bet Jesimot na
Balmeon na Kiriataim.

10Ol dispela birua bai i kam long hap sankamap
na i pait long olMoapna ol Amonna daunimol na
kisim graun bilong ol. Na bai ol Amon i no inap i
stapmoa olsemwanpela kantri.

11 Yes, bai mi mekim save long ol Moap, na bai
ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12Bikpela i tokmoa olsem, “Mi God, Bikpela mi

tok, ol Idom i bin bekim pasin nogut tru long ol
Juda, olsem na asua bilong ol Idom i bikpela moa.

13 Na nau mi tok, bai mi mekim save moa yet
long ol Idom na kilim olgeta manmeri na olgeta
abus bilong ol, stat long taun Teman na i go inap
long taunDedan. Na bai kantri Idom i stap nating.

14 Mi laik bekim pasin nogut bilong ol Idom,
olsem na bai mi salim ol manmeri bilong mi, ol
Israel, i go pait long ol. Na long dispela pasin bai
ol Idom i pilimbikpela belhat bilongmi. Olsemna
25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12,
Oba 1.1-14, Mal 1.2-5
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ol Idombai i save gut olsem,mi yetmi bekim rong
bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela,

mi tok, longtaim tumas ol Filistia i no laikim tru
ol Israel na i wok long birua long ol. Ol Filistia i
bekim pasin nogut moa yet long ol na bagarapim
ol.

16Olsem na nau mi tok, bai mi mekim save tru
long ol Filistia, na bai mi pinisim olgeta dispela
manmeri bilong nambis.

17Mibelhat nogut long ol, na baimimekim save
moa yet long ol, na bekim stret olgeta pasin nogut
ol i bin mekim. Na bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kal-
abus, na longdenambawanbilongmun,* Bikpela
i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, ol manmeri bilong taun
Tair i amamas na singaut olsem, ‘Jerusalem i
bagarap pinis na ol man bilong ol arapela kantri i
no inap i go long enmoabilongmekimwokbisnis.
Nau bai ol i kam na wok bisnis wantaim yumi
tasol, na bai yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi
kamapbirua bilong yupela ol Tair. Baimi bringim
25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek
9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt
11.21-22, Lu 10.13-14 * 26:1: Long tokHibru namba bilongmun
i lus.
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planti lainman i kampait long yupela, olsembiksi
i save bruk long nambis.

4 Na bai ol i bagarapim banis i raunim taun
bilong yupelanabai ol i brukimolgeta tauabilong
banis. Na bai mi rausim olgeta graun long taun
bilong yupela na larim ples ston tasol i stap.

5Na ol man bilong painim pis bai i kam putim
umben bilong ol long dispela ston, bilong ol um-
ben i ken drai long san. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. Ol arapela lain bai i kam kisim
yupela namekim nogut long yupela.

6Na ol birua bai i kam kilim ol manmeri bilong
ol taun i stap longbikples klostu longdispela ailan
taun Tair i stap long en. Na bai yupela Tair i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7“MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Baimi bringim
wanpela strongpela king i kam, emKingNebukat-
nesar bilong kantri Babilon, na em bai i pait long
yupela Tair. Bai em i lusim hap not na kam
wantaimbikpela lain soldia, nawantaimolhosna
karis bilong pait na ol soldia bilong sindaun long
hos.

8 Na bai ol i kam na pait long ol taun i stap
long bikples klostu long yupela na bagarapim ol
dispela taun. Na bai ol i wokim baret na hipim
graun bilong pait long taun bilong yupela. Na bai
ol i sanapim ol hap plang bilong ol olsemwanpela
banis bilong ol i hait baksait long en na pait.

9Na bai ol i kisim ol bikpelamasin na brukim ol
banis bilong taun. Na bai ol i kisim ol hap ain na
brukim ol taua bilong banis.

10-11 Na bai ol soldia i sindaun long ol hos na
karis na i go insait long ol dua bilong banis bilong
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taun. Na bikpela nois bilong ol bai i mekim ba-
nis i guria. Ol dispela planti hos bilong ol bai i
ran strong long olgeta rot bilong taun na mekim
bikpela das i kamap na karamapim ol haus. Na
ol soldia bai i holim bainat bilong ol na kilim i
dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol i brukim ol
strongpela pos long taun na tromoi i go daun long
graun.

12Ol dispela birua bai i kisim olgeta mani samt-
ing bilong yupela na olgeta samting yupela i save
wok bisnis long en. Na bai ol i brukim ol banis
bilong taun na bagarapim tru ol gutpela haus
bilong yupela. Na bai ol i kisim olgeta ston na
diwai na graunna tromoi olgeta i go long solwara.

13Na bai yupela i no inapmekimsongnapaitim
gita samtingmoa.

14Baimi larim ston tasol i stap long ailan bilong
yupela. Na ol man bilong painim pis bai i kam na
putimol umbenbilong ol long dispela ston, bilong
ol umben i ken drai long san. Na bai ol man i no
inapwokim dispela taun gen. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol Tair olsem.
Taim ol birua i bagarapim taun bilong yupela, ol
manmeri bilong ol arapela taun i stap klostu long
solwara ol bai i harim nois ol soldia i mekim. Na
bai ol i harim krai bilong yupela taim ol soldia i
wok long kilim yupela long taun. Na bai ol dispela
manmeri i pret na guria nogut tru.

16 Na ol king bilong olgeta kantri klostu long
solwara bai i pret nogut tru long dispela samting
i bin kamap long yupela na bai ol i lusim sia king
26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10
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bilong ol na kam daun na rausim ol gutpela klos
king bilong ol na sindaun nating long graun na
wok long guria i stap.

17 Na bai ol i singsing sori long taun bilong
yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem, yu
bagarap pinis. Ol manmeri bilong yu i bin kam
long solwara, na bipo ol i gat planti sip na ol i
nambawan lain bilong mekim olkain wok long
solwara. Na olgeta manmeri bilong ol taun i stap
klostu long solwara i bin pret nogut tru long ol
manmeri bilong yu. Tasol nau ol sip bilong yu i no
moa i go i kam namekimwok bisnis.

18Longwanem, longdispelade tasol yubagarap
pinis, na ol manmeri bilong ol ailan i lukim na ol i
pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair, bai mi
mekim yu i kamap ples nating, olsem ol taun i no
gat man i stap long ol. Na bai mi mekim bikpela
solwara i karamapim yu na bai yu stap daunbilo
tru.

20 Bai mi salim yu i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis, na bai yu stap wantaim ol dispela
man bilong bipo yet. Bai mi mekim yu i stap
aninit long graun oltaim wantaim ol dispela taun
i bagarap pinis. Na bai i no gat man i stap long yu
gen. Na bai yu no inap kamap wanpela gutpela
taun bilong dispela graun gen.

21Bai mi bagarapim yu tru, na ol arapela pipel
i ken lukim yu na pret. Na bai mi pinisim yu tru,
na taim ol manmeri i painim yu, ol bai i no inap
lukim yu. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
26:21: KTH 18.21
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27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, taun Tair bai i bagarap,

olsem na yumas krai na singsing sori long en.
3 Dispela taun i stap klostu long solwara na i

save wok bisnis wantaim ol kantri i stap klostu
long solwara. Mi God, Bikpela, mi laik yu autim
dispela tok long en.
“Tair, yu save tok yu namba wan na yu gutpela

taun tru.
4 Ol man bilong wokim taun, ol i mekim yu i

kamap olsem gutpela sip tru, na solwara em i ples
bilong yu.

5Ol i kisimdiwai pain longmauntenHermonna
wokim dispela sip. Na ol i kisim diwai sida bilong
graun Lebanon na sapim longpela mas bilong
taitim sel long en.

6Na ol i kisim diwai ok bilong graun Basan na
wokim ol pul. Na ol i wokim plua bilong sip long
wanpela kain gutpela diwai bilong ailan Saiprus.
Na ol i kisim ol tit bilong elefan na wokim bilas
bilong bilasim plua.

7 Na ol i kisim naispela laplap long Isip na
wokim sel long en. Dispela laplap i gat kain kain
bilas ol i bin samapim long en. Dispela sel i olsem
plak bilong sip. Na ol i kisim gutpela blupela na
retpela laplap longailanSaiprusna taitim long sip
bilong ol boskru i ken sindaun aninit long dispela
laplap.

8-9Na olman bilong pul long sip, ol i man bilong
taun Saidon na taun Arvat. Na sampela man
bilong taun Biblos i stap long sip na i gat wok
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bilong pasim ol hul long ol plang bilong sip. Taun
Tair, dispela sip i olsem piksa bilong yu yet, na ol
saveman bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta sip
bilong ol arapela kantri i bin kam long yu, na ol
boskru bilong ol i save go insait long taun na baim
ol samting long ol stua bilong yu.

10 Na ol man bilong kantri Persia na Lidia na
Libia i bin i stap soldia long ami bilong yu. Na ol i
binhangamapimolhapplangbilongpait naol hat
kapa bilong ol long ol banis bilong yu. Ol dispela
lain i bin pait na helpim yu long kisim biknem.

11 Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap long
banis i raunim taun, na ol i was long ol birua.
Na ol soldia bilong taun Gamat i bin sanap long
ol longpela taua bilong banis na was i stap. Na
ol i bin hangamapim ol hap plang bilong ol long
ol banis bilong yu. Em ol dispela lain tasol i bin
helpim yu na yu kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri
Spen. Na ol i bin givim yu silva na ain na kapa na
soda, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu.

13Na yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri
Grik na kantri Tubal na kantri Mesek, na yu bin
givim ol samting bilong yu long ol, bilong kisim ol
wokboi nating na olkain samting ol dispela lain i
bin wokim long bras.

14Na yu bin wok bisnis wantaim ol man bilong
taun Togarma. Yu bin givim ol samting bilong yu
long ol, bilong baimol hos na donki bilongwokna
ol hos bilong pait.

15 Na ol man bilong lain Dedan tu i bin wok
bisniswantaimyu. Naol pipel bilongplanti kantri
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klostu long solwara i bin wok bisnis wantaim yu,
na ol i givim yu ol tit bilong elefan na blakpela
diwai eboni bilong baim ol samting ol i laik kisim
long yu.

16 Na ol manmeri bilong Siria i bin givim yu
ol gutpela retpela laplap na ol laplap ol i bin
samapim kain kain bilas long en, na ol gutpela
waitpela laplap na ol kain kain ston i dia tumas,
bilong baim ol planti samting ol i laik kisim long
yu.

17Na ol Juda wantaim ol Israel i givim yu planti
wit na hani na wel bilong diwai oliv na wanpela
kainmarasin na ol arapela samting,* bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu.

18 Na ol man bilong taun Damaskus i bin wok
bisnis wantaim yu na ol i givim yu wain ol i bin
kisim long taun Helbon na gras ol i kisim long ol
sipsip bilong ples Sahar.

19Ol lain Wedan na Grik na ol lain bilong Usal†
i bin wok bisnis wantaim yu. Ol i bin bringim ain
na sanda ol i wokim longwel bilongwanpela kain
diwainakainpitpit i gat gutpela smel, bilongbaim
ol planti samting ol i laik kisim long yu.

20Na ol pipel bilong lain Dedan i bin givim yu ol
blanket bilong putim aninit long satel bilong hos,
bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu.

21Na ol man bilong kantri Arebia na ol hetman
bilong kantri Kedar i bin givim yu ol pikinini
sipsip na ol sipsip man na ol meme, bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu.

* 27:17: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. † 27:19: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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22 Na ol bisnisman bilong kantri Seba na taun
Rama i bin bringim gol na olkain paura samting i
gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas, bilong
baim ol samting ol i laik kisim long yu.

23 Na ol man bilong ol taun Haran na Kane na
Iden na ol bisnisman bilong kantri Seba na taun
Asur na Kilmat i bin wok bisnis wantaim yu.

24 Na ol i bin bringim ol naispela klos na ol
blupela laplap na ol laplap ol i bin samapim bilas
long en na ol gutpela kain baklain na ol blanket
bilong putim long plua. Ol dispela blanket i gat
planti kala. Na ol i givim ol dispela samting long
yu bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu.

25Na ol bikpela sip i bin karimol kago bilong yu
i go long ol arapela ples.
“Na yu yet i olsemwanpela bikpela sip ol planti

kago i pulap long en.
26 Na ol man bilong pul i bin pul strong na yu

go namel long biksolwara, na strongpela win i
kamap na bagarapim yu.

27 Na olgeta mani na kago na bilas bilong yu,
na olgeta boskru na kamda bilong sip, na olgeta
bisnisman na olgeta soldia bilong yu na olgeta
arapelaman i stap longyu, ol i bin lus longsolwara
long taim yu kisim bagarap.

28 Na ol boskru i bin singaut nogut tru, na
bikpela nois bilong ol i mekim nambis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol boskru
i lusim sip bilong ol na ol i go sanap long nambis
bilong solwara.

27:25: KTH 18.11-19
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30Olgeta i bel sori na krai nogut long yu. Na ol
i bihainim pasin bilong sori na putim graun long
het bilong ol na slip long sit bilong paia na tanim
tanim nabaut.

31Naol i rausimgras longhetnakamapkela. Na
ol i pasim klos bilong sori na ol i bel nogut tru na
wok long krai i stap.

32Na ol imekim singsing bilongman i dai. Na ol
i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekimwok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamapmaniman tru.

34Tasol nau yu bagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun klostu
long solwara i harim dispela tok long yu bin
bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol king bilong
ol tu i pret moa yet na pes bilong ol i kamap
narakain tru.

36Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stapmoa
long graun. Olsem na olgeta bisnisman bilong
olgeta hap bilong graun i lukim yu, na ol i pret
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tumas, na ol i ting, ‘Nogut wankain samting i
kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu mekim tok

long king bilong Tair long olgeta samting mi God,
Bikpela, mi laik autim long em. Tok bilong mi
i olsem, ‘King bilong Tair, yu bin litimapim nem
bilong yu yet na yu tok, yu wanpela god. Na ples
bilong yu i stap namel long solwara olsem ples
bilong ol god. Tru, yu tok olsem, tasol yu no god.
Yuman nating tasol.

3 Yu ting gutpela tingting bilong yu i winim
tingting bilong Danel, na yu inap save long olgeta
tok hait.

4 Long bikpela save bilong yu, yu bin kamap
maniman na yu gat planti gol na silva.

5Na yu bin mekim gutpela wok bisnis na kisim
planti winmani. Na yu save ting long dispela
plantimani samting bilong yu na yu save hambak
moa yet.

6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yu nau.
Yu save hambak na ting, save bilong yu i wankain
olsem save bilong ol god.

7Olsemna baimi salim ol birua nogut tru i kam
na i pait long yu. Bai ol i bagarapimolgeta gutpela
gutpela samting yu bin kisim long bikpela save
bilong yu.

28:2: Sng 9.20, Ais 14.13, 31.3, 2 Te 2.4
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8Na ol bai i bagarapim yu nogut tru na kilim yu
i dai long ples bilong yu, namel long solwara, na
bai yu go daun long ples bilong ol man i dai pinis.

9Taim ol i laik kilim yu, ating bai yu inap tokim
ol olsem, yu wanpela god, a? Nogat tru. Bai yu
save, yuman nating tasol, na yu no god.

10 Ol dispela birua bai i bagarapim yu na bai
yu dai olsem wanpela rabisman tasol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11Na God, Bikpela, i tokmoa longmi olsem,
12 “Man bilong graun, yu mas singsing sori

long king bilong Tair na mekim tok long em
olsem, ‘King bilong Tair, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Bipo yu wanpela gutpela man tru na yu
winim olgeta man. Na save bilong yu i bikpela
tumas na yu luk nais tru.

13 I olsem yu bin i stap long gaden Iden, dispela
gutpela gaden bilong God. Na yu bin bilas long
olkain ston i dia tumas ol i bin pasim long liklik
bilas gol. Ol dispela ston i olsem, rubi na topas na
daimon na beril na kanilian na jaspa na sapaia na
emeral na ganet. Dispela olgeta samtingmi redim
bilong yu long taim mi mekim yu i kamap long
graun.

14King, mi bin makim yu olsem wanpela ensel
bilong was, na yu sanap na opimwing bilong yu i
stap. Na yu bin i stap long maunten bilong mi na
wokabaut namel long ol naispela ston i lait moa
yet.

15 Long taim mi mekim yu i kamap long graun,
pasinbilong yu i nambawan tru, na yuno gat asua
long wanpela samting. Tasol bihain yu mekim
pasin nogut na yu gat asua long ai bilongmi.
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16 Yu bin mekim bikpela wok bisnis long planti
hap, na yubin pait long olmanmeri bilonghelpim
dispela bisnis bilong yu, na yumekim sin. Tru, yu
olsem ensel bilong was, tasol yu kamap doti tru
long ai bilong mi, na mi rausim yu na yu lusim
maunten bilong mi. Na yu no moa i stap namel
long ol dispela ston i lait tumas.

17 Yu bin ting pes bilong yu i naispela, na yu
bin hambak na litimapim nem bilong yu yet. Yu
gat bikpela save tumas, na yu ting dispela save i
bilong kisim biknem tasol. Long dispela as tasol
mi bin daunim yu tru, bilong ol arapela king i ken
lukim yu na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘KingbilongTair, long taimyubinmekimwok
bisnis, yu bin mekim planti pasin nogut, na ol sin
bilong yu i bin mekim ol haus lotu i kamap doti
tru. Olsem na mi bin mekim paia i kamap namel
long taun na kukim olgeta, na sit bilong paia tasol
i stap. Na olgeta arapela lain i lukim.

19 Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stap
moa long graun. Na olgeta manmeri i harim tok
long dispela samting i kamap long yu na ol i kirap
nogut tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20Bikpela i tokimmi olsem,
21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long taun

Saidon na tok long em bai i bagarap.
22 Yu tokim ol Saidon long ol samting mi God,

Bikpela, bai mi mekim long ol. Tokim ol, mi God,
mi birua long ol na bai mi mekim save long ol na
soim gutpela stretpela pasin bilong mi long ol, na

28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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bai ol i givim biknem long mi. Na ol arapela lain
bai i lukim ol pasin mi bai mekim long ol Saidon
na bai ol i save long strong bilong mi. Na long
dispela taim bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

23Bai mi salim bikpela sik nogut long ol. Na bai
mi kirapim ol birua long olgeta hap na salim ol i
kam na pait long ol na kilim planti manmeri. Na
bai blut bilong ol Saidon i ran long ol rot bilong
taun. Na bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Ol lain pipel i

stap klostu long Israel i bin birua long ol Israel na
mekim nogut long ol, olsem nil bilong rop i save
sutim skin bilongman. Tasol bihain bai ol i no ken
mekim dispela pasin moa. Na long dispela taim
bai ol Israel i save gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim gutpela
stretpela pasin bilong mi namel long ol Israel na
bai ol arapela lain i lukim. Bai mi kisim ol Israel
long olgeta kantrimi bin rausim ol i go long en, na
bai mi bringim ol i kam bek long kantri bilong ol
yet. Na bai ol i stap olgeta long graunbilong ol, em
dispela graun mi bin givim long Jekop, wokman
bilongmi.

26 Na bai ol i stap gut na wokim ol haus na
planimol gadenwain. Na baimimekim save long
ol arapela lain pipel, emol i binmekimnogut long
ol Israel. Na ol Israel bai i stap gut na bai ol i save
olsem, mi yet mi God, Bikpela bilong ol.”
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29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10 mun
bilong namba 10 yia bilongmipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long king
bilong Isip na tok bai mi God, mi bagarapim em
wantaim olgeta manmeri bilong Isip.

3 Yu mas autim tok bilong mi God, Bikpela,
long em olsem, ‘King bilong Isip, mi kamap birua
bilong yu. Yu olsem wanpela traipela pukpuk i
slip i stap long ol wara bilong Isip. Yu save tok
olsem, yu bin wokim yu yet na wara Nail em i
wara bilong yu.

4Olsem na bai mi putim huk long maus bilong
yu na mekim ol pis i pas long grile bilong yu. Na
baimi pulim yu na yuwantaim ol pis i pas long yu
bai i lusimwara na i kam antap.

5 Na bai mi tromoi yu wantaim ol dispela pis i
go long ples drai. Na bai bodi bilong yu i slip i stap
long graun na i no gatman bai i planim yu. Na bai
mi larimolwelabusnaolpisin i kaikaibodibilong
yu.

6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai helpim ol

long pait, tasol yupela i no bin helpim ol. King,
ol Israel i ting yu olsem wanpela strongpela stik
bilong wokabaut. Tasol nogat.

7Taim ol i laik holim yu na wokabaut, yu olsem
pitpit i no strong na i brukna i sutim sait bilong ol.
29:1: Ais 19.1-25, Jer 46.2-26 29:4: 2Kin 19.28, Ese 38.4 29:6:
Ais 36.6
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Ol i holim yu strong, tasol yu bruk na ol i pundaun
na bagarapim baksait bilong ol.

8Olsemnami God, Bikpela, mi tok, baimi larim
ol birua i kam pait long yupela Isip. Na bai ol i
kilim ol manmeri na ol abus.

9 Na kantri Isip bai i bagarap na i stap graun
nating. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putim wara Nail

i stap. Na yu tok, em i wara bilong yu.
10 Dispela tok i nogut tru, olsem na mi kamap

birua bilong yu na bilong wara Nail. Na bai
mi mekim olgeta hap bilong Isip i kamap graun
nating, i stat long taunMikdol long hap not na i go
inap long taun Aswan long hap saut, klostu long
mak bilong graun bilong Sudan.

11Na inap long 40 yia i no gat wanpela samting
bai i stap longkantri Isip. Na inogatwanpelaman
o abus bai i wokabaut long en.

12Na bai mi bagarapim kantri Isip moa yet. Na
bai mi bagarapim nogut tru ol taun bilong Isip na
bai ol i stap olsem inap 40 yia. Na bai mi rausim
ol Isip long kantri bilong ol, na bai ol i stap namel
long ol arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim dispela
40 yia i pinis, orait bai mi kisim ol Isip long ol
kantri mi bin rausim ol i go long en, na bringim
ol i kam bek long as ples gen.

14Taimol i kambekpinis, ol i ken i stap longhap
saut tasol bilong graun bilong Isip. Na Isip bai i no
moa i stap strongpela kantri olsem bipo.

15Bai mi mekim ol i kamap olsem samting nat-
ing na ol i no inap bikhet na bosim ol arapela
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kantri olsem bipo.
16Na bai ol Israel i lukim dispela samting i bin

kamap long ol Isip, na ol bai i save ol i bin mekim
sin long taim ol i bin askim ol Isip long helpim ol.
Na bai ol Israel i no inapmekimdispela pasin gen.
Na bai ol Israel i save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
17Long de namba wan bilong namba wanmun

bilong namba 27 yia bilongmipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

18 “Man bilong graun, harim. King Nebukatne-
sar wantaim ol soldia bilong en i wok long pait
long taun Tair. King i mekim ol soldia i karim ol
hevipela samting bilong pait na dispela i mekim
ol i kamap hetkela na skin bilong sol bilong ol i
tekewe. Tasol king wantaim ol soldia i hatwok
nating. Ol i no kisim wanpela gutpela samting
long dispela pait.

19Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
givim graun bilong Isip long King Nebukatnesar.
Em bai i bagarapim, na karim olgeta mani samt-
ing bilong Isip i go, olsempe bilong tuhat bilong ol
soldia bilong en.

20 Bai mi givim Isip long em na long ol soldia
bilong en, olsem pe bilong hatwok ol i binmekim,
long wanem, dispela pait ol i mekim, em i wok
bilongmi. Dispela em i tokbilongmiGod, Bikpela.

21 “Taimdispela samting i kamap, baimimekim
strong bilong Israel i kamap gen. Na man bilong
graun, bai mi larim yu toktok strong namel long
29:16: Ais 30.2-3, 36.4-6
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ol Israel, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu autim dis-

pela tok bilong mi God, Bikpela. Yu mas krai
strong na tok, ‘Sori tru,

3klostubai taimnogut i kamap. Emi taimbilong
Bikpela i mekim save long olgeta lain manmeri.
Em i bikpela taim bilong klaut i kamap na taim
bilong ol lain manmeri bai i bagarap.

4Longdispela taimolbiruabai i kampait longol
Isip. Na bikpela hevi bai i kamap long olmanmeri
bilong Sudan. Ol birua bai i kilim i dai planti
manmeri bilong Isip na bagarapim dispela kantri
na kisim olgeta mani samting bilong ol Isip na
karim i go long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia bilong
ol lain Sudan na Lidia na Libia na Kup na bilong
ol arapela lain, na bilong olmanmeri bilongmi, ol
Israel, ol bai i dai.

6 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Stat long
taun Mikdol long hap not na i go inap long taun
Aswan long hap saut, ol birua bai i kilim i dai
olgeta man i pait bilong helpim ol Isip. Ol Isip
i save amamas tru long strong bilong ol, tasol
dispela strong bai i pinis olgeta. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

7 Bai mi bagarapim graun bilong Isip moa yet.
Na bai mi bagarapim tru ol taun bilong en.
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8 Bai mi kukim olgeta samting bilong Isip na
bagarapimolman iwok longhelpimol Isip, nabai
ol Isip i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no gat
wanpela samting i ken kamap long ol. Tasol long
taim mi bagarapim Isip, bai mi salim ol man i go
long Sudan long ol sip, na bai ol i toksave long ol
manmeri long dispela samtingmi binmekim long
Isip. Na bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik taim
tasol na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Bai mi
larim King Nebukatnesar bilong Babilon i kam
wantaimol soldia bilong ennabai ol i kisimolgeta
mani samting bilong Isip.

11Ol Babilon ol i lain man nogut tru, na bai ol i
kam bilong bagarapim Isip olgeta. Bai ol i kilim ol
Isip long bainat na bai ol bodi bilong ol man i dai
pinis i pulap tru long graun bilong Isip.

12Na bai mi mekim wara Nail i drai. Na bai mi
larim olman bilong ol arapela kantri i bagarapim
Isip. Na ol man nogut bai i kisim graun bilong ol
Isip. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

13“MiBikpela,mi tokmoaolsem. Baimipinisim
truol giamangodbilong taunMemfis long Isip. Na
bai mi rausim king bilong Isip na bai Isip i no gat
kingmoa. Nabaimimekimol Isip i pret nogut tru.

14-16 Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai mi
mekim hap saut bilong Isip i kamap ples nating.
Na taun Soan long hap not bai i paia olgeta. Na
ol birua bai i brukim banis i raunim taun Tebes,
na kilim olgeta manmeri. Mi belhat long taun
Pelusium, em dispela strongpela taun bilong Isip,
30:12: Ais 19.4-6
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na bai mi mekim save long en na bai ol Pelusium
i karim bikpela hevi na pen. Na bai mi givim
bikpela hevi longMemfis long olgeta de.

17Na ol birua bai i kilim ol yangpelaman bilong
taun Heliopolis na Bubastis. Na ol bai i holimpas
ol arapelamanmeri bilong dispela tupela taun na
kisim ol i go kalabus long narapela kantri.

18Ol Isip i bin amamas tru long strong bilong ol,
tasol mi bai pinisim dispela strong olgeta. Long
dispela taim tudakbai i kamap long taunTapanes.
Na ol bikpela klaut bai i karamapim olgeta hap
bilong Isip. Na ol birua bai i kisim ol manmeri
bilong olgeta taun bilong Isip, na bringim ol i go
kalabus long narapela kantri.

19Long dispela pasin bai mimekim save long ol
Isip, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan mun

bilong namba 11 yia bilongmipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

21 “Manbilong graun,mi bin brukimhan bilong
king bilong Isip. Na i no gatman i bin pasim banis
long han bilong en, bilong han i ken kamap strong
gen na em i ken holim bainat.

22 Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi
birua long king bilong Isip, na bai mi brukim
tupela han bilong en, em dispela han i bruk pinis
wantaim gutpela han. Na bai bainat i lus long han
bilong en na i pundaun.

23 Na bai mi rausim ol Isip i go nabaut long ol
arapela kantri.



ESEKIEL 30:24 cxxi ESEKIEL 31:3

24Orait na baimimekim tupela han bilong king
bilong Babilon i kamap strong na bai mi putim
bainat bilong mi yet long han bilong en. Tasol bai
mi brukim tupela han bilong king bilong Isip, na
bai em i kisim bikpela pen. Na long ai bilong king
bilongBabilon bai em i krai nogut, olsemwanpela
man i laik i dai.

25Tru tumas, bai mi rausim strong bilong en na
mekimking bilongBabilon i kamap strong. Mi bai
givim bainat bilong mi long king bilong Babilon,
na em bai i kilim ol Isip i dai. Na long dispela taim
ol Isip bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

26 Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i go i stap
long ol kantri nabaut. Na long dispela taim bai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsemwanpela diwai

sida
1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kal-

abus na long de namba wan bilong namba 3mun
bilong dispela yia, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok
bilong mi long king bilong Isip wantaim olgeta
pipel bilong en. Dispela tok i olsem, ‘Yupela Isip
i strongpela lain tru. Wanem samting i strong
olsem yupela?

3Ol Asiria i bin sanap strong tru olsemwanpela
longpela diwai sida bilong kantri Lebanon. Dis-
pela diwai i gat ol gutpela bikpela han na i gat
gutpela ples kol aninit long en. Dispela diwai i
longpela tru na i winim ol arapela diwai.
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4Nawara i stap insait long graun imekimdiwai
sida i kamap bikpela. Wara i save kam antap
long graun na i ran klostu long as bilong dispela
diwai na i ran i go long olgeta arapela diwai i stap
nabaut.

5 I gat planti wara, olsem na dispela diwai i
kamap bikpela moa na i winim olgeta arapela
diwai. Na ol han bilong en i kamap bikpela na
longpela.

6 Na olgeta kain pisin i save kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong dispela diwai. Na ol
wel abus i savekam i stapaninit longol hanbilong
en na karim pikinini bilong ol. Na ol manmeri
bilong olgeta kantri i save kam sindaun aninit
long en.

7Man, dispela diwai em i nambawan stret. Em
i gat ol longpela han, na ol rop bilong en i go daun
long ol planti wara i stap insait long graun.

8 I no gat wanpela diwai long Iden, dispela
gaden bilong mi, i gutpela olsem dispela diwai.
Emiwinimolgetadiwai sidabilongdispelagaden.
Na han bilong dispela diwai sida i winim han bi-
long olgeta diwai pain na bilong ol arapela diwai
long gaden bilongmi.

9Mi yetmi binmekim em i gat planti han na em
i kamap gutpela diwai tru. Olsem na olgeta diwai
long Iden, dispela gaden bilong mi, i mangal long
en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save hambak
na bikhet, long wanem, em i bin i go antap tru
na i winim ol arapela diwai. Orait nau mi God,
Bikpela, mi laik tok long ol samting bai i kamap
31:8: Stt 2.9



ESEKIEL 31:11 cxxiii ESEKIEL 31:16

long en.
11Mi bin givim baksait long en. Na bai mi givim

em long han bilong wanpela strongpela king. Na
dispela king bai i mekim save long dispela diwai
bilong bekim pasin nogut bilong diwai.

12Ol lainman nogut tru bai i kam katim dispela
diwai sida i go daun long graun na larim em i stap
olsem. Na ol han bilong en bai i pundaun long ol
maunten na ples daun na i bruk. Na olgeta lain
manmeri i bin sindaun aninit long ol han bilong
en bipo, ol bai i lusim na i go nabaut.

13Dispela diwai bai i slip i stap long graun na ol
pisin bai i kamna sindaun long en. Na olwel abus
bai i kam na stap namel long ol han bilong en.

14Na bihain bai mi no larim ol arapela diwai i
kamap longpela olsem dispela diwai. Maski ol i
save kisim planti wara, ol i no inap i go antapmoa
na winim ol arapela diwai. Nogat. Olgeta i mas
i dai, olsem ol man, na bai ol i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim
dispela diwai i dai na i go long ples bilong ol man
i dai pinis, orait bai mi mekim ol wara aninit long
graun i sori long en na karamapim em. Na bai mi
pasim ol dispela wara na ol i no ken kam antap
long graun. Olsem na planti wara nabaut bai i
drai. Na bai mi mekim tudak i kamap long ol
maunten bilong Lebanon, bilong sori long dispela
diwai i dai pinis. Naol arapeladiwai bai i sori long
en na bai ol i drai.

16 Taim mi tromoi dispela diwai i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis, bai graun bilong
olgeta kantri i guria. Naol arapela gutpela gutpela
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diwai i stap pinis long ples bilong ol man i dai
pinis, ol bai i lukim dispela diwai i bagarap na
ol i belgut liklik. Em olgeta diwai bilong gaden
Iden, na ol gutpela gutpela diwai bilong kantri
Lebanon.

17Olgeta lainman i bin sindaun aninit long han
bilong dispela diwai sida, em ol man i bin helpim
em, bai ol i go wantaim dispela diwai long ples
bilong ol man i dai pinis. Na ol bai i stap wantaim
ol man ol birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol pipel bilong en i
olsem dispela diwai sida. I no gat wanpela diwai
long gaden Iden i bin kamap longpela na gutpela
olsem em. Tasol nau em bai i stap olsem ol diwai
bilong gaden Iden na em bai i go daun long ples
bilongolman i dai pinis. Na embai i stapwantaim
ol man bilong ol lain i no save bihainim gutpela
pasin na ol man ol birua i bin kilim ol long pait.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12 mun
bilong namba 12 yia bilongmipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas krai na singsing
sori long king bilong Isip olsem, ‘King, yu save
tingyuolsemwanpela laionnamel longol arapela
kantri. Tasol nogat, yu olsem traipela pukpuk i
tromoi lek nabaut long wara na mekim wara i
kamap doti tru.

3 Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
bringim planti lain manmeri i kam, na bai mi
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tromoi umben bilong mi i go long yu na holimpas
yu na bai ol i pulim yu i kam antap long nambis.

4Na bai mi tromoi yu i go long graun, na bai mi
bringimolgetapisinnawel abusbilongolgetahap
bilong graun i kam na bai ol i kaikaim yu. Na bai
bel bilong ol i pulap tru.

5Nabaimi tromoi ol hapbodi bilongyu i go long
ol maunten na dispela mit na bun samting bai i
pulapim ol ples daun.

6 Na bai mi kapsaitim blut bilong yu i go long
olgeta hap. Na em bai inapim olgeta wara na
karamapim olgeta maunten.

7 Taim mi pinisim yu, bai mi karamapim skai
namekim lait bilong ol sta i dai. Na bai mimekim
klaut i karamapim sanna san i no inap lait. Na bai
mun tu i no inap lait.

8Yes, baimi haitim olgeta lait bilong skai, na bai
kantri bilong yu i tudak tru. Dispela i tok bilong
mi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lain manmeri bai i harim tok long mi
bagarapim yu pinis na bai ol i pret nogut. Na
dispela tok bai i go inap long ol kantri yu no save
long ol.

10 Long taim mi bagarapim yu long bainat bi-
longmi, ol kingnaolmanmeribilongplanti kantri
bai i lukim na bai ol i pret nogut tru na i guria.
Na ol king bai i ting, “Nogut God imekimwankain
pasin longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi tok
olsem. King bilong Babilon bai i kam pait long yu.

32:7: Ais 13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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12 Bai mi larim ol soldia bilong dispela kantri
nogut tru i kamkilim ol pipel bilong yu. Na ol bai i
bagarapim tru olgeta gutpela samting yupela Isip
i save amamas long en.

13Na bai mi kilim i dai olgeta bulmakau bilong
yu long olgeta ples ol i save dring wara long en.
Na bai i no gat man na bulmakau samting i stap
bilongwokabaut longwara namekimwara i doti.

14Olsem na bai olgeta wara i stap klin na i ran
gut. Em tok bilongmi God, Bikpela.

15 Taim mi kilim olgeta pipel bilong yu, na
rausim olgeta samting bilong kantri bilong yu,
orait bai kantri i kamap graun nating na bai yu-
pela ol Isip i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

16 Na ol meri bilong ol arapela kantri bai i
mekimdispela singsing sori long taimol i krai long
yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lain manmeri i stap long ples bilong ol man i
dai pinis

17 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus na long de namba 15 bilong namba
12 mun bilong dispela yia, God, Bikpela, i tokim
mi olsem,

18 “Man bilong graun, yu mas sori na krai long
dispela bikpela lain manmeri bilong Isip. Na yu
massalimol i godaunwantaimolmanmeribilong
ol arapela strongpela kantri long ples bilong ol
man i dai pinis.

19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting yupela i
gutpela tru na winim ol arapela pipel, a? Nogat
tru. Goan, yupela go daun long ples bilong ol man
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i dai pinis na stap wantaim ol man bilong ol lain i
no save bihainim gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi pinis long
kilim olgeta soldia bilong Isip. Larim ol i dai na
i go i stap wantaim ol arapela lain i bin dai pinis
long pait.

21 Long ples bilong ol man i dai pinis, ol man i
gat biknem long pait bai i belgut long lukim ol Isip
wantaimolman ibinhelpimol, ol i kamdaun long
dispela ples. Na ol bai i singaut long ol Isip olsem,
‘Olman bilong ol lain i no bihainim gutpela pasin,
emol i bin kamdaun long dispela ples na i stap. Ol
birua i bin kilim ol i dai.’

22“KantriAsiria i stap longdispelapleswantaim
matmat bilong ol soldia bilong en. Ol birua i bin
kilim olgeta long pait.

23Na matmat bilong ol i stap daunbilo tru long
dispela ples. Na matmat bilong kantri Asiria yet i
stapnamel longmatmatbilongol soldiabilong en.
Taim ol Asiria i no dai yet, ol i bin mekim planti
lain manmeri i pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dispela ples,
na i stap long hap bilong ol soldia i bin dai pinis
long pait. Namatmat bilong ol soldia bilong Elam
i raunimmatmat bilong kantri Elam yet. Ol birua
i bin kilim ol dispela soldia long pait. Ol Elam i
no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no
dai yet, ol i savemekim planti lainmanmeri i pret
nogut tru, tasol nau ol i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis. Olsem na ol i sem nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap long
dispela ples wantaim ol soldia bilong tupela. Na
matmat bilong dispela tupela kantri i stap namel
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long matmat bilong ol dispela soldia. Ol birua i
bin kilim ol long pait. Mesek na Tubal i no bin
bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet
ol i savemekim planti kantri i pret nogut tru.

27Olman i bin planim ol dispela soldia olsem ol
i save planim ol rabisman. Ol i no bin bihainim
pasin bilong planim ol soldia, olsem bipo ol i save
mekim long ol bikman bilong ol haiden. Bipo ol
i save planim ol bikman wantaim olgeta pasin
nogut ol i bin mekim. Na ol i save putim bainat
bilong ol aninit long het bilong ol. Asua bilong ol
Mesek na Tubal i stap yet na ol i dai, long wanem,
taim ol i no dai yet ol i bin wok longmekim planti
lain manmeri i pret nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap na em bai i
go i stap namel long ol man ol birua i bin kilim ol
long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela ples
bilong ol man i dai pinis. Em i stap wantaim ol
king na ol lida bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap
strongpela soldia tru, tasol nauol i dai pinis na i go
i stap long dispela ples wantaim ol man ol birua i
bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol
lain i no bin bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i stap long
dispela ples. Na ol Saidon i stap wantaim ol. Bipo
ol i strongpela lain na ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret. Tasol nau ol i dai pinis na ol i
gat sem nogut tru, long wanem, ol i go i stap long
dispelapleswantaimolarapelaman, olbirua ibin
kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i
no bin bihainimgutpela pasin. Ol i kisimwankain
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pe olsem ol arapela man i bin i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim ol lain soldia
bilong en i kam long dispela ples, embai i lukimol
dispela arapela lain i stap pinis. Na bai em i belgut
liklik na i no sem tumas long ol soldia bilong en,
em ol birua i bin kilim ol long pait. Dispela em i
tok bilongmi God, Bikpela.

32Mi yet mi bin kirapim king bilong Isip wan-
taim ol soldia bilong en na ol i bin mekim planti
lain manmeri i pret nogut tru. Tasol nau bai ol
birua i kilim ol Isip long pait na bai ol i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis, na bai ol i stap
wantaim ol man ol birua i bin kilim ol long pait.
Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim
gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long God bai i
mekim ol Israel i stap gut gen
(Sapta 33-37)

33
God imakim Esekiel olsemwasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, tokim ol wantok bilong yu

long pasin bilong ol wasman. Sapos mi salim ol
birua i kam bilong pait long wanpela kantri, orait
ol manmeri bilong dispela kantri i save makim
wanpelaman bilong ol yet bilong kamapwasman
bilong ol.
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3Na taim wasman i lukim ol birua i kam, em i
savewinimbiugelbilong toksave longolmanmeri
long dispela samting.

4-5Na saposwanpelaman i harimbiugel na i no
i gopainimples bilonghait, na ol birua i kilimem i
dai, orait em i asuabilong emyet na em idai. Long
wanem, sapos em i bin i go hait, bai em i no inap
bagarap.

6Tasol sapos wasman i lukim ol birua i kam na
eminowinimbiugel, orait ol biruabai i kamkilim
olmanmeri. I tru, ol dispelamanmeri i binmekim
sin na ol i dai, tasol long ai bilong mi, em i asua
bilong wasman yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi mekim yu
i kamap wasman bilong ol Israel. Taim mi gat
strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi
givim yu na yumas autim long ol.

8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin
nogut na mi tok em i mas i dai, orait yu mas
toksave long em. Yu mas tokim em long senisim
tingtingnapasinbilong en. Sapos yuno tokimem,
orait bai sin bilong en i stap olsem tasol, na bai em
i dai. Tasol long ai bilong mi em i asua bilong yu
tasol na em i dai.

9 Tasol sapos yu toksave long dispela man bi-
long mekim sin, na em i no lusim pasin nogut,
orait dispela pasin nogut bai i bagarapim em na
em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela
samting, na yu no ken i dai.”

Bikpela i no laik bai ol man imekim sin, ol i dai
33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20,
18.24 33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese 3.17, Ap 5.20 33:9: Ese 3.19-21,
Ap 13.40-41, 13.46
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10Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Man bilong
graun, yu mas autim dispela tok bilong mi long
ol Israel. Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i bel hevi tru,
na ol bodi bilong mipela i kamap bun nating.
Olsemwanem bai mipela inap i stap gut?’

11 Tokim ol Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, na tru tumasmino save amamas
long taim ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi
save amamas long ol dispela man i givim baksait
long pasin bilong sin na ol i stap gut. Yupela ol
Israel, harim. Yupela i mas givim baksait long
pasin nogut yupela i savemekimna kambek long
mi. Bilong wanem yupela i laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, sapos
wanpela stretpela man i mekim sin, orait ol stret-
pela pasin em i bin mekim bipo, ol i no inap
helpim em long stap gut. Na sapos wanpela man
bilong mekim sin, em i givim baksait long pasin
nogut bilong en, orait bai mi no inap bagarapim
em. Na sapos wanpela stretpela man i stat long
mekim sin, orait mi no ken ting long stretpela
pasin em i bin mekim na bai mi larim em i stap
gut. Nogat.

13Mi save tokim ol stretpela man, ol bai i stap
gut. Tasol sapos wanpela stretpela man i ting ol
stretpela pasin em i binmekim ol bai inap helpim
em i stap gut, na em i lusim stretpela pasin na i
wok long mekim sin, orait bai mi God, mi no inap
tingim ol stretpela pasin em i bin mekim bipo.
Nogat. Nau em imekim sin na em imas i dai.
33:11: 2 Sml 14.14, Ese 18.23, 18.31, 2 Pi 3.9 33:13: Ese 3.20,
18.24
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14Na mi save tokim ol man nogut, bai ol i mas i
dai. Tasol sapos wanpela man bilong mekim sin,
em igivimbaksait long sinbilongen, na iwok long
mekim stretpela pasin,

15 orait bai em i no inap i dai. Sapos em i givim
bekwanpela samtingem ibinkisim longnarapela
man olsem mak bilong dispela man i mas bekim
dinau, o sapos em i bekim ol samting em i bin
stilim, na em i bihainim gut olgeta lo bilong mi,
na em i no mekim sin moa, orait dispela man i no
inap i dai. Nogat. Em bai i stap gut.

16 Bai mi no ken tingim ol sin em i bin mekim
bipo. Nau em i mekim stretpela pasin na em bai i
stap gut.

17“Tasol,manbilong graun, olwantokbilongyu
i save tok, pasin bilongmi, Bikpela i no stret. Tasol
nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no stret.

18Saposwanpela stretpelaman i lusimstretpela
pasin na i mekim sin, orait bai em i dai.

19Na sapos wanpela man bilongmekim sin, em
i givim baksait long sin bilong en, na i bihainim
gutpela stretpela pasin, orait bai em i stap gut.

20 Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin bilong
mi, Bikpela, i no stret. Orait harim. Bihain bai mi
kotimyupelanabaimi skelimpasinbilong yupela
wanwan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long

ples kalabus, na long de namba 5 bilong namba
10mun bilong dispela yia, wanpelaman i kam na
tokim mi olsem, Jerusalem i bagarap pinis. Long

33:21: 2 Kin 25.3-10, Jer 39.2-8, 52.4-14
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taim ol birua i bagarapim Jerusalem, dispelaman
i bin lusim Jerusalem na ranawe i kam longmi.

22Longapinunbilongdenamba4bilongnamba
10mun,mi pilim strong bilong Bikpela i kam long
mi. Na tumora long moningtaim dispela man i
kamap long mi. Na Bikpela i bin mekim maus
bilongmi i orait gen nami inap long toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri Israel, ol i bin
mekim sin

23Bikpela i tokimmi olsem,
24 “Man bilong graun, ol taun bilong Israel i

bagarap pinis. Tasol ol manmeri i stap yet long
ol dispela taun, ol i save tok olsem, ‘Abraham i
wanpela man tasol, na God i bin givim dispela
olgeta graun long em. Tasol nau yumi gat planti
manmeri. Olsem na ating, tru tumas, God i bin
givim dispela graun long yumi.’

25 Orait nau mi laik bai yu autim dispela tok
long ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem, yupela i
savemekim planti pasin nogut. Long taim yupela
i kilim abus bilong kaikai, yupela i no save rausim
blut. Na yupela i save lotuim ol giaman god. Na
yupela i save kilim ol man i dai. Olsemwanem na
yupela i ting bai yupela inap kisim dispela graun?

26Oltaim yupela i save pait nabaut. Na yupela
i save mekim ol stingpela pasin. Na yupela i save
trabel longolmeribilongolwantokbilongyupela.
Olsem wanem na yupela i ting bai yupela inap
kisim dispela graun? Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela tok
bilong mi God, Bikpela. Mi God, mi save stap
* 33:22: Lukim Esekiel 24.25-27.
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oltaim na mi tok tru olsem, bai ol birua i kam na
kilim i dai ol manmeri i stap long ol dispela taun
i bagarap pinis. Na ol manmeri i no i stap long ol
taun, ol wel animal bai i kam kilim na kaikai. Na
olmanmeri i stap long ol gutpela ples hait na long
ol hul bilong ston, bai ol i kisimbikpela sikna i dai.

28 Na bai mi bagarapim dispela graun na em
bai i kamap ples nating. Ol Israel i save amamas
long strong bilong ol, tasol bai mi pinisim tru
dispela strong. Na olgeta maunten bilong Israel
bai i kamap bus nogut tru na ol man bai i no laik
wokabaut moa long en.

29Taimmi mekim graun bilong ol dispela man-
meri i kamap ples nating, bilong bekim stingpela
pasin bilong ol, orait bai ol i save gut olsem,mi yet
mi Bikpela.”

Olmanmeri i no bihainim tok bilong profet
30Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong graun,

long taim ol wantok bilong yu i bung klostu long
banis bilong taun na long ol dua bilong haus bi-
long ol, ol i save tingting long yu na tok olsem,
‘Goan, yumi go harim wanem tok Bikpela i bin
givim profet bilong en nau. 31 Olsem na ol man-
meribilongmi i savebungbilongharimtokbilong
yu. Tasol ol i save harim nating tasol. Ol i no
save bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol long
mekim kain kain pasin pamuk, na ol i tingting
tasol long mekim kain kain pasin bilong kisim
planti mani samting.

32 Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i
laikim tumas long harim man i save paitim gita
namekim gutpelamusik. Na olsem ol i laik harim
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man i gat gutpela nek na i save singim ol gutpela
song bilong man i laikim meri. Ol i save harim
olgeta tok bilong yu, tasol ol i no save bihainim
liklik.

33Tasol bihain olgeta tok bilong yu bai i kamap
tru, na longdispela taimbai ol i save, ol dispela tok
yu bin autim long ol, em i tok bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2“Manbilong graun, yumas kotimol lida bilong

Israel na tok olsem, ‘Yupela ol lida bilong Israel,
harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupelabai i bagarap. Ol Israel i olsemol lain sipsip
na yupela i olsem ol wasman bilong ol. Tasol
yupela i save lukautim yupela yet, na yupela i no
save lukautim ol sipsip.

3Yupela i save pasim laplap ol i bin wokim long
grasbilong sipsip, nayupela i savekilimol gutpela
patpela sipsip na kaikai. Tasol yupela i no save
lukautim ol sipsip.

4 Yupela i no save helpim ol sipsip i no gat
strong. Na yupela i no save mekim orait ol sipsip
i gat sik na yupela i no save pasim sua bilong ol
sipsip i bin kisim bagarap. Na yupela i no save go
painim ol sipsip i lus na kisim bek ol. Long strong
bilong yupela, yupela i save mekim nogut tasol
long ol.

33:33: 1 Sml 3.20, Ese 2.5
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5 I olsemol sipsip inogatwasmannaol i ranawe
nabaut. Na ol wel abus i kilim ol na kaikai.

6Ol sipsip bilongmi i wok long raun long ol ples
maunten. Na ol i go nabaut pinis long olgeta hap
graun. Na i no gat man bilong painim ol. Nogat
tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman, yupela i mas
harim dispela tok bilongmi, Bikpela.

8MiGod, Bikpela, mi save stap oltaim, nami tok
tru tumas, ol sipsip bilong mi i no gat wasman.
Olsem na ol wel animal i bin kilim i dai ol dispela
sipsip na kaikai. Na ol wasman mi bin makim
bilong lukautim ol sipsip bilongmi, ol i no painim
ol sipsip i lus. Ol i lukautim ol yet tasol na ol i no
was long ol sipsip.

9Olsemna yupela ol wasman, yupela harim tok
bilongmi.

10MiGod, Bikpela, mi tok,mi birua long yupela.
Na bai mi kisim bek ol sipsip bilong mi long han
bilong yupela na bai yupela i no moa i stap was-
manbilong ol. Baimi pinisimdispela pasin bilong
yupelawasman i save lukautimyupela yet. Baimi
kisimbek ol sipsip bilongmi na bai yupela i no gat
sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sipsip
11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi yet

mi painim ol sipsip bilong mi na kisim bek ol na
lukautim ol gut.

12 Bai mi mekim olsem wasman bilong sipsip
i save painim ol sipsip bilong en i go nabaut. Ol

34:5: Nam27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ais 56.9, Jer 12.9,Mt 9.36,
Mk 6.24 34:12: Ais 40.11, Ese 30.3, Jol 2.2
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sipsip bilong mi i bin go nabaut long dispela taim
nogut i gat bikpela klaut na tudak. Tasol bai mi go
painim ol na kisim bek ol long olgeta hap ol i bin
go long en. 13Bai mi kisim bek ol long ol arapela
kantri na bringim ol i kam long kantri Israel, em
graunbilong ol yet. Nabai ol i ken i stap gut oltaim
long ol maunten na klostu long ol wara.

14Na bai ol i stap long ol maunten bilong Israel
na kaikai gutpela gras.

15 Na bai mi yet mi kamap wasman bilong ol
sipsipbilongmi. Nabaimibringimol longgutpela
ples bilong kisim malolo. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

16 Sapos sampela sipsip i lus, bai mi go painim
ol na kisim bek ol. Na sapos sampela sipsip i go
nabaut, bai mi bringim ol i kam bek. Na sapos
sampela i kisim bagarap na ol i gat sua, orait bai
mi pasim ol sua. Na sapos sampela i gat sik, orait
bai mi mekim sik bilong ol i orait gen. Tasol
bai mi bagarapim ol patpela na strongpela sipsip.
Longwanem,mi savemekim stretpela pasin tasol
bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bilong mi,
mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem. Bai mi
skelim pasin bilong yupela wan wan. Na bai mi
tilim ol sipsip i go long hap na ol meme i go long
hap.

18 Sampela bilong yupela i save kaikai planti
gutpela gras na bel bilong yupela i pulap. Na yu-
pela i save krungutimnabaut ol dispela gras i stap

34:13: Ais 65.9-10, Jer 23.3, Ese 28.25 34:14: Sng 23.2, Jer 33.12
34:16: Mai 4.6, Mt 18.11, Mk 2.17, Lu 5.32
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yet. Na taim yupela i lukim klinpela wara, yupela
i save dring, na bihain yupela i save wokabaut
nabaut long dispela wara bilong mekim wara i
kamap doti.

19 Na ol arapela lain sipsip bilong mi i save
kaikai ol dispela gras yupela i bin krungutim na
dring dispela wara yupela i bin mekim doti. Dis-
pela pasin bilong yupela i no stret.

20 “Olsem na naumi God, Bikpela mi tok, bai mi
skelim pasin bilong yupela patpela na strongpela
sipsip na bilong ol sipsip i no gat strong.

21Yupela strongpela sipsip i bin subim ol sipsip
i no gat strong, namekim ol i go arere, na yupela i
bin rausim ol long lain sipsip bilongmi.

22Tasol baimi kisim bek ol dispela sipsip bilong
mi na mi no inap larim ol samting nogut i kamap
long ol moa. Na bai mi skelim pasin bilong ol
sipsip bilongmi na tilim ol gutpela sipsip i go long
hap na tilim ol sipsip nogut long hap.

23 Na bai mi makim wanpela man bilong lain
bilong wokman bilong mi Devit, na bai mi putim
em i stapwasmanbilong ol sipsip bilongmi na bai
em i ken lukautim ol gut.

24Na mi Bikpela yet, bai mi stap God bilong ol.
Na dispela man bilong lain bilong Devit bai i stap
king bilong ol. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

25Na mi bai mekim kontrakwantaim ol, bilong
ol i ken i stap gut. Na bai mi rausim olgeta wel
animal i save kilim ol sipsip na ol bai i no inap
i stap moa long dispela graun. Olsem na bai ol
34:23: KTH 7.17 34:24: Ese 37.24 34:25: Ais 11.6-9, Jer 23.6,
Hos 2.18
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dispela ples nogut, olsemples nating na bikbus, ol
bai i kamapgutpelaples bilongol sipsip i stap long
en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol dispela ples
wantaim olgeta graun i raunim maunten bilong
mi. Na long taim bilong ren bai mi mekim planti
ren i kam daun long dispela graun, na bai ren i
mekim graun i kamap gutpela tru.

27Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim
planti moa. Na planti kaikai bai i kamap long ol
gaden. Na bai mi kisim bek ol manmeri bilongmi
na bai ol i lusim ples ol birua i bin kalabusim ol
long en, na bai mi bringim ol i kam bek. Na bai ol
i stap gut long graun bilong ol yet. Na bai ol i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

28Na ol haiden man bilong ol arapela kantri, ol
bai i no inap mekim nogut long ol gen. Na bai
ol wel animal i no moa kilim ol na kaikai. Bai ol
manmeri i stap gut na i no gat man bai i mekim ol
i pret.

29Na bai mi mekim graun bilong ol i gat planti
gris na bai planti kaikai i kamap long en. Na
bai kantri bilong ol i no sot long kaikai gen. Na
ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i save,
dispela kantri i gat planti kaikai, na ol i no inap tok
bilas long en gen.

30 Na ol Israel bai i save gut olsem, mi God,
Bikpela, mi stap wantaim ol na ol i stap lain man-
meri bilong mi. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

31Yupela ol manmeri bilongmi, yupela i olsem
ol sipsip bilong mi na yupela i stap long graun

34:30: Ese 34.24, 37.27 34:31: Sng 100.3, Jo 10.11



ESEKIEL 35:1 cxl ESEKIEL 35:8

bilongmi yet nami save givim kaikai long yupela.
Nami stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela mi
tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long kantri

Idom na tok bai em i bagarap.
3Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God, Bikpela,

mi birua long yupela olmaunten bilong Idom. Bai
mi mekim save long yupela na mekim yupela i
kamap graun nating.

4Na baimi bagarapim ol taun bilong yupela, na
bai graun bilong yupela i stap nating. Olsem na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long ol
Israel na long taim mi mekim save tru long ol
Israel na mi salim ol birua i kam pait long ol,
yupela i bin helpim ol long kilim ol Israel i dai.

6 Olsem na mi God bilong i stap oltaim, mi tok
tru tumas, ol birua bai i kilim yupela i dai. Bai ol i
no inap abrusim yupela. Yupela i no bin pret long
kilim ol man i dai, olsem na bai ol birua i kilim
yupela i dai.

7Baimi kilim i dai olgetamanmeri bilongkantri
Idom na bai Idom i kamap ples nating.

8 Bai mi mekim ol birua i kilim yupela ol Idom
naolbodibilongyupelabai i karamapimolmaun-
ten na ol ples daun.

35:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, Amo 1.11-12,
Oba 1.1-14, Mal 1.2-5
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9 Bai mi mekim kantri bilong yupela i kamap
ples nating na bai i stap olsem oltaim. Na bai i no
gat wanpelaman i stap long ol taun bilong yupela
gen. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.

10“ ‘Yupela i nobin ting longmiGod, Bikpela,mi
stap yet long dispela tupela kantri bilong ol Israel,
em ol manmeri bilong mi. Na yupela i tok bai
yupela yet i kisim graun bilong ol.

11 Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim na mi
tok tru tumas, bai mi bekim pasin nogut bilong
yupela. Yupela i no laikim tru ol Israel, na yupela
i bin belhat long ol na bel nogut long ol. Olsem na
bai mi bekim stret ol dispela pasin nogut yupela
i bin mekim long ol. Na bai ol Israel i lukim mi i
mekim save long yupela, na bai ol i save gut long
mi.

12 Na bai yupela Idom i save gut olsem, mi
Bikpela,mibinharimyupela toknogut longgraun
Israel olsem, “Ol maunten bilong Israel i bagarap
pinis. Na nau bai mipela i kisim dispela kantri na
bosim.”

13Yupela Idom i bin hambak nogut na tok bilas
na tok nogut long mi, na mi bin harim dispela tok
bilong yupela.

14 Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi
bagarapim yupela olgeta na bai ol manmeri bi-
long olgeta kantri i ken lukim na amamas.

15 Yupela i bin amamas long taim ol Israel, ol
manmeri bilong mi, i bagarap. Olsem na bai mi
mekim wankain bagarap i kamap long yupela
Idom. Na maunten Seir na olgeta arapela hap
bilong kantri bilong yupela bai i kamap ples nat-
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ing. Na ol Israel bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun,
yu tokim olmaunten bilong Israel long putim yau
gut long tokmi Bikpela, mi laik mekim long ol.

2Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua bilong
Israel i bin tok bilas olsem, ‘Gutpela tumas. Nau ol
dispela bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok bilong
mi God, Bikpela. Ol man bilong ol arapela lain i
bin kam pait long Israel, na bagarapim olgeta hap
bilong kantri na kisim dispela kantri. Na ol i bin
tok bilas na tok nogut long kantri Israel.

4 Olsem na yupela ol maunten na ol ples daun
bilong Israel, yupela harim tok bilong mi God,
Bikpela. Na yupela ol taun na ol arapela hap
bilong kantri, ol birua i bin bagarapim na nau i
stap nating, yupela tu i mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap klostu

long yupela, ol i bin mekim nogut long yupela na
tok bilas long yupela.

5Olsem nami God, Bikpela, mi belhat nogut tru
na mi mekim strongpela tok long kantri Idom na
longolarapelakantri i stapklostu longyupela. Ol i
bin tingmi samtingnatingnaol i amamas tru long
kisim graun bilong mi. Long wanem, ol i laikim
tumas ol hap graun i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip i ken kaikai.
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6 Olsem na man bilong graun, yu mas autim
tok bilong mi olsem, ‘Yupela ol maunten na ol
ples daun bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela,
mi belhat nogut tru long ol arapela kantri, long
wanem, ol i bin tok sem long yupela.

7Orait mi God, Bikpela, mi tok tru olgeta, bai mi
daunim ol dispela kantri na semim ol.’

8 Tasol ol diwai bai i kamap long yupela ol
maunten bilong Israel, na bai ol i putim planti lip
na karim planti kaikai. Liklik taim tasol na bai ol
manmeri bilong mi, ol Israel, i kam bek gen long
kantri Israel. Na bai ol i kaikai ol dispela gutpela
pikinini diwai.

9 Mi laik mekim gut long yupela maunten.
Olsem na bai mi larim ol Israel i wokim ol gaden
long yupela gen.

10 Na bai mi mekim ol manmeri bilong olgeta
lain bilong Israel i kamap planti na bai ol i stap
long yupela. Na bai ol i wokim gen ol taun na ples
ol birua i bin bagarapim.

11 Na ol dispela manmeri na abus i stap long
yupela bai i kamapplantimoa. Nabai olmanmeri
i stap long olgeta hap bilong yupela olsem bipo.
Nabaimimekimgutpelapasin tru longyupela, na
em bai i winim pasin mi bin mekim bipo. Na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

12 Na bai mi larim ol manmeri bilong mi, ol
Israel, i sindaun gut long yupela maunten. Na bai
yupela i stap graun bilong ol. Na bai yupela i no
inap bagarapimmoa ol pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol manmeri i

36:11: Jer 31.27, Ese 35.9, 37.6, 37.13
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save tok, ‘Graun bilong kantri bilong yumi i save
pinisim ol man na bagarapim ol pikinini.’

14Ol i tok olsem, tasol mi God, Bikpela, mi tok,
yupela maunten i no ken mekim nogut long ol
Israel moa.

15 Na ol arapela lain bai i no moa tok bilas
na semim yupela maunten bilong Israel. Na bai
yupelamaunten inomekimolmanmeribilongmi
i pundaun moa long sin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

God imekim ol Israel i kamap nupelamanmeri
16Bikpela i tokimmi olsem,
17 “Man bilong graun, taim ol Israel i bin i stap

long graun bilong ol, ol i bin mekim pasin doti
nogut tru, na ol i bagarapim dispela graun. Na ol
i stap doti long ai bilong mi, olsem wanpela meri
long taim bilong sik mun.

18 Ol i bin kilim planti man i dai. Na ol i bin
lotuim ol giaman god na mekim kantri Israel i
kamap doti tru long ai bilong mi. Olsem na mi
belhatnogut tru longolnamimekimsavemoayet
long ol,

19bilong bekim olgeta pasin nogut bilong ol. Na
mibin rausimol i gonabaut longol arapelakantri.

20 Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap nogut
namel long ol, na dispela i daunimnembilongmi.
Na ol dispela lain i ting mi samting nating, na ol
i save tok, ‘Ol Israel i lain bilong Bikpela. Bilong
wanem ol i bin lusim graun bilong en? Ating em i
no inap helpim ol, a?’
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21Miharimdispela kain tok i kamap long olgeta
hap ol Israel i bin i go long en, nami ting, nogut ol
dispela lain i wok long daunim nem bilongmi.

22 “Olsemnami laik yu givim dispela tok long ol
Israel, ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol arapela
lain i lukim yupela i stap namel long ol na ol i
daunim nem bilong mi. Olsem na ol samting nau
mi laikmekim, emmino ting longyupela Israel na
bai mi mekim. Nogat. Mi ting long biknem bilong
mi yet nami laik mekim.

23Olsem na bai mi soim ol dispela arapela lain
olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i givim biknem long mi. Asua
bilong yupela Israel yet na nau ol dispela lain i
wok long daunim nem bilong mi. Tasol taim mi
mekim ol strongpela wok bilong helpim yupela,
bai ol arapela lain i lukim na ol i ken save olsem,
pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta.
Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yupela i
olsem. Bai mi kisim yupela long olgeta kantri
yupela i stap long en na bringim yupela i kam bek
long graun bilong yupela yet.

25 Na bai mi kisim klinpela wara na kapsaitim
liklik long yupela bilong mekim yupela i kamap
klin. Yes, bai mi rausim ol stingpela pasin bilong
yupela na ol giaman god bilong yupela na bai
yupela i kamap klin tru long ai bilongmi.

26Na baimigivimnupela tingtingnanupelabel
long yupela. Bipo het bilong yupela i strong olsem
36:24: Ais 43.5-6, Ese 34.13, 37.21 36:26: Sek 7.12 36:26: Ese
11.19-20
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ston. Tasol bai mi rausim dispela tingting nogut
na givim nupela tingting long yupela.

27Na bai mi givim spirit bilong mi long yupela,
na bai em i stap long bel bilong yupela. Na bai
mi kirapim yupela long bihainim gut ol lo na tok
bilongmi.

28 Na bai yupela i stap long dispela graun mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela. Na bai
yupela i kamap olmanmeri bilongmi stret, na bai
mi stap God bilong yupela.

29-30 Na bai mi helpim yupela na bai yupela i
no mekim ol pasin doti moa. Na bai mi mekim
planti kaikai i kamap long ol gaden bilong yupela.
Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim
planti moa. Olsemna bai yupela i no sotmoa long
kaikai, na bai ol arapela lain i no inap tok bilas
long yupela.

31Na long dispela taim bai yupela i tingim gen
olkain sin na stingpela pasin yupela i bin mekim,
na bai yupela i semmoa yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel, yupela
harim gut tok bilong mi God, Bikpela. As tru bi-
long ol samting mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long biknem bilong
mi na baimimekim. Na taimmimekim ol dispela
samting, mi laik bai yupela i tingim pasin nogut
yupela i binmekim na bai yupela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Taim
mi rausim ol sin bilong yupela na mekim yupela
i kamap klin, orait bai mi larim yupela i wokim
gen ol taun na ples ol birua i bin bagarapim, na
bai yupela i stap long ol.
36:27: Ese 11.20, 37.14
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34 Ol man i save wokabaut long graun bilong
yupela, ol i save lukim ol gaden i bus pinis. Tasol
bai mi larim yupela i wokim ol dispela gaden gen.

35 Na ol man bilong ol arapela lain bai i tok
olsem, “Bipo dispela graun i bus pinis, tasol nau
i kamap gutpela tru olsem gaden Iden. Na bipo
ol taun i bagarap i stap, tasol nau ol Israel i bin
wokimgennawokimstrongpelabanis i raunimol
dispela taun wan wan. Na ol manmeri i stap gen
long ol taun.”

36Na taimyupela Israel i stapgut gen longgraun
bilong yupela, ol arapela lain i stap klostu long
yupela, ol bai i save gut olsem, mi Bikpela yet, mi
bin wokim gen ol dispela taun i bin bagarap na
mi binwokim gen ol gaden i bin kamap bus nogut
tru. Mi Bikpela, mi promis long mekim ol dispela
samting, na bai mi mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim ol Israel
i askim mi long mekim ol manmeri bilong ol i
kamap planti olsem ol sipsip, orait bai mi harim
dispela beten bilong ol tu.

38Bai ol i kamap planti, olsem ol sipsip ol i save
bringim i kam long Jerusalem bilong mekim ol
ofa long taim bilong ol bikpela de mi bin makim
bilong ol. Na ol Israel bai i pulap long ol dispela
taun ol i bin wokim gen. Na long taim dispela
samting i kamap, bai ol i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilongman
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1 Strong bilong Bikpela i kam long mi na spirit
bilong Bikpela i kisim mi i go na putim mi long
wanpela ples daun i gat planti bun bilong man i
stap long en.

2 Na em i kisim mi i go raun long dispela ples
daunnami lukimplanti bunmoa i stap. Na olgeta
bun i drai tru.

3 Na Bikpela i askim mi olsem, “Man bilong
graun, yu ting ol dispela bun inap kamap olsem
ol manmeri gen, o nogat?” Tasol mi tok, “God,
Bikpela, yu wanpela tasol i save, mi nogat.”

4 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik bai yu
autim tok bilong mi long ol dispela bun. Tokim ol
bunolsem, ‘Yupelabun idrai olgeta, yupelaharim
tok bilongmi, Bikpela.

5Mi God, Bikpela, mi tok, baimi givimwin long
yupela na bai yupela i kamap olsem ol manmeri
gen.

6Yes, bai mi putim ol rop na mit long yupela na
karamapim yupela long skin. Na bai mi mekim
yupela i kamap olsem ol manmeri na givim win
long yupela na bai yupela i gat laip. Olsem na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

7Orait mi autim dispela tok olsem Bikpela i bin
tokimmi. Mi wok long autim tok yet na mi harim
wanpela nois. Em nois bilong ol bun i pairap. Na
mi lukim ol bun i wok long skruim ol yet i go bek
long ples bilong ol na ol i kamap olsemman.

8 Na mi lukim ol rop na mit i kamap long ol
dispela bunnabihain skin i karamapimolgeta, na
ol i kamap olsem ol manmeri, tasol ol i no pulim
win.
37:5: Sng 104.30



ESEKIEL 37:9 cxlix ESEKIEL 37:15

9 Na bihain Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yumasautim tokbilongmi longwin
olsem, ‘God, Bikpela i tok, win, yu mas i kam long
olgeta hap na givim win long ol dispela man ol
birua i bin kilim i dai, na bai ol i gat laip gen.’ ”

10Orait nami autim dispela tok bilong Bikpela,
nawin i kamap long ol dispela bodi, na ol i gat laip
na olgeta i sanap. Ol i olsemwanpela bikpela lain
soldia tru.

11 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, ol Israel i olsem ol dispela bun i drai
pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilong mipela i
drai pinis. Mipela i no inap i stap gut gen. Na bai
mipela i lus tru.’ Tok bilong ol i olsem,

12 tasol mi laik bai yu autim tok bilong mi
God, Bikpela, long ol na tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi laik opim ol matmat bilong yupela na
kisim yupela i kam ausait na bringim yupela i go
bek longkantri Israel, emgraunbilongyupela yet.

13Na long taim mi kirapim yupela long ol mat-
mat, orait yupela ol manmeri bilong mi bai i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

14Na bai mi givim spirit bilong mi long yupela
na bai yupela i kisim laip. Na bai mi bringim
yupela i go bek long graun bilong yupela yet, na
bai yupela i stap gut long en. Na long taim mi
mekim olsem, bai yupela i save gut olsem, dispela
em i tok bilong mi yet na mi bin mekim olsemmi
bin promis. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamapwanpela kantri tasol
15Bikpela i tokimmi olsem,

37:10: KTH 11.11 37:14: Ese 36.27
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16 “Man bilong graun, yu go kisim wanpela stik
na raitim dispela tok antap long en, ‘Stik bilong
lain Juda wantaim ol arapela manmeri bilong
Israel i bin i stap wantaim ol.’ Orait na yu kisim
narapela stik na raitim dispela tok long en, ‘Stik
bilong lain Josep, emolEfraimwantaimolarapela
lain bilong Israel i bin i stap wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tupela
stik na bungim tupela arere wantaim bai tupela
stik i kamap olsemwanpela stik tasol.

18Na taim ol wantok bilong yu i askim yu long
as bilong dispela samting yu binmekim,

19orait yumas tokim ol olsem, ‘MiGod, Bikpela,
mi tok bai mi kisim dispela stik bilong Josep na
bungim wantaim stik bilong Juda. Na bai mi
mekim tupela i kamap olsem wanpela stik tasol
long han bilongmi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dispela
tupela stik na larim ol manmeri i lukim.

21 Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi tok bai mi kisim olgeta Israel long
olgeta kantri ol i stap long en na bungim ol na
bringim ol i go bek long graun bilong ol yet.

22 Orait na bai mi mekim ol i kamap wanpela
kantri tasol long dispela graun, em ples maunten
bilong Israel. Na bai ol i gat wanpela king tasol i
bosim ol. Na bai ol i no inap i stap tupela kantri
moa.

23 Na bai ol i no moa lotuim ol giaman god na
mekim stingpela pasin na bihainim pasin bilong
sin. Olsem na ol bai i no inap kamap doti gen long
ai bilong mi. Maski wanem hap ol i stap long en
37:21: Ese 36.24
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na ol i bin mekim sin long en, bai mi helpim ol
na mekim ol i kamap klin. Na bai ol i kamap ol
manmeri bilongmi na bai mi stap God bilong ol.

24Na wanpela man bilong lain bilong wokman
bilong mi, Devit, em bai i stap king bilong ol. Na
emwanpela tasol bai i stap wasman bilong ol. Na
bai ol i bihainim gut ol lo na tok bilongmi.

25 Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim long
dispela graunbipo ol tumbuna bilong yupela i bin
i stap long en. Em dispela graun mi bin givim
long wokman bilong mi, Jekop. Na wanpela man
bilong lain bilong Devit bai i stap king bilong ol
oltaim oltaim.

26Na bai mi mekim kontrak wantaim ol na bai
ol i ken i stapgut oltaimoltaim. Nabaimi larimol i
stap long graunbilong ol nabai ol i kamapbikpela
lainmanmeri. Na bai haus bilongmi i stap namel
long ol oltaim oltaim.

27Na baimi stapwantaimol. Nabaimi stapGod
bilong ol, na bai ol i stap ol lain manmeri bilong
mi.

28 Taim haus bilong mi i stap namel long ol
Israel, orait bai ol arapela lain manmeri i ken
lukim. Na ol bai i save gut olsem mi Bikpela, mi
binmekim ol Israel i stap lainmanmeri bilongmi
yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

37:24: Ese 34.24 37:27: 2 Ko 6.16, KTH 21.3
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1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk

i go long Gok, bilong graun Magok. Gok em i
nambawan king bilong kantri Mesek na kantri
Tubal. Yumas tok bai Gok i bagarap.

3Yumas tokimemolsem, ‘Gok, nambawanking
bilong Mesek na Tubal, harim. Mi God, Bikpela,
mi birua long yu.

4 Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam long
hap saut. Na bai mi putim huk longwasket bilong
yunapulimyuwantaimolbikpela lainamibilong
yu i kam. Olgeta soldia bilong yu i save putim klos
pait na karim ol hap plang na holim ol bainat, na
ol i sindaun long ol hos.

5 Bikpela lain soldia bilong planti kantri i stap
wantaim yu. Ol soldia bilong kantri Persia na
Sudan na Libia i stap wantaim yu, na olgeta i
putim ol hat kapa na karim ol hap plang bilong
pait.

6Naolgeta soldia bilong kantri Gomernabilong
taun Togarma tu i stap wantaim yu. Taun Toga-
rmaemdispela longweples i stap longhapnot tru.

7King Gok, yu mas redi long pait. Na ol dispela
soldia yu bosim, ol tu i mas redi long pait. Na yu
mas lukautim ol gut.

8 Yu mas wet planti yia pastaim, na klostu long
las de bai mi salim yu i go pait long wanpela
kantri i bagarap i stap longpela taim, tasol nau ol
manmeri i stretim pinis ol samting bilong dispela
kantri na ol i sindaun gut. Ol dispela manmeri i
bin i stap kalabus long ol arapela kantri, tasol mi

38:2: KTH 20.8 38:4: Ais 43.17, Ese 39.2, Dan 11.40
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bin bringim ol i kam bek na nau olgeta i stap gut
long ples maunten bilong Israel.

9 Na taim mi salim yu wantaim ol ami bilong
yu na ol soldia bilong ol arapela kantri i go pait
long ol dispela manmeri, bai yupela i kamap
long ol olsem bikpela win na ren na bai yupela i
karamapim graun bilong ol, olsem bikpela klaut.

10“ ‘MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Long taimyu
go pait long ol, bai bel bilong yu i kirap na bai yu
mangalim ol samting bilong ol.

11Bai yu ting ol dispela lain i noman bilong pait
na ol samting nogut i no save kamap long ol. Na ol
taun bilong ol i no gat banis i raunim ol. Olsem na
yu ting bai yu go pait long ol

12 na kisim ol gutpela samting bilong ol. Ol
dispelamanmeri i bin lusim ol arapela kantri na i
kambeknawokimgenol taunbilong ol, na ol i gat
planti bulmakaunasipsipnaolkainkain samting.
Na kantri bilong ol i stap namel tru long olgeta
kantri bilong graun.

13 Long dispela taim ol man bilong kantri Seba
na bilong lain Dedan na ol bisnisman bilong ol
taun bilong kantri Spen, ol bai i lukim yupela i
kam na bai ol i askim yu olsem, “Ating yu bin
bungim ol ami bilong yu bilong pait na kisim ol
planti gutpela samting bilong ol, a? Na ating bai
yupela i kisim planti gol na silva, na ol bulmakau
na ol arapela samting bilong ol, a? Em i gutpela
tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik bai yu
autim tok bilong mi long King Gok. Tok bilong mi
i olsem, ‘King Gok, harim. Long taim ol manmeri
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bilong mi God, Bikpela, i stap gut long graun
bilong ol, orait bai yu save long dispela.

15Na yu wantaim ol bikpela lain ami bilong yu
bai i lusim kantri bilong yu long hap not na bai
yupela i kam bilong pait long ol. Ol dispela soldia
i kam long planti kantri, na olgeta bai i sindaun
long ol hos na i kamwantaim yu.

16Bai mi salim yupela i go pait long ol manmeri
bilong mi, ol Israel. Na bai ol i lukim yupela i
karamapim graun olsem bikpela klaut. King Gok,
mi bai kirapim yu longmekim ol dispela samting,
bilong ol arapela lain i ken lukim na ol i ken save
olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut long mi. Ol dispela
samting bai i kamap klostu long las de.

17 Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bipo mi bin
givim tok bilongmi long olwokmanbilongmi, em
ol profet bilong Israel. Na long planti yia ol i bin
autim tok olsem, bihain bai mi God, mi bringim
wanpela man i kam pait long ol Israel. King Gok,
dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim King

Gok i kam pait long graun bilong Israel, bai mi
belhat nogut tru.

19-20Nabelhat bilongmi bai i kamap bikpela tru
na long taim Gok i pait long ol Israel, bai mi yet
mi kam long graun bilong Israel, na bai dispela
graun i guriamoayet. Olsemnaolgetapis napisin
na olgeta abus na olgeta man i stap long graun
bai i pret na guria nogut tru. Na ol maunten bai
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i pundaun na ol ples nogut bai i bruk. Na olgeta
banis bilong ol taun bai i bruk na pundaun.

21 Na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi mekim
bikpela pait i kamap long ples maunten bilong Is-
rael, bilong bagarapim King Gok. Ol soldia bilong
en bai i pait long ol yet na kilim ol yet i dai.

22Na mi bai mekim olkain sik i kamap long em
na mekim pait i kamap long em bilong mekim
save long em. Bai mi kapsaitim bikpela ren na
ren ais na ol hatpela ston i gat paia, na ol dispela
samting bai i pundaun antap long em na long ol
soldia i bin kamwantaim em.

23 Long dispela pasin bai mi soim olgeta lain
manmeri olsem, mi gat bikpela strong na pasin
bilong mi i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol
i save tru long mi. Na bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1 God, Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong
graun, yu mas autim tok bilong mi long Gok,
em nambawan king bilong ol pipel bilong kantri
Mesek na kantri Tubal, na tokim em olsem, ‘King
Gok, mi birua long yu.

2Baimi tanimyunabaiyu lukluk ikamlonghap
saut. Na bai mimekim yu i lusim kantri bilong yu
long hap not tru na bai mi bringim yu i kam long
ples maunten bilong Israel na bai yu pait long ol
Israel.

3Orait nabaimi paitimdispela banara yuholim
long han kais bilong yu na bai banara i pundaun.
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Na bai mi paitim ol spia yu holim long han sut
bilong yu na bai ol i pundaun.

4-5Na yu wantaim olgeta soldia i bin kam wan-
taim yu, yupela bai i dai long plesmaunten bilong
Israel, na ol bodi bilong yupela bai i slip i stap
nating long graun. Na ol tarangau na wel animal
bai i kam kaikai ol bodi bilong yupela. Dispela em
i tok bilongmi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long graun
Magokna longolgetamanmeri i sindaun isi klostu
long solwara. Na ol dispela lain bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

7 Ol samting mi laik mekim nau long ol man-
meri bilongmi, ol Israel, ol bai i mekim ol arapela
lain i save long gutpela nem bilong mi, na bai ol
i no inap daunim biknem bilong mi moa. Na bai
ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela, na mi stap
wantaim ol Israel, na pasin bilong mi i gutpela na
stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru tumas,
dispela taim bai i kamap, na bai mi mekim olgeta
samtingmi bin tok long en.

9Na olmanmeri bilong Israel bai i lusim ol taun
bilong ol na i go kisim ol samting bilong pait ol
birua i bin lusim i stap nabaut long graun. Bai ol i
kisim ol hap plang na ol banara na spia na ol stik
bilong pait na ol longpela spia. Bai ol i bungim ol
dispela samting na kukim olsem paiawut. Olsem
na bai ol i gat planti paiawut inap long 7-pela yia,

10 na long dispela 7-pela yia ol bai i no gat wok
bilong painim paiawut long bus o long ples kunai.

39:7: Ese 36.20, 38.16, 38.23
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Nogat. Bai ol i kukim ol samting bilong pait tasol.
Na long dispela pasin bai ol Israel i bekim pasin
nogutbilongolbiruabilongol. Olbirua ibin stilim
ol samting bilong ol Israel, na nau ol Israel i stilim
ol samting bilong ol birua. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim dispela

olgeta samting i kamap, bai mi makim wanpela
hap graun long kantri Israel bilong kamap mat-
mat bilong planim King Gok wantaim ol soldia
bilong en. Dispela plesmatmat bai i stap long Ples
Daun Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap bi-
long raunwara Detsi. Na ol manmeri bai i no inap
wokabaut moa long dispela hap, long wanem, ol
matmat bilong ol ami bilong Gok bai i pulap long
dispela ples daun. Na bai ol i kolim nem bilong
dispela ples daun olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami
Bilong Gok.

12 Na ol Israel bai i wok inap long 7-pela mun
bilong planim ol bodi bilong ol dispela soldia. Na
taim ol i planim ol pinis, graun bilong ol bai i
kamap klin gen long ai bilongmi.

13Olgeta Israelbai imekimdispelawok. Na long
taim ol man i givim biknem longmi, bai ol i givim
biknem tu long ol man i bin mekim dispela wok.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

14Na long taim dispela 7-pelamun i pinis, bai ol
Israel i makim ol man bilong wokabaut i go long
olgetahapbilong Israelnapainimolbun i stapyet.
Na bai ol i planim ol dispela bun, bilong mekim
graun i kamap klin.
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15 Taim ol dispela man i raun na ol i lukim
sampela bun i stap, orait bai ol i sanapim mak
klostu long ol bun. Na ol arapela man bai i kam
kisimoldispelabunnakarim igoplanim longPles
Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok.

16 Long taim ol i planim olgeta bun pinis, orait
graun bilong Israel bai i kamap klin gen. Na
wanpela taun bai i stap klostu long ples matmat,
na ol bai i kolim nem bilong dispela taun olsem,
Bikpela Lain Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man bilong
graun, mi laik bai yu singautim olkain pisin na
olgeta wel animal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long ples maunten
bilong Israel na kaikai ol dispela ofami laik givim
long yupela. Baimi givimyupela plantimit bilong
kaikai na planti blut bilong dring.

18 Bai yupela i kaikai bodi na dring blut bilong
ol strongpela soldia bilong planti king. Mit bilong
ol dispela man i olsem mit bilong ol ofa bilong
patpela sipsip nameme na bulmakau.

19 Taim mi kilim ol dispela soldia olsem ofa,
yupela ol pisinnawel animal bai iwok longkaikai
gris bilong ol dispela bodi inap bel bilong yupela i
pulap tru na bai yupela i dring blut i go i go inap
yupela i longlong nabaut olsem yupela i spak.

20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai bilong yu-
pela. Na bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol hos
na ol soldia i save sindaun long ol hos na bilong
ol strongpela man bilong pait, na bai bel bilong
yupela i pulap tru.’ Dispela em i tokbilongmiGod,
Bikpela.”
39:17: KTH 19.17-18
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Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim

save long olgeta lainmanmeri bilong bekimpasin
nogut bilong ol. Long taimmimekimolsem, bai ol
i lukim bikpela strong bilong mi na bai ol i givim
biknem longmi.

22Orait na long dispela taim na long olgeta taim
bihain bai ol Israel i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela nami God bilong ol.

23Na ol arapela lain bai i save long as tru bilong
dispela samtingmi binmekim long ol Israel, taim
mi bin salim ol Israel i go kalabus long longwe
ples. Mi bin mekim olsem, long wanem, ol Israel i
bin sakim tok bilong mi na ol i mekim sin. Olsem
nami bin givim baksait long ol, na larim ol birua i
kam pait na daunim ol na kilim olgeta i dai.

24Mi bin givim baksait long ol na mi bin bekim
asua bilong ol sin na ol pasin doti ol i binmekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi mekim
save pinis long ol Israel, olsem na nau bai mi
marimari long ol, na bai mi mekim ol i stap gut.
Na bai i no gatwanpelaman inap daunimbiknem
bilongmimoa.

26Taim ol i stap gut gen long graun bilong ol na
i no gat man i mekim ol i pret, orait bai ol i tingim
ol pasin nogut ol i bin mekim bipo na bai ol i sem
tru.

27 Bai mi kisim ol long ol kantri bilong ol birua
bilong ol na bringim ol i kam bek long kantri
bilong ol yet. Na ol arapela lain bai i lukim dis-
pela samting mi mekim long ol Israel, na bai ol i
save olsem, pasin bilong mi i gutpela na stretpela
olgeta.
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28 Na bai ol Israel i tingim ol samting mi bin
mekim longol. Bai ol i ting longmibin salimol i go
kalabus long ol arapela kantri na mi bin bringim
olgeta i kam bek long graun bilong ol, na ol bai i
savegutolsem,miyetmiBikpelanamiGodbilong
ol.

29Na baimi givim spirit bilongmi long ol, nami
no inapgivimbaksait longol gen. MiGod, Bikpela,
mi tok pinis.”

God i soim Esekiel ol gutpela
samting

bai i stap long kantri Israel long
taim bihain

(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long Jerusalem

1 Long namba 25 yia bilong mipela i stap long
ples kalabus, na long de namba 10 bilong dispela
yia, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi.
Dispela em i namba 14 yia bihain long taim ol
birua i bin kisim taun Jerusalem. Na long dispela
de tasol Bikpela i karimmi i go.

2 Na long ol samting olsem driman God i
bringimmi i go long graun bilong Israel na putim
mi long wanpela maunten i antap tumas. Na mi
lukluk i go longhap saut nami lukimol haus i stap
na i luk olsemwanpela taun.

3Na God i kisimmi i go klostu nami lukimwan-
pela man i stap na em i lait olsem bras. Dispela

40:2: KTH 21.10 40:3: KTH 11.1, 21.15
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man i sanap long dua bilong banis bilong taun na
em i holim wanpela meta ol i wokim long laplap
na wanpela meta ol i wokim long hap plang.

4Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukluk gut long olgeta samting
mi laik soim yu, na putim yau gut long olgeta tok
yu bai harim, long wanem, God i bringim yu i
kam bilongmi ken soim yu ol dispela samting. Na
bihain yu mas tokim ol Israel long ol samting yu
bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap
sankamap

5Mi lukim haus bilong God na banis i raunim
dispela haus. Na dispelaman i kisim dispelameta
ol i wokim long plang. Longpela bilong dispela
meta em inap 3 mita, na em i metaim bikpela
banis i raunim haus bilong God. Na antap bilong
dispela banis em inap 3mita na op bilong en inap
3mita.

6 Na dispela banis i gat tripela dua. Na olgeta
dua wan wan i gat haus i stap insait long banis
na i pas long dua. Na ol man i laik i go long haus
bilongGod, ol imas i go insait longwanpelabilong
ol dispela dua i gat haus, na lusim haus na i go
kamap. Olgeta duawanwan i gat lata i stap bilong
i go i kam long dua. Orait na dispelaman i go long
dua bilong banis i stap long hap sankamap. Na
dispelaman iwokabaut i go antap long lata bilong
dispela duana em imetaimopbilongbanis bilong
dua. Na mak bilong en inap 3 mita. Mak bilong
dispela nambawan dua, em inap 3mita.

40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9
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7 Haus i pas long dispela dua, em i gat ol rum
bilong ol wasman i stap long hap na long hap, na
longpela ples bilong wokabaut i stap namel. Na
dispela man i metaim longpela na bikpela bilong
ol dispela rum, na ol i gat wankain mak tasol,
inap 3 mita. Na em i metaim op bilong ol banis
namel namel long ol dispela rum, na mak bilong
olbanis em inap2nahapmita. Dispelaplesbilong
wokabaut i go kamap long wanpela bikpela rum.
Orait dispela man i go kamap long dua bilong
dispela rum, na em i metaim op bilong banis long
arerebilongdua. Namakbilongdispelahapbanis
em inap 3mita.

8-9 Na em i go insait long dispela bikpela rum
na metaim rum. Bikpela bilong dispela rum em
inap 4 mita. Long hapsait bilong dispela rum i
gat narapela dua i stap, na dispela dua i go olsem
long haus bilongGod. Na dispelaman i gometaim
op bilong banis long arere bilong dispela dua. Na
mak bilong en inap wanmita.

10Namba bilong ol dispela rum bilong wasman
i stap arere long ples bilong wokabaut, em 6-pela
olgeta, na olgeta rum i gat wankain mak tasol.
Tripela i stap long hap, na tripela long hap. Na
ol banis i stap namel namel long ol rum i gat
wankainmak tasol.

11Bihaindispelaman igobek longbikpelabanis
na em imetaimdua. Opbilongdua em inap6mita
na hap. Tasol taim ol i opim dua, mak i go sotpela
liklik, inap 5mita tasol.

12Na igatol sotpelabanis i sanap longpesbilong
ol dispela rum bilong ol wasman. Na dispela man
i metaim ol dispela banis, na antap bilong ol inap
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50 sentimita na op bilong ol tu inap 50 sentimita.
Na longpela na bikpela bilong ol dispela rum i
wankain tasol, inap 3mita.

13 Orait dispela man i go insait long wanpela
rum bilong wasman na i metaim rup. Em i
stat long baksait bilong dispela rum, klostu long
windo, na i go olgeta long baksait bilong narapela
rum i stap long hapsait bilong ples bilong wok-
abaut. Namakbilong rup em inap 12 nahapmita.
Dispela em imak bilong bikpela bilong haus.

14Bihain dispela man i go metaim bikpela rum.
Longpela bilong en inap 10mita. Dispela dua long
hapsait bilong bikpela rum, em i go long bikpela
ples bung i raunim haus bilong God.*

15 Longpela bilong dispela haus bilong dua bi-
long bikpela banis em inap 25mita olgeta.

16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta rum. Na
ol dispela banis i stap namel long ol rum bilong ol
wasman, ol tu i gat ol windo, na ol i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait long ba-
nis

17 Orait dispela man i kisim mi na mitupela i
lusimdispela rumna i kamap longdispelabikpela
ples bung i stap insait long bikpela banis i raunim
haus bilong God. Na mi lukim 30 rum i stap
long ol arere bilong ples bung, na ol i pas long
dispela banis. Ol i bin lainim ol ston na wokim
ples bilong wokabaut, i raun insait long bikpela
banis. Dispela ples bilong wokabaut i stap long
pes bilong olgeta dispela rum
* 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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18na i go inap longarerebilongolhaus ipas long
ol dua bilong banis. Bikpela bilong dispela ples
bilongwokabaut iwankain olsem longpela bilong
ol dispela haus. Dispela bikpela ples bung i stap
daunbilo na haus bilong God i stap antap.

19Dispela bikpela ples bung i raunim narapela
banis, em namba 2 banis i raunim haus bilong
God. Insait long dispela namba 2 banis i gat
narapela ples bung i stap, na dispela ples bung
i stap antap liklik. Long hap sankamap bilong
dispela namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap.
Na dispelaman imetaimgraunnamel long tupela
banis. Em i stat long arere bilong haus bilong
dua bilong bikpela banis na i go inap long dispela
dua bilong namba 2 banis. Namak bilong dispela
graun em inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap not
Orait na dispela man i go long hap not,
20 na em i metaim haus bilong dua i stap long

hap not bilong bikpela banis.
21-22 Olgeta rum samting long dispela haus i

wankain olsem haus bilong dua i stap long hap
sankamapbilong bikpela banis. Olsemnabikpela
bilong haus em inap 12 na hap mita, na longpela
bilongen inap25mita. Na latabilongdispeladua i
gat 7-pelaplesbilongkrungutimna i goantap long
bikpela rum bilong dispela haus.

23 Long hap not bilong namba 2 banis i raunim
haus bilong God, i gat wanpela dua i stap. Em i
wankain olsem dua bilong hap sankamap. Orait
dispela man i metaim graun namel long tupela
banis, long wankain pasin olsem em i bin mekim
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long hap sankamap, na mak bilong dispela graun
tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap saut
24-26Orait na dispela man i bringimmi i go long

hap saut, na mitupela i kamap long haus bilong
dua bilong bikpela banis. Na em imetaim dispela
haus. Olgeta rum samting bilong dispela haus i
wankain olsem tupela arapela haus. Olsem na
longpela bilong haus, em inap 25 mita na bikpela
bilong en inap 12 na hap mita. Na lata bilong
dispela dua i gat 7-pela ples bilong krungutim na i
go antap long bikpela rum bilong dispela haus.

27 Long hap saut bilong namba 2 banis, i gat
wanpela dua i stap. Na dispela man i metaim
graun namel long tupela banis long wankain
pasin olsem em i bin mekim long hap sankamap.
Mak bilong dispela graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2 banis
28 Orait dispela man i kisim mi i go insait long

dispela dua bilong namba 2 banis, na mitupela i
kamap long dispela narapela ples bung i stap long
pes bilong haus bilong God. Ol dua bilong namba
2 banis tu i gat haus. Dispela man i metaim haus
bilong dua long hap saut, na olgeta rum samting
bilong en i wankain olsem ol haus bilong dua
bilong bikpela banis.

29 Ol rum bilong wasman na bikpela rum na
ol banis namel long ol rum, ol i wankain olsem
bilong ol arapela haus. Na dispela haus tu i gat ol
windo. Longpela bilong dispela haus em inap 25
mita na bikpela inap 12 na hapmita.
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30Dispela haus i gat ol bikpela rum long tupela
sait bilong en. Longpela bilong ol dispela rum, em
inap 12nahapmita, na bikpela bilong ol inap 2na
hapmita.†

31Bikpela rum bilong dispela haus i stap klostu
long bikpela ples bung, na ol rum bilong wasman
i stap klostu long haus bilong God. Na ol i bin
wokim ol samting olsem pos i stap long ol banis
namel long ol rum bilong wasman, na i gat ol
piksa bilong diwai det i stap klostu long ol windo.
Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples bung.

32-34Orait dispela man i kisim mi i go long hap
sankamap bilong ples bung i stap long pes bilong
haus bilong God. Na em i metaim haus bilong
dua i stap long dispela hap bilong namba 2 banis.
Olgeta rumsamtingbilongdispelahaus iwankain
olsemol arapela haus. Bikpela rumbilong dispela
haus i stap klostu long bikpela ples bung, na ol
rumbilongwasman i stap klostu long haus bilong
God. Na ol i binwokim ol samting olsempos i stap
long ol banis namel long ol rum bilong wasman,
na i gat ol piksa bilong diwai det i stap klostu long
ol windo. Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela
ples bilong krungutim na i go daun long bikpela
ples bung.

35-37Orait dispela man i kisimmi i go long haus
bilong dua i stap long hap not bilong namba 2
banis. Na em i metaim dispela haus, na olgeta
rumsamtingbilong en iwankain olsemol arapela
haus. Long banis bilong dispela haus i stap klostu

† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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long bikpela ples bung, ol i bin wokim ol samting
olsem pos. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap
long banis long tupela sait bilong ol dispela pos.
Na ol rum bilong wasman i stap klostu long haus
bilong God. Lata bilong dispela dua i gat 8-pela
ples bilong krungutim na i go daun long bikpela
ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38 Dispela haus long hap not bilong namba 2

banis i gat narapela rum tu i stap. Dispela rum i
stap long arere bilong bikpela rum. Na dua bilong
en i stap long banis bilong bikpela rum. Long
dispela rum ol i save wasim ol abus bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta.

39 Long bikpela rum i gat 4-pela tebol i stap,
tupela long hap na tupela long hap. Long ol
dispela tebol ol i save kilim ol abus bilong mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na bilong ol ofa
bilong rausim sin na bilong ol ofa bilong stretim
rong.

40Ausait long bikpela rum i gat 4-pela tebolmoa
i stap klostu long lata i go insait long bikpela rum.
Tupela tebol i stap long hap bilong lata na tupela i
stap long hap.

41Olsemna i gat 8-pela tebol olgeta bilong kilim
ol abus bilong ofa. 4-pela i stap insait long bikpela
rum na 4-pela i stap ausait.

42 Na i gat 4-pela tebol moa i stap, em ol i bin
wokim long ston. Antap bilong ol dispela tebol em
inap 50 sentimita, na longpela na bikpela bilong
ol, em inap 75 sentimita. Long ol dispela tebol ol
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i save putim ol naip samting bilong kilim ol abus
bilong ofa.

43 Ol i bin putim ol huk i stap raun insait long
banis bilong bikpela rum. Longpela bilong ol huk
em inap 7 na hap sentimita. Na ol i save putimmit
bilong ol ofa long ol tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44 Orait na dispela man i bringim mi i go long

ples bung long pes bilong haus bilong God. Na
mi lukim tupela rum i stap bilong ol man bilong
singim song. Narapela rum i stap arere long haus
bilong dua long hap not, na i lukluk i go long hap
saut. Na narapela rum i stap arere long haus
bilongdua longhapsankamapna i lukluk i go long
hap not.

45 Na dispela man i tokim mi olsem, “Dispela
rum long hap not em i bilong ol pris i savemekim
wok long haus bilong God.

46 Na rum long hap saut em i bilong ol pris i
savemekimwok longalta. Olgetapris i bilong lain
bilong Sadok long lain Livai. Ol pris bilong lain
bilong Sadok tasol i ken i go klostu long Bikpela
bilongmekimwok bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispelaman imetaimplesbung longpes

bilong haus bilong God, na olgeta sait bilong ples
bung i gat wankain mak tasol, inap 50 mita. Na
alta i stap long pes bilong haus bilong God, namel
long ples bung.

48 Em i bringim mi i go insait long dua bilong
haus bilong God na mitupela i kamap long wan-
pela rum. Em imetaim op bilong banis long arere
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bilong dua bilong haus. Mak bilong en, em inap 2
na hap mita. Na em i metaim op bilong dua yet,
na mak bilong en inap‡ 7 mita. Na mak bilong
liklik hap banis i stat long dua na i go inap long
kona bilong rum, em inap* wan na hap mita. Na
liklik hap banis long hapsait bilong dua, em tu i
gat wankainmak.

49 Longpela bilong dispela rum klostu long dua
em inap 10 mita, na bikpela bilong en inap 5 na
hapmita. Na i gat lata i stap long dua na i go daun
long ples bung. Na long tupela hapsait bilong dua
i gat bikpela pos i sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long dispela rum.

Na dispela man i bringim mi i go long dua bilong
RumTambu. Em imetaimdua, na op bilong banis
long arere bilong dua em inap 3mita.

2 Na op bilong dua yet em inap 5 mita. Na
mak bilong hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum em inap 2 na hap mita. Na
hap banis i stap long hapsait bilong dua tu i gat
wankain mak. Na em i metaim Rum Tambu, na
longpela bilong en inap 20mita na bikpela bilong
en inap 10mita.

3Orait bihain em i go long dua bilong wanpela
rum i stap baksait long Rum Tambu, na em i
metaim dua. Op bilong banis long arere bilong
dua em inap wan mita. Na op bilong dua yet em
‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik.



ESEKIEL 41:4 clxx ESEKIEL 41:5-6

inap 3 mita. Na mak bilong hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum, em inap 3
nahapmita. Nahapbanis longhapsait bilongdua
tu i gat wankainmak.*

4Orait em imetaimrum, naolgeta sait bilong en
i gatwankainmak, inap 10mita. Na em i tokimmi
olsem, “Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long haus
bilong God

5-6 Haus bilong God i gat planti liklik rum i
raunimRumTambuwantaimRumTambuTru, na
dispelaman imetaimopbilong banis i stap namel
long ol dispela rum na long Rum Tambuwantaim
RumTambu Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong
banis em inap 3 mita. Tasol hap namel na hap
antap bilong banis i nowankain, longwanem, ol i
bin wokim hap ausait bilong dispela banis olsem
bikpela lata i gat tupela ples bilong krungutim. Na
ol dispela liklik rum i stap long tripela plua. Plua
bilong lain rum daunbilo i stap long graun. Na
plua bilong lain rum long namel i stap long ol pilo,
naoldispelapilo i slip longnambawanplesbilong
krungutim. Na ol pilo bilong plua antap i slip long
namba 2 ples bilong krungutim. Ol i bin wokim
banis long dispela pasin, long wanem, ol i no laik
wokim ol hul long banis bilong haus bilong God,
bilong putim ol pilo bilong ol plua. Olgeta plua i
gat 30 rum long en. Na bikpela bilong plua bilong
ol rum daunbilo em inap 2mita.

* 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Dispela tok i
bihainim tok i stap nau long tok Grik.
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7Bikpela bilong ol rum long plua namel i winim
2mita, na bikpela bilong ol rum long plua antap i
winimmak bilong plua namel. Na i gat lata bilong
i go antap long plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong haus
bilong God, i stap long hapsait bilong ol dispela
rum. Op bilong dispela banis em inap 2 na hap
mita. Na dispela banis i gat tupela dua bilong ol
man i ken i go i kam long ol dispela rum. Wanpela
dua i stap long hap not na wanpela i stap long
hap saut. Na mi lukim ples bilong wokabaut i
raunim haus bilong God. Bikpela bilong en inap
2 na hapmita. Antap bilong ples bilongwokabaut
em iwankainmak olsemantap bilong plua bilong
haus bilong God. Na dispela mak em inap 3 mita.
Na i gat hap graunnating i stap daunbilo long ples
wokabaut na i raunim haus bilong God. Bikpela
bilong en inap 10 mita. Na i gat sampela haus i
stap arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap baksait long

haus bilong God, long hap san i go daun, na em
i lukluk i kam long dispela hap graun nating i
raunim haus bilong God. Longpela bilong dispela
haus em inap 45mita na bikpela bilong en inap 35
mita. Na op bilong banis bilong dispela haus em
inap 2 na hapmita.

13 Orait dispela man i metaim longpela bilong
haus bilong God, na mak bilong en inap 50 mita.
Nabihain em imetaimhap graunnatingwantaim
haus long hap san i go daun. Em i stat long baksait
† 41:7: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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bilong haus bilongGodna i go kamap long baksait
bilong dispela haus. Dispela mak tu em inap 50
mita.

14Orait em imetaim pes bilong haus bilong God
wantaim hap graun nating i stap long hap na long
hap, na dispela mak tu em inap 50mita.

15-16 Na em i metaim longpela bilong bikpela
haus long hap san i go daun wantaim tupela
longpela rum bilong en long hap na long hap, na
dispela mak tu inap 50mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait long
haus bilong God
Ol i pasimol ‡plang long banis bilong rum i stap

klostu long dua bilong haus bilong God na long ol
banis bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru, na long ol banis i stap klostu long dua na long
ol liklik windo na long ol tripela sait bilong ples
bilongdua. Ol dispela plang i karamapimol banis,
stat long plua na i go antap inap long ol windo. Na
i gat ol plang bilong karamapim ol windo.

17 Ol i bin katim ol piksa long ol banis bilong
RumTambunabilongRumTambuTruna longba-
nis antap long ol dua bilong dispela tupela rum.*

18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong diwai det na
bilong ol ensel i gat 4-pela wing. Na ol wan wan
piksabilongensel i stapnamelnamel longol piksa
bilong ol diwai det. Ol dispela ensel wanwan i gat
tupela pes olsem.

19 Narapela em i pes bilong man na narapela
em i pes bilong laion. Na tupela pes i lukluk i go
‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no klia
tumas long tok Hibru.
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long piksa bilong diwai det long hap na long hap.
Dispela kain piksa i stap long olgeta hap bilong
banis,

20 stat long plua na i go antap long het bilong ol
dua.

21Ol pos bilong ol dua bilong Rum Tambu i gat
4-pela sait, na mak bilong ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu long Bikpela
Klostu long dua bilong Rum Tambu Tru i gat

wanpela samting olsem
22alta ol i binwokim longol plang. Antapbilong

dispela samting em inap wan na hap mita, na
bikpela bilong en inap wan mita. Ol kona bilong
en na as bilong en§ na ol sait bilong en, ol i wokim
long plang. Na dispela man i tokim mi olsem,
“Dispela samting em i tebol i save stap klostu long
Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24Longplesbilong i go insait longRumTambu

ol i bin putim tupela dua. Dispela tupela dua wan
wan i gat tupela hap bilong en. Na tu i gat ol
wankain dua tasol long Rum Tambu Tru.

25Long dua bilong Rum Tambu ol i bin katim ol
piksa bilong ensel na diwai det i wankain olsem
ol dispela piksa i stap long banis. Ausait long dua i
go insait longhausbilongGod i gat liklik rup i stap.
Ol i bin wokim dispela rup long plang.

§ 41:22: Long Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem
“longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin
tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as
bilong en.”
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26 Na long tupela banis long hap na long hap
bilong rum bilong dua i gat ol liklik windo i stap.
Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap long ol
banis bilong dispela rum, na long ol liklik rum i
raunim Rum Tambuwantaim Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i bringim mi i go
olsem long hap not, na mitupela i go kamap long
bikpelaplesbungnami lukimwanpelahaus i stap
longhapnot bilong haus bilongGod. Dispela haus
i stap klostu long dispela bikpela haus i stap long
baksait bilong haus bilong God long hap san i go
daun.

2Dua bilong dispela haus i lukluk i go long hap
not. Longpelabilongdispelahaus em inap50mita
na bikpela bilong en inap 25mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas long hap
graun nating i stap arere long haus bilong God, na
pes bilong en i stap arere long bikpela ples bung
na i lukluk i go long ples bilong wokabaut. Na ol
i bin wokim tripela plua long dispela haus. Ol i
bin wokim namba 2 na namba 3 plua i go insait
liklik. Olsem na haus i luk olsem lata i gat tripela
ples bilong krungutim.

4Na dispela haus i gat longpela ples bilongwok-
abaut i stapbaksait longnamba3plua, klostu long
hap graun nating. Op bilong dispela ples bilong
wokabaut em inap 5 mita. Na i gat narapela ples
wokabaut i raunim arere bilong haus na i kamap

42:3: Ese 40.17, 41.10
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long ol dua long hap not. Op bilong dispela ples
bilong wokabaut em inap 50 sentimita tasol.

5Mak bilong ol rum bilong namba 3 plua i no
bikpela olsem mak bilong ol rum bilong namba
wan na namba 2 plua. Long wanem, ol i bin
wokim namba 3 plua i go insait moa.

6Ol i no bin wokim ol plua bilong dispela haus
antap long ol pos, olsem ol i bin mekim long ol
arapela haus long ples bung. Nogat. Graun long
dispela hap i olsem liklik maunten na ol i bin
putim ol dispela plua long graun tasol. Olsem na
namba 2 na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8Longpela bilong nambawan plua em inap 25
mita tasol. Tasol longpela bilong ol arapela plua
em inap 50mita. Na ol i binwokimwanpela banis
long pes bilong nambawanplua. Longpela bilong
dispela banis em inap 25 mita, wankain olsem
nambawan plua yet.

9-10 I gat ples bilong wokabaut namel long dis-
pela banis na long namba wan plua. Na sapos
man i laik go insait long haus, em imas i kam long
hap sankamap na bihainim ples bilongwokabaut
na i go insait long haus.*
Na long hap sankamap† bilong haus bilong God

i gat wankain haus i stap. Na em tu i stap klostu
long bikpela haus i stap baksait long haus bilong
God.

* 42:9-10: nambawan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i
no klia tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba 2 tok bilong
42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap sankamap.” Tasol
sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk,
na ol i ting dispela i tok long hap saut.
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11 Long pes bilong dispela haus long hap saut i
gat wanpela ples bilong wokabaut i stap, na em
i wankain olsem dispela ples bilong wokabaut i
stap long pes bilong haus i stap long hap not. Na
ol mak bilong tupela haus i wankain na ol dua na
olgeta samting bilong tupela haus iwankain tasol.

12Nasaposman i laik i go insait longhausbilong
hap saut, em i mas kam long hap sankamap na
bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long
haus, wankain olsem haus i stap long hap not.

13Orait dispela man i tokim mi olsem, “Dispela
tupela haus i bilong God stret na i tambu. Ol
pris i save go klostu long Bikpela, ol i ken i go
long dispela tupela haus na kaikai ol namba wan
ofa ol manmeri i mekim long Bikpela. Dispela
tupela haus i bilong Bikpela stret, olsem na ol pris
i ken putim ol nambawan ofa bilong Bikpela long
dispela tupela haus, em ol ofa bilong kukim wit
na bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong
stretim rong.

14Na ol pris i bin mekim wok long haus bilong
God, ol i mas i kam long dispela tupela haus na
senisimklos pris bilong ol. Ol klos pris ol i samting
bilong Bikpela tasol, olsem na ol i mas senisim ol
klos pris na putim ol arapela klos, na ol i ken i go
long bikpela ples bung, em dispela ples bilong ol
manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i raunim haus bi-
long God

15Dispela man i metaim pinis haus bilong God
wantaim ol samting i stap insait long bikpela ba-
nis, orait em i kisimmi i go ausait long dua bilong
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banis long hap sankamap na i go metaim dispela
bikpela banis.

16 Em i kisim meta na i metaim banis long hap
sankamap, namak bilong en inap 250mita.

17-19 Bihain em i metaim banis long hap not na
long hap saut na long hap san i go daun, na mak
bilong ol wanwan inap 250mita.

20 Dispela bikpela banis i raunim haus bilong
God i gat 4-pela sait. Na mak bilong olgeta sait
wan wan i wankain tasol, inap 250 mita. Dispela
bikpela banis i stap olsem mak namel long ol
samting bilong Bikpela na ol samting bilong ol
manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua bilong
bikpela banis long hap sankamap.

2 Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong
Israel, na dispela lait i kam long hap sankamap.
Na taim lait i kam, mi harim nois olsem biksi i
bruk. Na lait bilong God i mekim graun i lait moa
yet.

3 Na dispela samting olsem driman nau mi
lukim, em iwankain olsemdispela drimanmi bin
lukim bipo, long taim mi bin kam bilong bagara-
pim Jerusalem. Na em i wankain olsem driman
mi bin lukim long wara Kebar. Mi lukim dispela
lait nami brukim skru na putim pes bilongmi i go
daun long graun.

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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4 Na dispela lait bilong Bikpela i go insait long
dua long hap sankamap na i go olgeta long haus
bilong God.

5 Orait spirit bilong Bikpela i litimapim mi na
kisimmi i go long ples bung i stap long pes bilong
haus bilong God. Nami lukim lait bilong Bikpela i
pulapim tru dispela haus.

6Na dispela man i sanap yet klostu long mi, na
mi harim wanpela maus i toktok insait long haus
bilong God.

7-8 Dispela em i maus bilong Bikpela, na em
i tokim mi olsem, “Man bilong graun, sia king
bilong mi i stap long dispela haus. Na em i ples
bilong olmanmeri i ken i kamna lotu longmi. Bai
mi stap hia oltaim, namel long ol manmeri bilong
Israel. Na bihain ol Israel wantaim ol king bilong
ol, ol bai i no inap daunim gutpela nem bilong mi
gen. Bai ol i no moa lotu long ol giaman god. Na
bai ol king i no moa wokim haus bilong ol klostu
tru long haus bilongmi. Bipo haus bilong ol i stap
olsem, na i gat wanpela banis tasol i stap namel
long mi na ol king. Na taim ol king i bin dai long
haus bilong ol, dispela i mekim haus bilong mi i
kamap doti. Na tu ol i bin mekim olkain stingpela
pasin na daunim biknem bilong mi. Olsem na mi
bin belhat long ol na bagarapim ol.

9Nau ol Israel i no ken lotu moa long ol giaman
god, na ol i no ken larim ol king bilong ol i dai
klostu longhausbilongmi. Sapos ol i bihainim tok
bilongmi, bai mi stap wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Man bilong
graun, yu mas toksave long ol Israel long dispela
haus bilong mi i luk olsem wanem. Na ol i ken
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tingting gut long ol mak bilong en, na bai ol i sem
long pasin nogut ol i binmekim.

11Ol i sempinis, orait yu tokimol gut long olgeta
samting bilong haus bilong mi. Tokim ol long
olgeta mak bilong en na long ples bilong putim
ol dua na long olgeta pasin bilong wokim dispela
haus. Na tokim ol long ol lo bilong mekim olgeta
wok insait long en. Yu mas raitim dispela olgeta
samting bai ol i ken lukim na wokim gut dispela
haus bilong mi, na bai ol i ken bihainim olgeta lo
bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dispela
haus bai i stap long ples bilong en antap long
dispela maunten, na olgeta graun i raunim haus,
em bai i stap graun bilong mi yet na i tambu.
Dispela em i lo bilong haus bilongmi.”

Olmak bilong alta
13Bikpela i tok moa olsem, “Ol mak bilong alta

i olsem. I gat baret i raunim as bilong alta. Baret
i go daun inap 50 sentimita na bikpela bilong en
inap 50 sentimita. Dispela baret i gat liklik banis
i raunim arere bilong en, antap bilong en inap 25
sentimita. Ol mak bilongwokim alta i go antap, ol
i olsem.

14-15Alta i gat tripela hap bilong en. Hap daun-
bilo em i go antap inap wanmita. Na hap namel i
go antap inap 2mita, na hap antap, emples bilong
kukim ol ofa, em i go antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap namel i no

wankain olsem longpela na bikpela bilong hap
daunbilo. Longwanem, hapnamel i go insait inap

43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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50 sentimita long olgeta sait bilong en. Na hap
antap i go insaitmoa, inap50 sentimita longolgeta
sait. Na antap long alta, long ol 4-pela kona bilong
en, i gat ol samting olsem kom bilong bulmakau i
sanap i stap.

16 Longpela na bikpela bilong hap antap bilong
alta i gat wankainmak, inap 6mita.

17 Na longpela na bikpela bilong hap namel
bilong alta i gat wankain mak, inap 7 mita. Na
long arere bilong dispela hap namel bilong alta i
gat liklik banis i sanap. Antapbilongdispela banis
em inap 25 sentimita. Dispela banis i stap olsem
arere bilongbaret i raunimhapnamel bilong alta.
Na bikpela bilong baret em inap 50 sentimita. Na i
gat wanpela lata i stap long hap sankamap bilong
alta na i go antap long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18Bikpela i tokimmi olsem, “Manbilong graun,

yu harim tok bilong mi God, Bikpela. Taim ol i
wokim alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa antap
long en na tromoi blut bilong abus long en, orait
yumas bihainim ol dispela pasin.

19 Yu mas kisim wanpela bulmakau man na
givim long ol pris bilong lain Sadok. Mi God,
Bikpela,mi tok, ol dispelaman tasol bilong lain Li-
vai ol inap i kamklostu longmi bilongmekimwok
bilongmi. Orait ol dispela pris i mas kilim dispela
bulmakau bilongmekim ofa bilong rausim sin.

20Na yu mas kisim sampela blut bilong dispela
bulmakau na putim long ol 4-pela kombilong alta
na long ol 4-pela kona bilong hap namel bilong

43:18: Kis 29.35-37
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alta na long dispela liklik banis i raunim hap
namel bilong alta. Long dispela pasin bai yu
rausimdoti bilongaltanamekimalta i kamapklin
long ai bilongmi.

21Na yumas kisim dispela bulmakau na kukim
long dispela ples ol i bin makim, em dispela ples i
stap ausait long banis bilongmi.

22Na long de bihain, yu mas kisim meme man
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en,
namekim ofa bilong rausim sin. Na yumas kisim
blut bilong dispela meme na mekim alta i kamap
klin longwankain pasin olsemyu binmekim long
blut bilong bulmakau.

23 Yu mekim olsem pinis, orait yu kisim bul-
makau man na sipsip man i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

24Na yu mas bringim tupela i kam long mi. Na
ol pris i mas kapsaitim sol antap long tupela na
kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

25 Na long ol de bihain i go inap long namba 7
de, yumasbringimwanpelamememanolsemofa
bilong rausim sin, na wanpela bulmakau man na
wanpela sipsipmanolsemofa bilong paia i kukim
olgeta. Yumas kisim ol gutpela abus tasol, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

26 Inap long 7-pela de ol pris bai i mekim ol dis-
pela ofa bilong rausim doti bilong alta na mekim
em i kamap klin long ai bilong mi. Long dispela
pasin ol bai i makim alta i bilongmi stret.

27 Taim dispela wik i pinis, orait alta i redi long
wok bilong en. Na long de namba 8 ol pris i ken
stat long mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol i
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ken ofaim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamapwanbel wantaimmi. Na taim ol
imekimolsem, baimi belgut long yupela. Mi God,
Bikpela mi tok pinis.”

44
Dua bilong hap sankamap bai i pas i stap

1Na dispela man i bringimmi i go bek long dua
bilong bikpela banis long hap sankamap. Na mi
lukim dua i pas i stap.

2NaBikpela i tokimmi olsem, “Dispela dua bai i
pas i stap na i no inapman i opim. Na i no gatman
inap i kam insait long dispela dua, long wanem,
mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi bin kam
insait long en. Olsemnaduabai i pas i stap oltaim.

3Na king wanpela tasol i ken i kam insait long
dispela haus dua i stap long en, na em i ken kaikai
long pes bilongmi. Tasol em i mas i kam insait na
go ausait long narapela dua bilong dispela haus,
em dua i stap long bikpela rum.”

OlmanmeribilongGodtasol iken igo insait long
haus bilong en

4 Orait na dispela man i kisim mi i go insait
long dua bilong banis long hap not nami go sanap
long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim
bikpela lait bilong God i pulapim haus. Olsem na
mibrukimskrunaputimpes i godaun longgraun.

5 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu mas lukluk gut long ol samting mi laik
soim yu, na harim gut olgeta tok mi laik givim yu.
Mi laik tokim yu long olgeta lo na pasin bilong
44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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dispela haus bilong mi. Mi laik tokim yu long
husat inap i go insait long haus bilongmi na husat
i no inap. Na yu mas putim yau gut long dispela
tok.

6“Yumas tokimol bikhetmanmeri bilong Israel
olsem. MiGod, Bikpela,mi gat dispela tok long yu-
pela Israel. Yupela i mas lusim dispela stingpela
pasin yupela i binmekim.

7 Yupela i bin larim ol man bilong ol arapela
kantri i kam insait long haus bilong mi long taim
yupela i ofaim gris na blut bilong abus long mi
olsemkaikaibilongmi. Oldispelahaidenman ino
bin katim skin bilong sembilong ol, na ol i no save
bilip long mi. Ol i bin kam insait long haus bilong
mi namekim haus i kamap doti long ai bilongmi.
Yupela i mekim planti stingpela pasin olsem, na
long dispela pasin yupela i brukimkontrak bilong
mi.

8Yupela yet i no bin mekimwok bilong mi long
haus bilong mi. Nogat. Yupela i larim ol dispela
haidenman i mekim dispela wok bilong yupela.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man bilong
ol arapela kantri, em ol man i no bin katim skin
bilong sem bilong ol na ol i no save bilip long mi,
ol i no ken i go insait long haus bilongmi. Maski ol
i stap namel long ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14 Bikpela i tokim mi olsem, “Long taim ol

Israel i bin givim baksait long mi, ol Livai tu i
bin lusim mi na lotu long ol giaman god. Na ol i
bin helpim ol manmeri long lotu long ol dispela
giaman god. Long dispela pasin ol Livai i bin
kirapim laik bilong ol manmeri na ol i mekim
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sin. Olsem na mi God, Bikpela, mi tok tru tumas,
bai mi mekim save long ol Livai. Nau mi no ken
larim ol Livai i mekim wok pris moa. Ol i no ken
kamklostu longmi na long olgeta samting i bilong
mi stret. Mi tambuim ol long mekim wok pris,
olsem na bai ol i sem nogut long stingpela pasin
bilong ol. Tasol bai mi makim ol bilong lukautim
banis bilong mi na bilong mekim olgeta arapela
wok insait long en. Ol i ken lukautim ol dua
bilong haus. Na ol i ken kilim olgeta abus bilong
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela
ofa ol manmeri i bringim. Na ol i mas helpim ol
manmeri long taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol Livai

bilong lain Sadok tasol ol inap long mekim wok
pris. Taimol Israel i givimbaksait longmi, dispela
wanpela lain tasol i bin mekim wok bilong mi
insait long haus bilongmi. Olsemna nau ol Sadok
tasol i ken i kam klostu long mi na mekim wok
bilong mi na bringim gris na blut bilong abus na
ofaim longmi.

16OlSadok tasol i ken i go insait longhausbilong
mi na i go klostu long tebol bilong mi na mekim
wok bilongmi na lukautim ol samting bilongmi.

17 Taim ol pris i go insait long namba 2 banis i
raunim haus bilongmi, ol i mas putim ol klos pris
ol i bin wokim long gutpela laplap. Long taim ol
i stap insait long dispela banis, ol i no ken putim
klos ol i bin wokim long gras bilong sipsip.

44:17: Kis 28.39-43, Wkp 16.4
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18 Ol i mas putim trausis na laplap bilong het,
em ol i bin wokim long gutpela laplap. Tasol ol i
no ken pasim let. Nogut tuhat i kamap long skin
bilong ol.

19Na taim ol i laik lusim dispela hap na go long
bikpela ples bung ol manmeri i stap long en, orait
ol i mas rausim ol dispela klos tambu ol i save
putim bilong mekim wok bilong mi, na ol i mas
putim ol arapela klos. Na ol imas putim ol dispela
klos tambu insait long tupela haus tambu i stap
klostu long haus bilong mi. Nogut ol manmeri i
pas long ol klos tambuna bai ol tu i kamap tambu.

20 “Long taimol pris i katim gras long het bilong
ol, ol i no ken katim olgeta na mekim het i kamap
kela. Na tu ol i no ken larim gras bilong ol i kamap
longpela tumas.

21Ol pris i no ken dringwain long taim ol i laik i
go insait long namba 2 banis i raunimhaus bilong
mi.

22 Na pris i no ken maritim meri, man bilong
en i bin rausim em. Ol i mas maritim ol meri i no
bin slipwantaimwanpelaman, o ol i kenmaritim
meri bilong wanpela pris i bin dai pinis. Tasol ol
i no ken maritim ol meri bilong ol arapela man i
bin dai.

23 “Ol pris i mas skulim ol manmeri bilong mi
long wanem ol samting i bilong mi yet na wanem
ol samting i no bilong mi. Na tu ol i mas skulim
ol long wanem samting i klin long ai bilong mi na
wanem samting i doti long ai bilongmi.

44:19:Wkp16.23, Ese 42.13-14 44:20:Wkp21.5 44:21:Wkp
10.9 44:22:Wkp 21.7, 21.13-14 44:23:Wkp 10.10
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24 Taim ol manmeri i kros long wanpela samt-
ing, orait ol pris bai i stap olsemol jas na bihainim
lo bilong mi na skelim tok bilong ol manmeri. Ol
pris i mas bihainim gut ol lo bilong ol bikpela de
mi bin makim bilong lotu long mi. Na ol i mas
tingim gut de Sabat namakim olsem de bilongmi
yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long bodi bilong
man i dai pinis. Sapos ol i go klostu, bai ol i
kamapdoti longai bilongmi. Tasol saposwanpela
wanblut bilong ol i dai, olsem papa o mama o
pikinini o brata o susa i nomarit, orait ol pris i ken
i go klostu long bodi bilong dispelawanblut. Long
dispela pasin bai ol i kamap doti long ai bilongmi,

26 olsem na bihain ol i mas bihainim pasin bi-
long kamap klin gen. Na taim wanpela pris i klin
pinis, orait em i mas wet inap 7-pela demoa.

27 Na bihain em i ken i go insait long namba 2
banis i raunimhaus bilongmi, bilongmekimwok
bilong mi insait long Rum Tambu. Tasol pastaim
em i mas mekim wanpela ofa bilong rausim sin
bilong em yet, na bihain em i kenmekimwok gen
insait long haus bilongmi. Dispela em i tok bilong
mi, God, Bikpela.

28“Ol pris i no inapkisimwanpelahapgraun in-
sait long kantri Israel olsemol arapela lain i kisim.
Nogat. Mi yet mi stap olsem gutpela samting ol i
kisim bilong holim oltaim.

29 Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong kukim wit
na ol abus bilong ofa bilong rausim sin na bilong

44:25:Wkp 21.1-4 44:28: Nam 18.20 44:29: Nam 18.8-19
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ofa bilong stretim rong. Na ol i ken kisim olgeta
samting ol manmeri i makim bilongmi stret.

30Ol manmeri i mas kisim ol nambawan kaikai
i mau paslain long gaden na bringim long ol pris.
Na ol pris i ken kisim ol samting bilong olgeta
arapela kain ofa ol manmeri i bringim i kam long
mi. Na long taimolmanmeri i kukimbret, ol imas
kisim namba wan bret ol i kukim pinis na givim
long ol pris olsem ofa. Sapos ol manmeri i mekim
olsem, orait bai mi mekim gut tru long ol haus na
famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nating, o
sapos wanpela wel abus i bin kilim em, orait ol
pris i no ken kaikai mit bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i masmakim hap graun bilong Bikpela

1Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Taim yupela
i go bek gen long kantri Israel na yupela i tilim
graun long ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela i mas makim wanpela bikpela hap graun
bilong mi Bikpela. Longpela bilong dispela graun
inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap
10 kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun i
bilongmi wanpela tasol na i tambu.

2 Na yupela i mas makim wanpela hap graun
namel longdispela graunbilongmi, bilongwokim
haus bilong mi long en. Ol 4-pela sait bilong
dispela graun i mas i gat wankain mak tasol, inap

44:31: Wkp 22.8 * 45:1: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “5
kilomita.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela
tok i go long tok Grik na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.”
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250 mita. Na yupela i mas makim narapela hap
graun i raunimnambawanhap graun, na bikpela
bilong en inap 25 mita. Dispela namba 2 hap
graun bai i stap graun nating.

3-5 Orait na yupela i mas brukim bikpela hap
graun bilong mi long tupela hap, na tupela i mas
i gat wankain mak. Longpela bilong wan wan
hap, em inap 12 na hap kilomita na bikpela inap
5 kilomita. Wanpela bilong dispela tupela hap
graun mi makim bilong ol pris, em dispela hap
graun igathausbilongmiyet i stap longen. Olpris
i savekamklostu longmibilongmekimwok insait
long haus bilong mi, ol i ken wokim haus bilong
ol yet long dispela graun mi makim bilong ol. Na
dispela hap graun bilong banis bilong mi yet, em
i graun bilong mi tasol na em i graun tambu. Na
namba 2 hap bilong bikpela graun bilong mi, em
mi makim bilong ol Livai. Ol Livai i save mekim
ol arapela wok bilong haus bilong mi. Na ol i ken
wokim taun bilong ol† long dispela hap graun.

6 “Yupela imasmakimnarapela hap graun long
arere bilong graun bilong ol pris, longpela bilong
en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en
inap 2 na hap kilomita. Dispela graun em i bilong
olgeta manmeri bilong Israel, na ol i ken wokim
biktaun bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela i masmakim

tupela hap graun bilong king. Namba wan hap
† 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok i olsem, “20 rum.”
Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela
buk long tok Grik, na ol i ting em i tok, “taun bilong ol.”
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bai i stap long hap sankamap, long arere bilong
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun
bilong yupela, na i go long hap sankamap inap
long mak bilong kantri. Na namba 2 hap bai i
stap long hap san i go daun, long arere bilong
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun,
na i go long hap san i go daun inap long mak
bilong kantri. Olsemna graun bilongmiwantaim
graun bilong biktaun na tupela hap graun bilong
king i karamapim dispela hap bilong kantri, stat
long mak bilong kantri long hap sankamap na i
go olgeta long mak bilong kantri long hap san i
go daun. Dispela hap graun em i wankain olsem
graun bilong ol wanwan lain bilong Israel.

8King i gat graunbilongemyet, olsemnaemino
ken mekim nogut long ol manmeri, olsem ol king
mi bin givim ol, ol i bin mekim bipo. Na em i no
ken kisim graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela ol
bosman bilong Israel, yupela i mas lusim pasin
nogut bilong yupela. Yupela i bin mekim nogut
long ol manmeri na daunim ol. Na nau yupela i
mas lusimdispela pasin namekim stretpela pasin
tasol. Na yupela i mas lusim pasin bilong rausim
ol manmeri bilong mi long graun bilong ol. Mi
God, Bikpela, mi tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samting
10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela Israel i mas

skelim stret olgeta samting.
11Efa em i skel bilong skelimol samting i drai na

bat em i skel bilong skelim wara samting. Na efa

45:10:Wkp 19.36
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na bat i mas i gat wankain mak tasol. Olsem na
10-pela efa em inapwanpela homa na 10-pela bat
tu em inap wanpela homa o kor.‡ Homa em i skel
bilong skelim olgeta kain samting.

12 Skel bilong skelim hevi bilong ol samting i
olsem. 20 gera em inap wanpela sekel na 60 sekel
em inap wanpela mina.§

13 “Long taimyupela i bringimol kaikai samting
longmi olsem ofa, yupela i mas skelim ol samting
olsem. Yupela i mas ofaim wanpela hap long
olgeta 60 hap wit na bali bilong yupela.

14 Na yupela i mas ofaim wanpela hap bilong
olgeta 100 hap bilongwel bilong diwai oliv bilong
yupela.

15Na yupela i mas ofaim wanpela bilong olgeta
200 sipsip i save kaikai gras long graun bilong
yupela. Yupela i mas bringim ol dispela samting
bilong mekim ol ofa bilong kukim wit na ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaimmi. Yupelamekim ol dispela ofa
na baimi lusim sin bilong yupela. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dispela ol
samting i kam long king bilong Israel.

17Na king imas givim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong
kapsaitim wain. King i mas givim ol dispela ofa
‡ 45:11: Homa na kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat,
tupela i klostu inap 17 na hap lita. § 45:12: Hevi bilong sekel
i klostu inap 11 gram na hevi bilong mina i klostu inap 684 gram.
TokHibru long dispela lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em
i tok, “20 sekel, 25 sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsemdispela imekim
60 sekel.
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long ol bikpela de bilongnupelamunna long ol de
Sabat na long ol arapela bikpela demi binmakim
bilong yupela Israel. Na tu em i mas givim ol ofa
bilong rausim sinbilong olmanmeri bilong Israel.
Emol ofa bilong rausim sin na ol ofa bilong kukim
wit na ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamapwanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long de

namba wan bilong namba wan mun, yu mas
ofaim wanpela bulmakau man i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en. Dispela ofa em i
bilongmekim haus bilongmi i kamap klin.

19Napris bai i kisim sampelablut bilongdispela
abus bilong ofa bilong rausim sin na putim long
pos bilong dua bilong haus bilong mi, na putim
long 4-pela kona bilong hap namel bilong alta na
long ol pos bilong ol dua bilong namba 2 banis i
raunim haus bilongmi.

20 Na yu mas mekim wankain pasin long de
namba 7 bilong dispela namba wan mun. Sapos
sampela man i no bin tingting gut long pasin
bilong ol na ol i mekim sin, o sapos ol i no save ol i
bin mekim sin, orait dispela pasin bilong ol i save
mekim haus bilong mi i kamap doti. Na dispela
ofa bai i mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong namba wan mun,
yupela i mas makim Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na long 7-pela de
bihain, yupela i mas kaikai bret i no gat yis.

45:21: Kis 12.1-20, Nam 28.16-25
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22Long de nambawan bilong dispela ol bikpela
de, king bilong yupela i mas givim wanpela bul-
makau long ol pris na ol i ken mekim ofa bilong
rausim sin bilong king na bilong olgeta manmeri.

23Na longolwanwandebilongBret INoGatYis,
king i mas givim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsipman longmi, Bikpela, olsemofa bilong paia
i kukim olgeta. Em i mas kisim ol gutpela abus
tasol, em ol abus i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. Na tu, olgeta de king i mas givim
wanpela mememan olsem ofa bilong rausim sin.

24 “Na king i mas givim 14 kilogram gutpela
plaua na 3-pela lita wel bilong oliv wantaim ol
wan wan bulmakau na sipsip. Na taim pris i
ofaimwanpela bulmakauo sipsip, em imas ofaim
dispela plaua na wel wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
bai i stat long de namba 15 bilong namba 7 mun
na bai i stap inap 7-pela de. Na long ol dispela de
king i mas bringim wankain ofa olsem em i save
bringim long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Long olgeta de em i mas bringim wankain
namba bilong ol bulmakau na sipsip bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na wanpela meme
bilong ofa bilong rausim sin. Na em imas bringim
wankain skel bilong wit na wel bilong oliv, bilong
mekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i masmekim

45:25:Wkp 23.33-36, Nam 29.12-38
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1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long ol-
geta wik, dua bilong namba 2 banis long hap
sankamap, em i mas pas i stap long ol 6-pela de
bilong mekim wok. Tasol ol i mas opim dispela
dua long de Sabat na long ol bikpela de bilong
nupela mun.

2Na long ol dispela debilong lotu, kingwantaim
olmanmeri imas kam insait long banis bilongmi.
Na king imas lusim bikpela ples bung na go insait
long haus bilong dispela dua long hap sankamap
bilong namba 2 banis. Na em i mas i go sanap
klostu long dua na lukluk i go long alta. Na ol pris
bai i ofaim ol samting king i bin bringim, em ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Na king i mas brukim skru
na daunim het na lotu long mi. Na bihain em i
ken lusimdispela hausna gobek longbikpela ples
bung. Tasol ol pris i mas larim dispela dua i op i
stap inap long apinun tru.

3Na long ol dispela de bilong lotu, ol manmeri i
mas i stap long bikpela ples bung ausait long haus
bilong dua long hap sankamap bilong namba 2
banis, na ol i mas brukim skru na lotu longmi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas bringim 6-
pela pikinini sipsip nawanpela sipsipman bilong
ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bringim ol sipsip i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

5 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela plaua
wantaim dispela sipsipman. Na em i ken bringim
plaua inap long laik bilong em yet wantaim ol
dispela pikinini sipsip. Na em i mas bringim
wel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
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bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14
kilogramplaua, orait em imas bringim tripela lita
wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun, king
i mas bringim ol ofa olsem, wanpela bulmakau
man na 6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip
man. Em i mas bringim ol abus i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

7 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela plaua
wantaim dispela bulmakau man na 14 kilogram
gutpela plaua wantaim sipsip man. Na em i
ken kisim plaua inap long laik bilong em yet na
bringim wantaim ol dispela pikinini sipsip. Na
em i mas bringim wel bilong oliv inap long skel
bilong plaua em i bringim. Skel i olsem. Sapos
em i bringim 14 kilogram plaua, orait em i mas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

8 Long taim king i laik lotu long mi em i mas
lusim bikpela ples bung na go insait long haus
bilong dua long hap sankamap bilong namba 2
banis, nago stapklostu longdua. Na taimemi lotu
pinis, em i mas bihainim dispela rot em i bin kam
long en na go bek long bikpela ples bung.

9 “Ol manmeri bai i kam bilong lotu long mi
Bikpela long ol de bilong lotu. Na sapos ol i kam
insait long bikpela banis long dua bilong hap not,
orait taim ol i lotu pinis ol i mas go ausait long
banis long dua bilong hap saut. Na sapos ol i kam
insait long dua bilong hap saut, orait ol i mas go
ausait long banis long dua bilong hap not. Ol i no
ken i go bek long dispela dua ol i bin i kam long en.
Nogat. Ol i mas lusim banis long narapela dua.
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10King imas i go insait longbanis bilongmi long
taim ol manmeri i go insait. Na em i mas lusim
banis long taim ol manmeri i lusim banis.

11 Long ol de bilong lotu, taim ol manmeri i
laik givim ofa, ol i mas givim 14 kilogram gutpela
plaua wantaim olgeta wan wan bulmakau man
na14kilogramgutpela plauawantaimolgetawan
wan sipsipman. Na ol i ken kisim plaua inap long
laik bilong ol yet na bringim wantaim ol pikinini
sipsip. Na ol i mas bringim wel bilong oliv inap
long skel bilong plaua ol i bringim. Skel i olsem.
Sapos ol i bringim14kilogramplaua, orait ol imas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long mi Bikpela,
long laik bilong em yet, olsem ofa bilong paia i
kukimolgeta oofabilongkamapwanbelwantaim
mi, orait ol pris i mas opim dua i stap long hap
sankamapbilongnamba2banis, na king i ken i go
stap klostu long dua long taim ol pris i mekim ofa
bilong en, olsem em i save mekim long de Sabat.
Em i lotu pinis, orait em i mas lusim haus bilong
mi na ol pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13Bikpela i tokmoa olsem, “Long olgetamoning

yupela i mas bringim wanpela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na yupela i mas givim
long mi Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Yupela i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de.

14Na tu long olgetamoning yupela imasmekim
ofa bilong kukim wit wantaim dispela ofa bilong
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paia i kukimolgeta. Yupela imas kisim2kilogram
plaua na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv,
bilong mekim dispela ofa bilong kukim wit. Dis-
pela lo bilong mekim ofa long olgeta moning bai i
stap olsem long olgeta taim bihain.

15Olgeta moning yupela i mas bringim pikinini
sipsipnaplauanawelbilongoliv, olsemofabilong
paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos king i

givimwanpela hap graun bilong en longwanpela
pikinini man bilong en, orait bai dispela graun i
stap olsemgraunbilongdispela pikinini nabilong
lain famili bilong en.

17 Tasol sapos king i givim wanpela hap graun
bilong em yet long wanpela wokman bilong en,
orait dispela graun bai i kamap graun bilong king
gen longnamba50 yia, emyia bilongbekimbekol
samting.
Dispela graun em i bilong king wantaim ol lain

pikinini bilong en. Ol lain bilong king tasol i papa
tru bilong dispela graun.

18 Na tu king i no ken stilim graun bilong ol
manmeri. Sapos em i laik givim graun long ol
pikinini bilong en, orait em imas givimhap graun
bilong em yet long ol. Olsem na bai ol manmeri
bilong mi i gat graun bilong ol na bai ol i no ken
sot long graun.”

Esekiel i lukim ol ples bilong kukim ol ofa
19Dispelaman i bringimmi i go long ples bilong

wokabaut i stap long pes bilong haus bilong ol
46:17:Wkp 25.8-17
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pris, long hap not bilong haus bilong God. Na mi
lukim dispela ples bilong wokabaut i go kamap
long wanpela hap graun long hap san i go daun.

20 Dispela man i tokim mi olsem, “Dispela em
i ples ol pris bai i kam long en bilong boilim mit
bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong stretim
rong. Na ol bai i kisim plaua bilong ofa bilong
kukim wit na kukim long dispela hap. Ol pris i
no ken bringim ol dispela ofa i go long bikpela
ples bung, nogut ol i mekim ol manmeri i kamap
tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i go long
bikpelaplesbungnamitupela i raun longol 4-pela
kona bilong dispela ples bung na mi lukim olgeta
kona wanwan i gat hap graun i stap.

22 Na ol dispela hap graun i gat wankain mak
tasol. Longpela em inap 20 mita na bikpela inap
15mita.

23Na ol dispela 4-pela hap graun wan wan i gat
banis ston i raunim. Na i gat ol ples bilong wokim
paia i stap arere long ol dispela banis.

24 Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Ol
man i save mekim wok long haus bilong God, ol
i ken i go long ol dispela hap graun bilong kukim
mit bilong ol ofa ol manmeri i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i go

1Orait dispelaman i bringimmi i kambek long
dua bilong haus bilong God. Na mi lukim wara
i kamap aninit long dua na i ran i go long hap

47:1: Sek 14.8, Jo 7.38, KTH 22.1
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sankamap, longwanem,hausbilongGod i lukluk i
go long hap sankamap. Nawara i kamap long hap
saut bilong dispela dua na i ran i go daun long hap
saut bilong alta na abrusim alta.

2 Orait na dispela man i bringim mi i go long
dua i stap long hap not na mitupela i go ausait
long bikpela banis i raunim haus bilong God. Na
mitupela i go raun na mitupela i kamap long dua
i stap long hap sankamap. Na mi lukim wara i
kamap aninit long banis long hap saut bilong dua
na i ran i go.

3 Na dispela man i kisim meta bilong en na
i bihainim wara na metaim i go inap 500 mita.
Na em i tokim mi long brukim wara. Orait mi
brukim wara na wara i kam antap liklik tasol na
karamapim lekbilongmi inap long skrudaunbilo.

4Oraitnaemibihainimwara inap500mitamoa
na em i tokimmi long brukim wara gen. Orait mi
brukimwara, nawara i kam antap inap long skru
namel long lek bilong mi. Orait na em i bihainim
wara inap 500mitamoa na long dispela hapwara
i kam antap inap long namel bilongmi.

5Na em i bihainim wara gen inap 500 mita na
long dispela hapwara i daun tumas nami no inap
wokabaut na brukim. Long dispela hap, ol man
inap long swim tasol na brukimwara.

6 Dispela man i tokim mi olsem, “Man bilong
graun, yu lukim pinis ol dispela samting, a?” Em i
tok pinis namitupela i bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi lukim
planti diwai i sanap long arere bilong wara long
hap na long hap.

8Na em i tokim mi olsem, “Dispela wara i save
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ran i go long hap sankamap na i go long ples daun
bilong wara Jordan na i go olgeta long raunwara
Detsi. Nau raunwara Detsi i gat planti sol, tasol
dispela wara bai i mekim em i kamap gutpela.

9 Olgeta kain abus bai i stap long olgeta hap
dispela wara i ran i go long en. Na bai i gat planti
pis i stap long wara. Dispela wara bai i mekim
solwara bilong raunwara Detsi i kamap gutpela.
Na long olgeta ples wara i ran i go long en, bai
olgeta samting i gat laip.

10 Bai ol man bilong kisim pis i sanap long
nambis bilong raunwara Detsi na tromoi ol um-
ben bilong kisim pis, stat long ples Eneklaim i
go inap long ples Engedi. Na bai ol i putim ol
umben bilong ol long nambis, bilong ol umben i
ken drai long san. Bai i gat planti kain kain pis
i stap long dispela raunwara olsem long biksol-
wara Mediterenian. 11 Tasol wara bilong ol tais
i stap long arere bilong raunwara bai i no inap i
kamap gutpela. Nogat. Bai ol tais i stap olsem ples
bilong kisim sol.

12 Na long tupela arere bilong wara i kamap
long haus bilong God olkain gutpela diwai bilong
karim kaikai bai i kamap. Lip bilong ol dispela
diwai bai i no inap drai, na bai ol i karim nupela
kaikai long olgeta mun, long wanem, ol dispela
diwai i stap klostu long dispela wara i kam long
haus bilong God. Ol man i ken kaikai ol pikinini
bilong ol dispela diwai na kisim ol lip bilong ol
bilongmekim orait olkain sik bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel

47:12: KTH 22.2
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13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin mekim
strongpela promis long ol tumbuna bilong yupela
Israel, long mi bai givim graun Israel long yupela
na bai em i stap graun bilong yupela oltaim. Yu-
pela i mas tilim dispela graun long ol 12-pela lain
bilong Israel. Olgeta lain bai i kisim wanpela hap
graun, tasol ol lain bilong Josep bai i kisim tupela
hap. Mak bilong graun i olsem.

15-16“Longhapnotmak i stat longnambisbilong
biksolwara Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na long maus
bilong rot i go long taun Hamat na taun Sedat na
inap long taun Berota na taun Sibraim. Sibraim
em i stap long mak bilong graun bilong taun
Damaskus naHamat. Namakbilong graunbilong
yupela i go olgeta long taun Tikon. Dispela taun i
stap longmakbilong graunbilong distrikHauran.

17 Olsem na mak long hap not bilong kantri
Israel i stat long biksolwara Mediterenian na i go
inap long taun Enon. Dispela mak i stap long
hap saut bilong mak namel long graun bilong
Damaskus na graun bilong Hamat.

18 “Namak long hap sankamap i stat namel long
graun bilong taun Damaskus na distrik Hauran
na i bihainim wara Jordan na i go long hap saut
namel long graun bilong Israel na distrik Gileat.
Na mak i go olgeta long hap saut inap long raun-
wara Detsi.

19 “Namak long hap saut i stat long taun Tamar
na i go olsem long hap san i go daun inap long ples
i gat wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap
liklikna ibihainimwara longmakbilong Isip inap
long biksolwaraMediterenian.
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20“Namak longhapsan i godaun i goolsemlong
hap not na i bihainim nambis bilong biksolwara
Mediterenian inap long ples mak bilong hap not i
stat long en.

21 “Yupela i mas tilim dispela olgeta graun long
ol wanwan lain bilong yupela.

22 Na graun bilong wan wan lain bai i stap
graun bilong ol lain pikinini bilong ol i kamap
bihain. Na long taim yupela i tilim graun, yupela
i mas makim ol hap graun bilong ol man bilong
ol arapela lain i stap wantaim yupela na ol meri
bilong ol i bin karim ol pikinini long graun bilong
yupela. Yupela imas ting ol dispelaman i olsemol
manbilong Israel tasolnayupela imas tilimgraun
long ol.

23 Ol wan wan lain bilong Israel i mas givim
graun long ol man bilong ol arapela kantri i stap
wantaim ol. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go long ol lain

bilong Israel
1 Bikpela i tok moa olsem, “Mak long hap not

bilong kantri Israel i stat long nambis bilong bik-
solwara Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na long maus
bilong rot i go long taun Hamat, na mak i go inap
long taun Enon na long mak bilong Damaskus
na Hamat. Lain Dan bai i kisim graun long hap
not, long arere bilong dispela mak bilong kantri.
Graun bilong ol bai i stat long mak long hap
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sankamap bilong kantri na i kam bek long hap
san i go daun inap long nambis bilong biksolwara
Mediterenian.

2-7 Lain Aser bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Dan. Lain Naptali bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong Aser. Na
lainManasebai i kisimgraun longhap saut bilong
graun bilong Naptali. Na lain Efraim bai i kisim
graun long hap saut bilong graun bilong Manase.
Na lain Ruben bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Efraim. Na lain Juda bai i
kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Ruben. Graunbilongolgeta lainbai i stat longmak
long hap sankamap bilong kantri na i go olgeta
long nambis bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap namel
long kantri

(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun i stap

long hap saut bilong graun bilong lain Juda bai
i gat narakain wok. Bikpela bilong en em inap
12 na hap kilomita, na graun i stat long mak
bilong kantri long hap sankamap na i go ol-
geta long nambis bilong biksolwara Meditere-
nian, wankain olsem graun bilong ol wan wan
lain bilong Israel. Na haus bilong mi, Bikpela, bai
i stap namel long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i mas
makim wanpela hap graun bilong mi stret. Sait
bilongdispela graun longhapnotna longhap saut
i longpela. Na dispela tupela sait i gat wankain
mak tasol, inap 12 na hap kilomita. Na tupela
arapela sait bilong en i gat wankain mak, inap
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5 kilomita. Dispela em i graun bilong ol pris.
Na haus bilong mi Bikpela, bai i stap namel long
dispela hap graun.

11 Dispela graun em i tambu na i bilong ol pris
bilong lain Sadok. Long taim ol Israel i bin givim
baksait long mi, ol Sadok i no bin bihainim ol,
olsem ol Livai i bin mekim. Nogat. Ol dispela pris
i bin bihainimmi tru namekimwok bilongmi.

12Olsem na mi givim dispela hap bilong graun
bilong mi long ol pris, olsem wanpela gutpela
presen, na dispela graun bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisimwanpela hap graun arere
long wanpela sait bilong graun bilong ol pris.
Longpela bilong dispela graun em inap 12 na hap
kilomita na bikpela bilong en inap 5 kilomita.

14 Ol dispela hap graun yupela i makim bilong
miBikpela, em inambawangraun tru, na i tambu.
Olsem na ol pris na Livai i no ken givim dispela
graun long ol arapelaman o larim ol arapelaman
i baim.
“Na longarapela sait bilonggraunbilongol pris,

yupela i masmakim
15 narapela hap graun, longpela bilong en inap

12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap 2
na hap kilomita. Dispela em i graun bilong ol
manmeri na bai ol i wokim biktaun bilong ol
namel long dispela graun. Na ol i ken wokim ol
haus bilong ol long dispela graun, na sampela hap
bai i stap graun nating.

16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait bilong dis-
pela taun, na olgeta sait i gat wankain mak, inap
2250mita.
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17Na dispela taun i mas i gat hap graun nating i
raunim taun, na bikpela bilong dispela graun em
inap 125mita.

18-19 Ol bai i wokim taun namel long dispela
graun bilong ol manmeri, olsem na taun bai i
brukim graun i kamap tupela hap, narapela long
hapsankamapnanarapela longhapsan i godaun.
Dispela tupela hap graun i bilong ol manmeri bi-
long taun i kenwokim ol gaden long en. Longpela
bilong dispela tupela hap graun i wankain tasol,
inap 5 kilomita. Ol manmeri bilong taun i kam
long olgeta lain bilong Israel na imekimwok long
dispela taun, na ol bai i wokim gaden long dispela
graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim graun
bilong mi yet, em hap ol pris na Livai i stap long
en, em i kamapolsemwanpela bikpela hap graun.
Ol 4-pela sait bilong en i wankain mak tasol, inap
12 na hap kilomita.

21-22 “Graun bilong mi wantaim graun bilong ol
manmeri i stap namel long bikpela hap graun, em
mi bin makim bilong mekim narakain wok. Na
graun i stap longhapna longhap, em ibilongking.
Wanpelahapgraun i stap longhap sankamap. Em
i stat long arere bilong graun bilong mi na i go
olgeta longmak longhap sankamapbilong kantri.
Na narapela hap graun em i stap long hap san i
go daun. Em i stat long arere bilong graun bilong
mi na i go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. Olsem na dispela graun bilong mi
wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel
tru long graun bilong king. Narapela hap bilong
graun bilongmi i gat haus bilongmi i stap long en
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na narapela hap bilong dispela graun mi makim
bilong ol Livai. Na graun bilong ol manmeri i gat
biktaun i stap long en. Graun bilong lain Juda
i stap long hap not bilong graun bilong king, na
graun bilong lain Benjamin i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bilong Israel
23-27 Bikpela i tok moa olsem, “Graun bilong ol

arapela lain bilong Israel i olsem. Lain Benjamin
bai i kisim graun long hap saut bilong dispela
graun i gat narakain wok. Na lain Simeon bai
i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Benjamin. Na lain Isakar bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Simeon. Na lain
Sebulun bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim graun
longhap saut bilong graunbilong Sebulun. Graun
bilong olgeta lain bai i stat long mak long hap
sankamapbilongkantrina i goolgeta longnambis
bilong biksolwaraMediterenian.

28 Arere long hap saut bilong graun bilong Gat
em i mak bilong kantri, na i stat long taun Tamar
na i go olsem long hap san i go daun inap long ples
i gat wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap
liklik na i bihainimwara longmak bilong Isip i go
inap long biksolwaraMediterenian.

29 Yupela i mas bihainim dispela tok bilong mi
God, Bikpela, long taim yupela i tilim dispela
graun long ol wanwan lain bilong Israel.”

God i tok long ol dua bilong biktaun
30-34Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-pela dua

long banis i raunim biktaun. Banis long ol wan
48:30-34: KTH 21.12-13
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wan sait bilong taun i gat tripela tripela dua. Ol
wanwandua i gatnembilongwanpela lainbilong
Israel. Dua i gat nem Ruben na dua i gat nem
Juda na dua i gat nem Livai, tripela i stap long
hap not. Na dua i gat nem Josep na dua i gat nem
Benjamin na dua i gat nemDan, tripela i stap long
hap sankamap. Na dua i gat nem Simeon na dua i
gat nem Isakar na dua i gat nem Sebulun, tripela
i stap long hap saut. Na dua i gat nem Gat na dua
i gat nem Aser na dua i gat nem Naptali, tripela i
stap longhap san i godaun. Longpelabilongbanis
long ol wan wan sait bilong taun i wankain tasol,
inap 2250mita.

35 Olsem na mak bilong banis i raunim taun
olgeta, em inap 9,000 mita. Oltaim bai ol i kolim
nem bilong dispela taun olsem, ‘Bikpela I Stap
Long Hia.’ ”

48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3
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